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Mnohá Léta Služby.
Paní Barbora Feickert, Peta- 

lume, Cal., píše: “Od svého dět­
ství užívala jsem Vás léčivý pro­
středek Dra. Petra Hoboko. Moji 
rodiče vždy drželi v domě Váš lék 
a nazývali jsme jej “náš domácí 
lékař”. Používala jsem jej jako lé­
čivý prostředek proti zácpě a vý­
sledky byly takové, že Vám budu 
vždy vděčnou.” Dra. Petra Hobo­
ko jest připraveno z bylin, listů a 
kořenů uznané léčivé ceny. Po­
vzbuzuje zažívací odměšování ža­
ludku, pravidluje střeva, zvyšuje 
tok moče, odstraňuje jedovaté ne­
čistoty ze soustavy a tím dává tě­
lu důkladné vyčistění. Nežádejte 
o něj lékárníka. Může býti opatře­
no pouze od místních jednatelů.— 
Pro informace pište Dr. Peter Fa- 
hrney and Sons Co., 2501 Wash­
ington Blvd., Chicago, 111.

DO DAKOTY.
Pisatelce “Zázračné písně” sdě­

lujeme, že tuto v C. Z. otisknout 
nemůžeme. Jsou v ní uvedena slo­
va, jež nelze uveřejnit ve slušném 
listě. —Pozn. redakce.

DO TOLEDO, OHIO A OKOLÍ!
Všem milým odběratelům 

Hlasu a Č. Ženy sděluji, že jsem 
započal kollektovat předplatné i 
doplatné na oba časopisy. Také 
Vás vzdálenější žádám, byste mi 
předplatné a doplatné zaplatili 

buďto u kostela anebo u mě v 
domě. S pozdravem na všechny 
znamenám se v úctě

Matěj Tomešek, jednatel, 
2243 Woodford St.

—— r—'

Notářské potvrzení. 
STÁT TEXAS, 
OKRES DeWITT.

Já, Mat. Starý, občan města 
Yoakum v Lavaca okresu, Tex., 
tímto stvrzuji, že jsem trpěl bo­
lestmi nohou několik let. Zmíně­
né bolesti začaly v nohách a 
stoupaly nahoru ke kyčlím a až 
k ramenům. Zkoušel jsem různé 
léky, chiropraktická léčení a ji­
né, ale úleva byla vždy jenom 
dočasná, a pak bolesti se stávaly 
horší a horší. Má žena také měla 
bolesti v kyčlích a v zádech, a 
když nic nepomáhalo, obrátili 
jsme se na p. Bernarda C. Stříže, 
P. O. Box 712, San Antonio, Te­
xas, od něhož jsem koupil tři 
léta zpátky radiové kompresy. 
Je to radiorač vody, též známý 
co radiový kámen a radiovaný 
pás.

Hlavní příčina ke koupi byla, 
že jsme četli odporučení mno­
hých, a zvláště v okolí známé pí. 
Richard Vinklárek, která byla 
vyléčena těmito kompresy, když 
lékaři jí pomoci nemohli. Paní 
Vinklárková byla známa co ne­
vyléčitelná a blízká smrti, jak 
její affidavit dokazuje.

Podepsaný, kterému bylo po­
moženo těmito pomůckami, cítí 
se povinen tímto informovati 
širší veřejnost. Kdykoli se v naší 
rodině někdo necit zdráv, tu uží­
váme toto radiové léčení a bole­
sti se ztratí. Ukázalo se velmi 
prospěšné v celém našem příbu­
zenstvu, a není možno je dosti 
chválit.

Podepsán před svědky, 22. 
ledna 1936,

Mat. Starý, 
Josefina Starý, žena. 

Sepsáno a odpřisáhnuto přede 
mnou dne 22. ledna 1936,

E. J. Motis, 
(Pečeť) veřejný notář, 

v DeWitt Co., Texas.
Já, E. J. Motis, notář v DeWitt 

okresu, Texas, bydlící v Yoakum 
Texas, tímto stvrzuji, že osobně 
znám shora uvedeného M. Sta­
rého a jeho ženu Josefinu Sta­
rou, po 35 let, a znám je co 
osoby dobrého charakteru a 
úplně spolehlivé.

E. J. Motis, 
veřejný notář,

v a pro DeWitt okres, Tex.

K čemu je dobrý literát. Fran­
couzský spisovatel Paul Brulat 
pozval jednou k sobě svého pří­
tele Clémenceaua na hon, jehož 
se zúčastnilo také několik po­
slanců. “Střílíte dobře?” otázal 
se “Tygr” hostitele, jenž s ním 
měl společné stanoviště. “Abych 
se otevřeně přiznal, ne. Téměř 
nikdy nevezmu ručnici do rukou, 
protože se bojím, abych nepo­
střehl člověka.” — “Nu, tedy jen 
klidně střílejte,” zabručel Cle­
menceau, ukazuje na poslance. 
“Trefíte-li jednoho z této společ­
nosti, bude literát jednou aspoň 
k něčemu dobrý.”

Kdy je to k zlosti. Peroutka 
dostal při vyplacení své mzdy o 
$12 více. Neřekl však ani slova 
a vstrčil peníze do kapsy. Při 
následující výplatě obdržel však 
o týž obnos méně. Peroutka si 
tedy stěžoval a dělal velký rá­
mus. Věc se vyšetřovala a při 
tom se přišlo i na první chybu. 
“No, ale poslouchejte,” praví 
rozhořčeně pokladník, “proč jste 
nehlásil chybu již minulého tý­
dne?” Na to odpovídá Peroutka: 
“To vám také mohu říci. Jestliže 
se udělá chyba jednou, neříkám 
nic, avšak jestliže se opakuje, 
pak mě to dopálí.”

Má mnoho nepřátel. Odhadce 
pojišťovny vyšetřuje v obci ško­
du, způsobenou požárem a hovo­
ří proto o případu se starostou: 
“Zdá se, že škoda toho sedláka 
není tak značná! Slyšel jsem, že 
mu skoro celá obec svědomitě 
pomáhala hasit!” — Starosta: 
“To je pravda — víte, on holt 
tady má hodně nepřátel!”

Nespokojený host. “Byl jste, 
prosím u nás spokojen?” — “Ne 
úplně. Myslil jsem, že pokoj bude 
větší, účet menší, víno starší—”
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Význam svatořečení blah. Anežky Přemyslovny pro Čechoslovensko.
Praha, ČSR. — Zdejší časopis 

“Národní politika” přinesl nedáv­
no článek, který bude zajímati cti­
tele blah. Anežky i v Americe, 
proto jej doslovně otiskujeme:

“Již zpráva o tom, že máme kar­
dinála, byla přijata v národně 
smýšlejícím občanstvu republiky s 
živou nadějí, že možnost kanoni- 
sace vzácné Přemyslovny se při­
blížila. Ze pak je prvním přáním, 
které nově jmenovaný kardinál 
vznesl k sv. Otci, je jen důkazem, 
že J. E. Karel kardinál-arcibiskup 
pražský, je si plně vědom, jaký 
význam by tato událost měla pro 
celý náš stát v jeho vztazích mezi­
národních.

Ani Anglie, Francie, Amerika, 
ani jiné mocné státy nepodceňují 
význam takové události, jako jest 
svatořečení: když totiž jednomu z 
jejich příslušníků jsou přiznány 
výsostné hrdinské ctnosti. Posta- 
ví-li církev katolická někoho na 
oltář, tím okamžikem zvěstuje slá­
vu jeho charakteru celému světu 
pro všechny věky. Síří jeho zná­
most’ a jeho úctu.

Miliony lidí dychtí poznati jeho 
život v jeho době a okolí. Miliony 
lidí promítají si tento život nesčí­
slnými odlesky vlastního života, 
povzbuzují jím své ctnosti, učí se 
od něho; jsou světci vděčni, cítí se 
mu zavázáni za duchovní pomoc, 
pěstují jeho kult, tvoří kolem jeho 
osoby i jména ovzduší přízně a lá­
sky a tím vším získává dobrá po­
věst národa, jemuž světec příslu­
šel. —

Svatořečení je v Církvi katoli­
cké událostí mimořádnou. Je to 
nejvyšší “jmenování”, jež církev 
uděluje. Sám papež sice má titul

“svátý Otec”, ale aby byl kanoni- 
sován a skutečně zařaděn mezi 
světce, musí jeho případ tak dobře 
býti projednán při procesu kano- 
nisačním, jako byl případ pasačky 
lourdské, dělníka Thilbota, nezná­
mé kdys karmelitky Teresie atd. 
Tak bude projednávána kanoni- 
sace Pia X., našeho současníka— 
zemřelého r. 1914—jako naší blah. 
Anežky Přemyslovny, — zemřelé 
před 650 lety. Tak budou váženy 

její ctnosti, jsou-li hrdinské, a bu- 
de-li za světici uznána, nikdo ne­
odejme jí pak její slávu, kterou bu­
de míti před světem, protože Cír­
kev uznala, že jí má před Bohem. 
Na tom ničeho nezmění přízeň ne­
bo nepřízeň nevěřících.

Žádná mezinárodní propaganda 
není tak účinná, opravdová a hlu­
boká, jako kult světce katolické 
Církve. O tom by mohli vypravo­
vat naši krajané v cizině všech pě­
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ti dílů světa. Není tomu ani rok, 
kdy potvrdil gen. Klecanda i dr. 
Klecandová, že je na příklad v 
Kolumbii Praha známa a má sym­
patie hlavně pro Pražské Jezulát- 
ko a sv. Jana Nepomuckého.

Naše blah. Anežka Přemyslov­
na má nejen pro své skvělé ctno­
sti, ale i z jiných důvodů, všechny 
předpoklady, aby se stala miláč­
kem věřícího světa. Patří do ple­
jády prvních světců františkán­
ského hnutí, dopisovala si se sv. 
Klárou. Náleží tedy k celé, boha­
tě po celém světě a ve všech ná­
rodech rozvětvené rodině franti­
škánské. Její život zajímá téměř 
všechny národnosti našeho i sou­
sedních států, tedy Cechy, Polá­
ky, Maďary, Rakušany, Němce, 
Italy i Španěly, kteří v něm bu­
dou míti duchovní pojítko několi­
ka světci i světic, drahých jiným 
národům, jako na př. sv. Franti­
ška, sv. Kláry, sv. Hedviky slez­
ské a sv. Alžběty Duryňské. Li­
teratura jmenovaných národů v 
poslední době ukazuje, že to jsou 
jména živá, a že se národové k 
nim znovu a znovu vracejí.

Naše česká Anežka, dosud jen 
blahořečená — což je povolením k 
uctívání pouze v její vlasti — má 
všechny možnosti státi se útoči­
štěm a láskou člověka dnešní do­
by po celém světě trpícím sociál­
ně. Její životopis má příhody, kte­
ré k němu mluví přes staletí tak, 
jako by byl životopisem současni­
ce. Od panovníka po žebráka, od 
intelektuála po prosťáčka každé­
mu má co dáti. Její vztah k dělni­
ctvu, k vojsku, umění, k dobročin­
nosti a k osudům národa je přímo 
jedinečný.

Doufáme pevně, že naděje ne už 
mlhavá a vzdálená, ale blízká a 
konkrétní na kanonisaci velké če­
ské dcery podnítí naše dějepisce, 
aby postavě blah. Anežky vydali 
vědecké svědectví, závažné pro 
její věc svatořečení. Ministerstva 
kultu a zahraničí měla by v pod­
poře agnesiánského studia a celé 
záležitosti svatořečení viděti svůj 
živý, ale též vděčný úkol. Nepo­
chybujeme, že naši zahraniční po­
litikové zváží význam svatořeče­
ní Anežky Přemyslovny, jak to lze 
od jejich světového rozhledu prá­

vem očekávati.
Pak ovšem bude třeba mysliti i 

na úpravu kláštera Anežčina na 
Františku, tohoto skvostu rané go­
tiky, který budou agnesiánští 
poutníci z celého světa jednou ob­
divovat, ale který jest dosud trp­
kým žalobcem na naši netečnost’ 
vůči jednomu z nejslavnějších ú- 
seků národních dějin.

Je třeba kopati na “Františku", 
aby se našel hrob bl. Anežky a 
tak kult její měl, čeho lidská při­
rozenost si žádá, něco jako “vidi­
telné znamení neviditelné milosti”. 
Časopis “Déšť růží” dal výzvu, a-

Vlnobití
Tady píše, že byl u toho a viděl 

Pavla Zalmana umírat. Prý na 
skvrnitý tyf.

Zalman hleděl do listu — šel s 
ním k oknu a četl ho znovu, — 
zkoumal dlouho u světla a podivně 
se usmíval.

Potom se vrátil, list složil a dal 
zpět a dlouho seděl s podepřenou 
hlavou.

Nu ne! Anda má pravdu! Lidé 
dvakrát neumírají ■— každý jenom 
jednou a má dost!

Ale, kdyby to tak přece bylo 
pravdou, kdo by zvítězil?

Nu, přece on, on, Norbert!
Jeho je právo, jeho je grunt i 

Andula, jeho jsou děti!
I Helenka je jeho. Však Pavel 

má na ni jen tu zásluhu, že ji zplo­
dil — nic víc!

Norbert ji vychoval, Norbert jí 
dal všecku otcovskou lásku.

A proč by mu mži ustupovat? 
— Což byl Pavel k němu někdy 
zvlášť hodný a přejný?

Pokud byli malými kluky, uměl 
mu Pavel právem silnějšího vše­

by byl založen vykopávkový fond 
pro “František.” Nepochybujeme, 
že se u nás najde ještě mnoho me­
cenášů, kteří se zapíší do srdce ná­
roda podporou kanonisačního fon­
du. (Příspěvky přijímají školské 
sestry O.S.F., Praha, s poznám­
kou pro kanonisační fond a Svaz 
katol. žen a dívek, Jednota pro ob­
novu kláštera blah. Anežky v klá­
šteře u Křižovníků, Praha I.). Ne- 
učinj-li tak jako přesvědčení věří­
cí, mohou ták s dobrým svědomím 
učinit jako dobří občané pro slávu 
a mezinárodní prestiž Čechoslo- 
venského státu.” —B. Dlouhá.

cko vzít a došlo-li ku pranici, —■ 
vždycky mu nabil a zvítězil. A 
vítězil i u tatínka, i u matky.

Ano, maminka Pavlovi, Pavlí­
kovi všecko! statek i nevěstu. An­
du mu přála, hezkou a hodnou A- 
ninku a pro Norberta jen odříká­
ní. —

Maminka ostatně nevěděla, že 
Norbert nerad studuje, že se mu 
to nelíbí a že se mu ve městě stý­
ská. —

Tajil to před ní — bylo mu jí 
jaksi líto, protože byla nemocná a 
bála se smrti.

Proto jí to nepovídal, ale tatí­
nek to věděl a věděl to i Pavel.

Stokráte jim to povídal; — otci 
nadhazoval, že je to škoda, má-li 
člověk tak mnoho tělesné síly, aby 
seděl doma a ve škole a jen a je­
nom nad knihami, že by mohl pře­
ce zůstat doma a při pluhu a po 
čase výhodně se někam přiženit.

A Pavlovi také se svěřil, že není 
sice nevěrcem a že ví, jaké je tó 
kněžské povolání a že je dobrých 
kněží veliká potřeba, on ale že by 

Román, jejž napsala a milým čtenářkám “České 
Ženy”, za jejich lásku věnuje Vlasta Javořická.
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nebyl dobrým knězem a že by v 
tom radost ani útěchu nenašel.

To všecko Pavlovi nesčetněkrá- 
te říkal, to všecko Pavel věděl, to 
všecko poslouchal, ale nikdy mu 
ruky pomocné nepodal, ani neslí­
bil býti jeho spojencem.

Tatínek byl v tom ohledu dosti 
neuvědomělý a nevěděl ani, že by 
měl se svými dětmi také cítit.

“E ■— to si jen tak myslíš,” říkal 
synovi, “že by ti bylo lepší při 
polní práci. Nech bejt, to je dřina 
a po tom pohodlným študiu by se 
ti přejídala.

Pavel také mu dokazoval, že 
bude míti pohodlné živobytí a 
stane-li se ve městě děkanem, že 
bude míti všeho, co hrdlo ráčí a 
může si na stará léta vžiti k sobě 
maminku.

Ach, ano, však mu Norbert ro­
zuměl! I výměnkářku, svoji vý- 
měnkářku by mu přenechal, i je­
dnou snad dceru by mu za scho- 
vanku dal, když neměl míti Nor­
bert dětí svých.

Takový byl k němu Pavel a 
ještě teď by chtěl přijít — z mrt­
vých oživnout a přijít, aby mu 
statek vzal i Aninku?

Aninku?
To pomyšlení bylo tak nesnesi­

telné, že statný sedlák zuby za­
ťal a ještě sevřel.

Nikdy ne! Nikdy mu Andy ne­
vydá, i kdyby přišel se všemi, co 
s ním kdesi v šachtě leželi, i kdy­
by přivedl celé pekelné legie —

Andy mu nedá!
Andy nikdy ne!
Zalman se přiblížil k posteli, na 

níž Andula odpočívala, chvíli se 
na ni díval a pak si přisedl a za­
čal ji spící vášnivě líbat.

Bylo to zvláštním úkazem a by­
lo to přeee pravdou — Norbert 
měl svou ženu upřímně rád, prá­
vě tak ji měl rád, jako tenkrát, •— 
když se mu po prvé oddala.

Neviděl těch dvaceti let, jež 
uplynuly v jejich spolužití — ne­
viděl ani stopy uvadání na její 
tváři, které byly právě v těchto 
dnech příliš patrny, neviděl ani 
stříbrných nití, jež měla ve vla­
sech. —'

Měl ji prostě nade všecko rád 
á věděl, že by jí nikomu nevydal 
a kdyby mu ji odvedla smrt, že

M. Nováková:
LÉPE NA VLASTNÍCH 

NOHOU.
Naše slavná “prosperita”, 

již se viklá, řítí, 
novými ji zákony zas 

musí podepříti.
Zákonů však může býti 

třeba fůra celá, 
povahu to lehkých lidí 

přec’ jen nepředělá.
Můžete i miliony 

peněz rozděliti, 
někomu jich za čas může 

zase pochybiti.
Požadavky jistých lidí 

rostou po oblohu;
místo práce - zahálejí, 

vyčítají Bohu.
Spoléhat na vládní pomoc, 

je přec’ pohodlné, 
rukávů si k těžké práci 

žádný nevyhrne.
S požitků svých trošku slevit 

žádnému se nechce, 
jestli jeden má se dobře, 

druhý žít chce lehce.
Darmo střechu na dům dávat 

když se zdivo boří, 
aneb požár ulévati, 

až dům celý hoří.
Konec konců nutno přece 

pravdě průchod dáti, 
nejlépe že bylo vždycky 

na svých nohou státi. 

by snad její ztráty ani nepřežil.
A steré myšlenky ho v těchto 

dnech pronásledovaly. Zas a zase 
musel ke stolu, zas a zase otevíral 
tajně tu zásuvku a díval se na ten 
zažloutlý, lety přeleželý a zvetšelý 
papír.

Když někdo šel, hned ho uleka- 
ně schovával a po všem všudy se 
těšil, že to vše je nějakým omy­
lem a šálením, že přece mrtví se 
nevracejí a je zbytečno se tím za- 
bývati a na to mysleti.

Totéž povídal ženě, kdykoliv 
prohlédla a na něho se úzkosti, lá­
sky a důvěry plnýma očima podí­
vala. —

Po Duškovi nebylo kolik dní a- 
ni vidu, ani slechu a Norbert An­

du těšil, že to byl opravdu nějaký 
podvodník, který si s nimi ztropil 
ošklivý žert a díky Bohu, že tu ne­
udělal něco horšího! Což, kdyby 
tu byl něco odcizil, nebo zapálil?

Divili se jen tomu, že zde za­
nechal kufřík a tlumok a že se pro 
to ani v noci nevrací. Nechali mu 
to v maštali a nedotýkali se ci­
zích těch věcí.

Však přišla senoseč a bylo to­
lik práce!

K sečení nutno přijednat, proto­
že Zalman nesměl ze stavení.

Tak rád by si byl naklepal ko­
su a šel také na louky, vždyť to 
byla krása a rozkoš a jeho láska 
— jíti za časného rána do polí a 
sici a sici — kosu klepat, brousit 
a co rozmach, to pokosený hustý 
řad.

Sečení bývalo oblíbenou Zal- 
manovou prací. Po něm se mu stý­
skalo na studiích, k němu se tak 
nadšeně a radostně stavěl. —

Ranní úsvity hrávaly si v krů­
pějích rosy na metlici a usmívaly 
se v kalíšku každé sedmikrásy.

To všecko dojemně a vroucně 
Zalman miloval a po tom se mu 
letos přímo stýskalo.

Anda již přecházela, ale všecku 
práci brala obráceně do ruky a 
tak byla zchvácená a slabá, — že 
chleba ani vsadit, ani vyválet ne­
mohla, o míšení nebylo ani řeči.

A chtěla míti muže stále kolem 
sebe; sotva se hnul ze světnice, již 
vyběhla za ním a volala ho, aby 
nikam nechodil, že tu sama nebu­
de, že se bojí a hleděla na něho 
přímo mroucíma očima tak, že mu 
jí bylo až k smrti líto a hned jí 
vyhovoval, bral ji za ruku a vra­
cel se k ní do světnice.

Zalmanovi měli krásná luka a 
nejlepší z vesnice.

Všecka téměř ležela u potoka 
a jež byla v mokřinách a na nichž 
kdysi rostla kyselina a ostřice, tu 
si pěkně odvodnili.

Pan poslanec Sára na to vy­
mohl Zalmanovi subvenci a byly 
to louky, až radost.

Opačně bylo v sušinách. — Ty 
Zalman důmyslně zavodnil a zase 
bylo dobře.

Letos musel přijednati čtyři mu­
že, aby síkli s Bolešem. Ten hoch 
se toho chápal jako starý a Nor­

C
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bert se radoval, že v něm proudí 
Zalmanova selská krev! Ze bude 
míti svá pole právě tak rád jako 
on, —

Síkl u nich také Emil Jalovcův. 
Nabídl se Zalmanovi sám, pravě, 
že pak může Boleš pomoci zase 
jim, oni, že sečou vždycky pozdě­
ji a, ty jednosečné louky, jež měli 
na druhé straně u Chadinova, ty 
že mají času jako vody.

Zalman to radostně přijal a pro­
tože potřeboval na něco myslet a 
něčím potěšitelnějším se v duchu 
zabývati, povídal ženě, že je ten 
Emil z míry hodný hoch a že by 
to bylo dobře, kdyby takhle E- 
vičku —

Nu, proč by to nemohlo být?
Ze se rádi škorpívají? Inu, co 

se škádlívá, rádo se mívá, to je 
přece staré a známé přísloví!

Anda se tomu usmála a poví­
dala smutně: “Já nevím, Eva je 
eště děcko!”

“I —■ jen i nech,” usmál se Zal­
man, “vona se probudí. A Emila 
bych se nebál. Je na svůj věk váž- 
nej a bude dobrým hospodářem!”

“Nedostane statek,” namítla 
Zalmanová,“ a naše Eva taky ne 
—- co by dělali?”

Sedlák se až rozčílil.
“Ty máš, maminko, takový ná­

pady jako ti všicí sedláci! Dyž ne­
má člověk svý místo, nejni snad 
ani člověkem, abych im to nezaří­
dil! Máme polí dost, ne? A Boleš 
nejni takovej krkoun, aby sestře 
nedopřál! Vzal bych to s druhý 
strany, co máme z ruky — za sil­
nicí, na Zhořelci a postavili bych- 
me im s Jalovcem domeček.”

Panímáma se usmála. — V tu 
chvíli byla pouze matkou a dceři­
no štěstí o ni mile zavadilo!

Bože na nebesích! Kdyby také 
Evička byla šťastná!

i—1

Venku panovala pohoda, jako 
pro tu senoseč schválně udělaná. 
Od čtyřech hodin už zářilo slunce 
a pilo rosu s květů; pokosená trá­
va v ní rychle vadla a již voněla 
senem. Silná vůně heřmánku, ma­
teřídoušky, ladné barvy pomně­
nek, pryskyřníků a kopretin, to 
jsou symbolické příznaky seno- 
seče. —

Ptáci zpívali od ranního úsvitu, 

o němž se nevědělo, kdy se roz­
břeskl.

Svítalo snad od půlnoci a vý­
chod se západem se v tom celoval. 
Ještě úplně nedohasly večerní čer­
vánky, ještě byl západ mírně za- 
růžovělý a hvězdy byly v těch 
místech mdlé a pobledlé, když ha­
sly již i na východě a skvělá jit­
řenka ztrácela svůj třpyt.

Jako by neviditelná ruka nad­
zvedávala oponu východního ne­
be, tak se rdělo a fialovělo a pa­
norama dne života bylo odhaleno.

A skřivani už vyletovali z 
brázd a klasů, letěli nahoru, stále 
výš a výše a zpívali, že to veške­
rým prostorem jedinou písní tril- 
kovalo.

V tom časném ránu, snad neby­
ly ještě ani tři hodiny, vstávali už 
sekáči — brali kosy a růžky a šli 
na luka.

Za Zalmanovými se vyloudal 
Sultán; zaštěkl tlumeně k Jalov­
cům na zahradu, kde ucítil kočku 
a za stodolou se zastavil.

Byl věrným strážcem a věděl 
to, že nesmí ani za dne stavení o- 
pustiti.

Vracel se do dvora a uléhaje k 
boudě, mhoural proti jasnícímu se 
nebi.

V maštali už hrabali a přešla­
povali koně a otřásali se po noč­
ním pohodlném spánku.

Byli tak cudní, že nechtěli, aby 
je hospodář zastal ležící; vždy už 
stáli, čekajíce na hřbelec. A Boleš 
dnes nečesal.

Stál již na louce, hezky ze širo­
ka rozkročmo, namáčel brousek v 
růžku a natíral kosu.

Ze sousedova dvora loudal se 
Emil.

Po svém zvyku zvolna a roz­
vážně; košili měl rozevřenou a 
trochu zarostlá hrud’ se mu de­
chem hluboce a volně pohybovala.

Dal “dobrýtro” a bez dlouhých 
okolků se již pouštěl také do prá­
ce. —

Kosu měl čerstvě naklepanou — 
zasykla a vzala první oblouk. — 
Zůstal v trávě jako kružidlem na­
kreslený.

A pak už to šlo, co krok, to řad 
— co krok, to řad.

Matoušek, který byl u Zalmanů 
zjednaný, chvílemi pochválil, že je 

pěkná rosa a tráva že je jako sa­
lát. —■

A v lese kukala kukačka. Jako 
když vytryskne, tak ten první 
zvuk se vznesl do čistého rána a 
potom jich byly celé řady — samé 
jasné a radostné — kuku —' ku- 
ku — —

Boleše to zajímalo.
Ptal se Emila, má-li u sebe pe­

níze a držel si trochu kapsu, aby 
měl štěstí, aby se ho držely.

Emil se mu usmíval a bez ho­
voru síkl, kladl řady a jen chvíle­
mi se zastavoval, aby pobrousil.

' r—* ’ r—* r—> !—>

Slunce stoupalo na své denní 
dráze rychle vzhůru.

Již překročiloi vršky, z nichž 
vysílalo až dosud pouze odlesky 
a pozdravy své krásné hlavy a 
plulo na volném nebi, zabraňujíc 
oku smrtelníka, aby se na ně po­
zorně a otevřeně podívalo. Oslňo­
valo svou září a vhánělo každému 
smělci slzy do očí.

Obloha byla tak modrá, že to 
nikdo nevylíčí. Překrásná báň by­
la jediným mořem bez vlnky a bez 
chmury.

Ani větřík nezavál, aby rozče- 
řil metlice a lechu, ani s obilím si 
nepohrál.

Sekáči už si utírali pot a táhlo 
teprve na šestou, sotva to asi do 
svačiny vydrží!

Děvčata jim přinesla snídaní. — 
Obě byla jako to vyspalé sluné­
čko, radost se podívat na ochmý­
řené líce a čisté, jasné oči.

Helenka měla červený šáteček, 
jímž si zacláněla čelo, Eva byla 
prostovlasá a jak se ke kávě se­
hnula, přepadly jí bohaté vlasy do 
čela.

Odhodila je prudkým trhnutím 
hlavy a při tom se podívala na E- 
mila. —

Musela se na něho podívati, —■ 
protože stál právě naproti a otíral 
kosu hrstí trávy, v níž byly poko­
sené pomněnky.

‘Tak pojďte snídat,” zavolala 
Hela, “pokáď je to teplý! Strej­
čků Burijanů, povídám!”

Burian byl trochu přihluchlý a 
museli na něho zakývati, aby šel.

Eva nalévala do velikých ka- 
fáků a podávala veliké krajíce 
chleba.
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“Chcete skývu, či sirotka?” ■— 
ptala se Kopáčka, který první se­
dal na mez a povídal ke své o- 
mluvě: “Pokáď neposnídám, hejbe 
se mi červ. Je mi darebně vod ža- 
ludka. Jak se napiji teplýho, je to 
hnedka pryč!”

“Tak honem,” pobízela Eva a 
rychle mu nalila, “a tulec je eště 
ňáká kořalička! Tatínek i posílá 
tím starejm!”

Při tom vyndala placatou la­
hvičku a podala Kopáčkovi.

Muži zasedli do kruhu —■ Emil 
si hodil kabát a lehl na něj.

Boleš se usadil jako Turčín a 
lámal si do kávy chléb.

Helenka si také sedla a roko­
vala s nimi, jak jim jde práce a o 
tom letošním skvělém počasí a o 
mamince, že stůně a dělala při tom 
velmi starostlivý obličej.

“Je to vod tý doby,” povídal 
Boleš, “co přišel ten cizí člověk a 
říkal, že je až z Turecka. Dybych 
věřil na ouřek jako naše babička, 
tak bych řek, že mamince něco u- 
dělal.”

“E —- nechte bejt,” rozvážně 
povídal Kopáček, “něco na tom je! 
Já sem jednou přišel vo jitřní do 
kostela a tam mě taky někdo pře- 
hlíd. Bylo to just u kropenky — 
loup na mě takovým černým vo- 
kem a byl sem hotovej. Musel sem 
z kostela na luft, vrh sem a neby­
lo se mnou nic!”

"I dite Kopáčku, to je pověra,” 
povídala Hela, sama nějak nepří­
jemně dotknuta, “a ty, Boleši, ne­
věř taky všemu! To sou samý po­
vídačky!”

“No, vy mladý tomu nevěříte,” 
rozčiloval se Kopáček, “ale něco 
na tom je! Za starších časů se s 
tím děly věci! Vite, Burijane, že 
je to pravda?”

“Jak?” ptal se Burian a zvedl 
hlavu od jídla. Byl v něm celý po­
nořen a vypadal při tom spěchání 
přímo směšně.

“I povídáme vo tim uhranutí. — 
Ze vo tim taky hodně víte?”

“Jak?” ptal se znovu strejda, 
nedoslechnuv.

“Ale, že je možný uhranout a 
udělat!” křičel Kopáček již netr­
pělivě.

“Jo — jako ouřekem? No, jak 
pak by ne! Nu jemine, to si my­

slím! To moje matka!”
Helenka to trpělivě posloucha­

la, ač tyto historky slyšela při 
každé Kopáčkově i Burianově be­
sedě a při každé práci, kterou u 
nich konali.

Eva si trhala opodál kopretiny 
a Emil s Bolešem si potichu něco 
povídali.

Staří lidé jsou někdy nepříjem­
ní; povídají věci, které jsme už 
mnohokráte slyšeli, berou to od 
Adama a nemohou ukončit.

Všichni už byli po snídaní, je­
nom Burian stále ještě vypravoval 
a zapomínal jisti.

Boleš si lehl naznak a díval se 
přivřenýma očima do modrojasné- 
ho nebe.

Emil si zapálil cigaretu, ale br­
zy ji uhasil a povídal všem, že je 
třeba, aby pokračovali, že do toho 
ležení nic není a za chvilku že bu­
de po rose.

Zatím, co se všichni sbírali, měl 
už kosu v rukou a šel zvolna ke 
druhé straně, kde byla louka tro­
chu kopečkovitá a také nejobtíž­
nější sečení.

Eva tam trhala voňavý jetýlek 
a žluté “janoví” do své kytice.

Snad bezděčně se tam opodál 
setkali a znovu byli nuceni na se- 
be se podívati.

“Tak jak ses měla u trampů?” 
zeptal se, jako by nic a trochu se 
pozastavil.

“Já sem nikde nebyla,” povídala 
Eva z ostrá a sklopila oči do ky­
tice, pohrávajíc si drobnými lístky 
pantoflíčků, “víš přeci, že se naše 
maminka rozstonala! — Nemohla 
sem nikam ít.”

“A to tě mrzelo? Viď? Istě pan 
inžinýr toužebně čekal a což te- 
prvá ten brejlovec!”

“Cekali mě, dyž sem slíbila,” — 
pokrčila rameny a měla malá ústa 
stočena koutky dolů, “ale to ne­
škodí! Já myslím, že mu to bylo 
jedno tak jako mě!”

“To asi sotva,” usmál se, “po­
chybuji, že ti to bylo tak jedno! — 
Seš po tich pánech celá posedlá, 
jen za nima!”

Eva byla jako když ji zapálí. 
Už se nemohla přemoci a vybu­
chla hněvivou lítostí: “Proč mě 
pořáde tejráš! Ty —■ ty ■— proti­
vo, ty — kdo ti řek, že sem po

nich jak -—po — sedlá — dyť to 
nevíš —- mě na nich nic nezáleží 
— já —”

Zpod sklopených víček se jí vy­
řítily slzy a utíkaly jí po sameto­
vých líčkách.

“Dyť to vidím,” řekl drsně a 
tvářil se urputně, “jak přídou, ste 
u vás všicí jako popletený a dyž 
s tebou tancujou, tak je vaše ma­
minka celá naradovaná!”

“A to nejni pravda, abys to vě­
děl,” zvolala Eva rozčileně, “to 
nejni pravda! Naši by chtěli, a- 
bych si vzala sedláka, ne ňákýho 
úředníka z města, víš? Ale naši 
nejsou takový mrzouti jako ty a 
dyž přídě host, každýho rádi vi- 
dějí! A proč ty mi pořád vyčítáš 
a co proti mně máš — Emile —■ 
dyť já — ”, Eva propukla v pláč.

Snad by se byla zase tak ostře 
hádala, jako obyčejně, ale mamin­
čina nemoc Evu sklíčila a odňala 
jí hodně bojovného zápalu.

Měla o maminku strach a po­
třebovala s někým vážně a mou­
dře promluvit.

Posledek jejích slov zněl skoro 
krotce a vzhled její byl přímo ža­
lostný!

V důsledku toho Emil se také 
změnil.

Nespouštěje očí z její hezké, v 
té proměně ještě hezčí tvářičky, 
povídal vroucně: “Co bych proti 
tobě měl, Evo? Až do nedávná 
nic, však víš, ale mrzí mě na tebe, 
že se chytáš tich z města a že se 
jen bavíš a směješ — a — bojím 
se vo tebe! Ať seš sebe hezčí a — 
abych tak řek — vzdělanější 
no, nech, máš študovanýho tatín­
ka a to je na vás všech znát — tak 
seš přeci selská a ti měšťáci to ne- 
myslejí s tebou dovopravdy! Bo­
jím se, aby tě někerej nezmámil a 
nezklamal!”

Při těch slovech Emil uškubl 
irstku trávy, znovu otíral kosu a 
přitahoval si řemen s růžkem, v 
němž měl namočený brousek.

“Co si myslíš, Emile,” řekla E- 
va ku podivu mírně, “že sem ta­
ková? Ze bych některýmu sedla 
na vějičku? To mi křivdíš, Emile, 
a je mi to vod tebe líto!”

“Ale ne, Evo, rozuměj mi přeci! 
To já tak nemyslím, že bys něke- 
rýmu nalítla, že by ses mu nacelo
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dala, to já vím, že ne, ale dybys 
mu zvykla, dybys mu votevřela 
srdce a pak poznala — měla bys 
bolest a toho se bojím! — Ale, vy 
ste holky takový — co je blízko 
a upřímný, to nevidíte — co vás 
sužuje a trápí, po tom toužíte!”

Radost, která po těch Emilo­
vých slovech Evu pronikla, byla 
příliš zjevná a viditelná, a nedala 
se utlumit. Vyšlehla jí z očí a vy­
lila se ruměncem z jejího výstřihu! 
Zaplavila jí tvářičky i čelo!

A zmátla Evu!
Byla by ještě něco odpověděla, 

aeměla však v tu chvíli slova a 
Hela již se sbírala. Již měla v taš­
ce skleničky a hrnky a zavolala 
as ni.

‘‘Povídám, Evo! Pojď, pojď, 
máme plný necky prádla! Ceká na 
aás a chvíle utíkají!”

Eva sebou trhla, pohlédla jaksi 
výmluvně na Emila a běžela po 
louce.

Nesla v náručí kopretiny a vy­
padala jako zosobnění božítělové 
přírody.

Emil se za ní zamyšleně díval a 
wěl ve tváři snivý úsměv. ■—

Děvčata potkala dědu Jalovco­
vého.

Stařík špatně spával a od čas­
ných hodin dránil po stavení.

Byl tak nějak zdětinštělý, že za­
pomněl i na to, proti čemu každý 
hospodář zásadně brojí.

Zapaloval svoji fajku, kde to 
na něj přišlo, třebas i pod kolní­
kem a zlobil se, že mu to nepřejí.

O práci mnoho nestál, byl o- 
statně vetchý a neschopný oprav­
dové práce, do všeho však se pletl 
— vydávaje se stále za mladého a 
docela zdatného člověka.

I s děvčaty se zastavil.
Lačně si je prohlížel a bezzubý­

mi ústy se rozkošnicky usmíval. — 
"Jářku, ešli mají eště kosu. Byl 
bych im šel pomoc, ale vzali vše­
cky kosy, nic mi nide nenechali.

Jářku, u nás je nejčky — tolec 
— takový hospodářství. Já míval 
všecko. Kosu a hrabici a roubíky, 
všecko pěkně pohromadě, ale naši 
kluci —' všecko mi pobrali a roz- 
hrabali. Já povídám, že to tak ne- 
pude. Já v tom — tulec — muším 
něco udělat. Dyť já s nima tak 
bejt nemůžu.”

“Budete se ženit, dědoušku?”— 
ptala se Hela šibalsky a Eva po­
tají ve smíchu zakvíkla.

“Slyšelas něco, holka?” ptal se 
děda a oči mu zajiskřily. Měl je 
ve scvrklých víčkách a ve změti 
vlhkých, bílých řas jako jiskřičky. 
A jen píchaly. Eva si bezděčně 
přitáhla límeček svých šatů.

“No,” přikývla Hela, “povídají, 
že ste se na Jalovcový rozhněval a 
že se chcete eště voženit.”

“A divíš se mi?” ptal se děda 
zpola potěšeně a zpola uraženě.— 
“Dyť já taklec nemám žádnej po­
řádek. Zádnej si mě nevšímá a 
mladá má radši čuňata než mě. — 
Kluci dou po svým a hospodář — 
e — nemůžu se na to koukat. A ta 
vdova z Měřína —”

“Zase v Měříně máte ňákou?” 
smála se Eva, “dyť povídali, že 
je ------ ”

“I tu už sem nechal! Je pro mě 
stará. Ale v Měříně ta Kolářka — 
a má chalupu jako festuňk — při­
žením se k ní — já to tady nepo- 
třebuju!”

“Jakej vy ste frajer, dědoušku!” 
—■ smála se děvčata, — "tak vy 
chcete jen mladou?”

“No — mladou, mladou,” dur­
dil se děda, ale pouze na oko, “ne, 
že bych i chcel z ňákýho hříšnýho 
nápadu, ale mladá mi lepší po­
slouží a dá si říct.”

“A nebojíte se, dědoušku, — že 
vám bude chodit za inejma,” ptala 
se Hela, "že se í nebudete líbit?”

Nešťastná slova! — Jimi píchla 
Helenka do živého. Děda se na­
přímil a přímo zčervenal.

"A co bych se í nelíbil?” roz­
křikl se a prsa vypjal. "To sou 
eště horší a liběji se ženskejm. A 
já sem bejval — holečku — chas- 
ník jak panna! Na mě braly holky 
z celýho vůkolí a tancovat neuměl 
v celým kraji žádnej tak, jako Cy­
ril Jalovců — to sem byl jako já! 
No a nejčky — dyť eště nejsem 
tak starej — to nejni pro muskýho 
žádnej věk. Já eště dokážu, co 
málokerej mladej. Eště bych tan­
coval celou noc a miloval — a — 
— E — co pak naši kluci, ti sou 
jako nuly — nide nic!”

"Tak vidíte, dědoušku, a mě ste 
eště neproved!” zachichtala se E- 
va. “Ani vo máji, ani vo pouti.”

“Dyby ti to bylo recht — tře­
bas bych ti koupil taky srdce,” — 
šklebil se děda a bezzubé dásně u- 
kazoval. Měl už takové zvadlé, 
promodralé rty a jak stále držel 
dýmku, tak mu na rtu narostl mo­
zol. —

Eva se až otřásla a Helenka se 
chvatně loučila.

‘Voni by vám zdejší kluci na­
tloukli, dědoušku, dybyste im lez 
do zelí — i vaši kluci by měli na 
vás zlost!”

"Jen ešli bych se dal!” volal dě­
da za nimi a zálibně se díval, jak 
jim sukně v kroku odletují a jak 
jim to sluší.

Děvčata se chvilku smála a pak 
si povídala, že je to starý děda a 
že je to snad hřích, dělati si z ně­
ho smích.

“Jalovcoví se za to stydějí,” — 
dodala Hela, “ale naše maminka 
říká, že stáří je samo sebou jako 
nemoc a že u každýho vyvrcholuje 
v něčom iným. Naše babička ta 
zase je takovej mrzout a chce po- 
řáde všecky napravovat a vopra- 
vovat.”

Při té řeči sestoupily s vršku do 
úvozu a jak zahnuly hlubokou ce­
stou, zastavila se Eva a ohlédla 
se po mezi na vymetalé žito.

“Nědo tam sedí na trávě a tak 
mi přišel jak Dušek,” povídala.

‘‘Istě?” pozastavila se Helenka, 
"poznalas ho? Byl to von?”

“To já nevím. Přišel mi tak. — 
Chceš-li, vrátíme se kousíček.”

“A — splašily bychme ho. Tře­
bas přídě sám nebo aspoň blíž.”

Hela byla všecka znepokojena. 
Sla volněji, zapomínala na to na­
močené prádlo a stále se ohlížela.

“Řekni mi, co je to za člově­
ka?” — povídala Eva a také se o- 
hlížela. “Proč vlastně útek a co si 
vo ňom naše maminka myslí? —• 
Zřejmě se ho leká a —■"

“Snad je podobnej mýmu tatín­
kovi,” pravila Hela zamyšleně, — 
“snad mamince tak připadá. — A 
mně — ačkoliv se na tatínka ne- 
pamatuju, snad taky.

“Evo”, povídala skoro šeptem, 
“já za to nemůžu a je to istě ne­
smysl, ale nevím, co to je. Vod 
první chvíle mě k němu něco táhne 
a jak si na něj vzpomenu — bolí 
mě srdce. A je to tak divný. Ni- 
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kdá mi to tak nepřipadalo a nikdá 
sem na takový myšlenky nepři­
cházela, až teď. Za tatínka sem 
Se modlívala, litovala sem ho — 
ale k srdci mi to nechodívalo. — 
Teď si ale musím často myslet, jak 
se mýmu tatínkovi asiť v tej ci­
zině zle umíralo, jak asi zemřel a 
co trpěl. A pro lítost si při tom 
nemůžu ani vydechnout.”

"Nemáš to tak rozbírat,” míni­
la Eva, “to už je dávno a na věč­
nosti to má vynahraděný. — Istě 
hlavně vojáci tam dostali palmu 
slávy. Pan farář to povídal ■— no 
a ten to študuje.”

“Taky si to tak říkám, ale ne­
můžu se upokojit. I v noci se mi 
vo tom zdá a musím si myslet na 
Duška a je mi ho ňák hrozně líto. 
Byla bych ráda, dyby to byl von 
a dyby přišel. Dyby nám vysvět­
lil, kdo je a proč maminku nastra- 
šil. Sla bych sama k němu a vy­
ptala bych se ho.”

“Radši si s ním nic nezačínej,” 
napomenula ji Eva, "mně se zdá, 
že je to ňákej dobrodruh a že by 
nám vod něj nevzešlo nic dobrý- 
ho.” —

Hela mlčela a hleděla do kame­
nité cesty. Však již byly za hum­
ny a naposled se ohlédla.

Slunce stoupalo již nad vrchol­
ky zahradních stromů a plulo na 
své denní pouti vzhůru.

Všecko na mezích i louce -— lé­
cha i modré zvonečky, pilo jeho 
nádheru. — Rosné krůpěje se tra­
tily a kamení oschlo.

Skřivani závodili ve svém zpí­
vání. Bylo velmi krásně.

Eva se stavěla ku prádlu. Uvá­
zala si kolem boků plátěnou zástě­
ru, aby se nepromočila a na hlavu 
si zavázala červený, kvítkovaný 
šáteček.

Necky stály v dlážděné síni a z 
prádla se mírně kouřilo. Bylo od 
večera zapařeno a ještě nevysty- 
dlo. —-

Maminka měla v domácnosti 
plno práce, ale konala ji jaksi roz­
tržitě a stále měla ty ulekané, po­
strašené oči, které bezděky dojí­
maly. —

Tatínek česal koně a přecházel 
po stavení — babička šla z ko­
stela a povídala děvčatům, že je 
den pro jejich prádlo jako vybrán 

a že jim to náramně uschne. Už 
jenom, aby to mohly pověsit a na­
bízela se Evě, že jí pomůže.

“Já nechci, babičko,” bránilo se 
děvče, “Pán Bůh chraň!” A měla 
strach, aby se babička nechtěla do 
prádla pustit.

Znala už, jak to s tou babičči­
nou prací vždy dopadne. Stařen­
ka ji chtěla stále opravovat, chtě­
la, aby to dělala podle jejího ná­
vodu, celá se ulila, pravidelně stří­
kala Evě až na hlavu a do panto­
fli a konečně lamentovala, že má 
smutné stáří, když musí prát jako 
mladá a stěžovala si na to sou­
sedkám u pumpy.

Stařeny jsou právě takovými 
pracanty jako malé holčičky.

“Jen dite za husama, babičko,” 
pravila Eva horlivě, “já si to sama 
vyperu. Jen dite na zahradu a mo­
dlíte se radši, my si to uděláme.”

Stařenka poslechla — pod kůží 
byla ráda — co by si počala u ne­
cek! Záda bolejí a ruce bolejí — 
nelze v noci pro lámání ani spát, 
a ta selská prostěradla a cíchy, to 
není k vyždímání!

Navenek však se mračila, bato­
lila se za husami a potichu hubo­
vala: —

“Ach, můj Bože —- to mám stá­
ří! Všady už překážím —■ jen za 
husama mě posílají. Práci mi z ru­
kou tahají — nic im recht neudě­
lám! Jo —■ jo —■ ach, Panenko ne­
beská — se starou bábou do sta- 
rýho železí.”

Helenka potkala tatínka pod 
kolníkem a povídala mu zpola še­
ptem:

“Tati — tak se nám zdálo, že 
za žitem v ouvoze seděl Dušek. 
Eva ho poznala. Doví — bojí-li se 
ít k nám naíst — nebo co je mu.”

Zalman se pozastavil a čelo mu 
zrůžovělo. Byl-li vzrušen, vyvstal 
mu na něm vždy takový tmavý 
trojúhelník.

“Co je to za chlapa a co tu 
vlastně chce? Pudu se podívat a 
dám ho četníkama zjistit. Vypadá 
dočista nebezpečně — budeť to 
asi ňákej podvodník, nebo vyzvě- 
dač. Teď sou zlý časy a na tako­
vý lidi má bejt pozor!”

Hela se zalekla a pohlédla na 
tce úzkostlivýma očima.
“Já myslím, že už tam nebude,”

povídala kvapně, “jak nás uviděl, 
táh se zpátky a šel asiť k lesu.
Tatínku, nech ho bejt — je to fié- 
kej chudák — je to velikej chu­
dák a je mi ho líto.”

Nemohla zato, že má v očích 
slzy.

Zalman je uviděl a tajně se za­
chvěl. —

(Pokračování.)

Je pozdě. Synek se chlubí: 
“Tati, já mám k tvým zítřejším 
narozeninám velmi pěkný dá­
rek.” — Otec: “Víš hochu, nej­
větší radost mi uděláš, když mi 
slíbíš, že budeš hodný a budeš se 
pilně .učit.” — Synek: “No, tati, 
tos měl říci dříve, teď už je po­
zdě, já mám dárek už koupený.”

Opatrný turista. Do malého 
pensionu přijede pán s velkým 
kufrem. “Nepotřebujete prášek 
proti hmyzu?” ptá se hostinské­
ho. — “Nepotřebujeme,” odsek­
ne hostinský podrážděně. “Do­
bře,” dí cizinec a odkládá kufr, 
“tož si tu u vás najmu na měsíc 
pokoj!”

Dobrý host. Host: “Pane ho­
stinský, vyhoďte toho chlapa, 
co tam v koutě chrápe.” Hostin­
ský: “Promiňte, pane, to neudě­
lám. Vždyť je to můj nejlepší 
host, on pokaždé, když se pro­
budí, platí nanovo.”

Zná ho. Návštěva: “Ale to je 
opravdu rozkošné, jak nevinný 
pohled má ten váš chlapeček.” 
Matka: “Pojď sem Otíku! Co 
pak jsi zase kde provedl?”

Nedohodli se. “Když po tobě 
hodil ten sousedův kluk kame­
nem,” poučuje maminka svého 
synáčka, “měl jsi mne hned za­
volat.” Malý Férdáček: “Ale, co 
tě napadá, maminko, ty neumíš 
trefovat.”

Mezi dětmi. “Heé, můj tatínek 
je o hlavu větší, nežli tvůj!” — 
“To je toho, můj je zase o celé 
břicho tlustší než tvůj!”

Není mu jasno. Soudce: “Ne­
žádám teď vysvětlení, proč jste 
měl v pokladně deficit, ale ptám 
se, proč jste pokladnu opustil, 
když se na to přišlo?” Obžalova­
ný: “Kdybych ji nebyl opustil, 
byl by deficit ještě větší.”

i
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Jan Staněk:

Z českého zákoutí.
V.

Cas plynul jako voda, jak se ča­
sto venkované vyjadřují a je tomu 
ve skutečnosti tak; jako ubíhají 
vlnky vody na řekách, podobně 

-ubíhá i čas. Voda, která uplynula, 
nevrací se více a též uplynulý čas 
jest navždy ztracen, nevrátí se 
zpět a co se v době uplynulé sta­
lo, nelze nijak změniti, nechť to 
dobré či zlé.

Podobně tomu bylo též v Líbán­
kách. Události v době minulé oby­
vatelům Libánek zevšedněly, ne­
mluvilo se již tak mnoho o tom, 
ano i libánské klepny přestaly Bo­
ženku převozníkovu nepříznivě 
posuzovati, naopak mnohá z nich 
ji počala chváliti, že jest hodná a 
přijde-li k ní někdo s nějakou žá­
dostí, hledí každému pomoci a me­
zi tyto se vřadila též Klofarka; — 
chválila mladou paní statkářku 
kde se jí to dalo a kde mohla.

Když jí jednou Simanová při­
pomněla, jak Boženku často po­
mlouvala, zaříkala se, že nikdy a- 
ni slova nepěkného o Božence ne­
promluvila a tu zvolala:

“Nikdo mi nesmí říci, že bych 
byla kdy o paní statkářce nějak 
nepěkně mluvila, — měla jsem ji 
vždy ráda, byla to nejhodnější dí­
vka z celého kraje, žádná druhá 
tu není taková. Jak bych byla mo­
hla o ní nějak neslušně mluviti, 
když jsem ji dávala často za pří­
klad mé Rose? — Říkávala jsem 
vždy k ní, děvče, vem si příklad z 
té převozníkovy Boženky, jak jest 
hodná a všichni lidé ji mají rádi. 
To vám, mé drahé, snad také na­
padne, že bych nemohla uváděti 
své vlastní dceři za příklad osobu, 
kterou bych neuznávala za hod­
nu!” -

Kmotry se jenom usmívaly a 
pokyvovaly hlavami, že tomu tak 
jest, žádná se neosmělila odporo- 
vati. —

“Povídám,” pokračovala Klo­
farka. “Tahle starostova Eva byla 
s tou převozníkovou jedna ruka, 
ale spanilostí, ani hodností a chy­
trostí se jí rovnati nemůže a také 
to nikam nepřivede. Pozorovala 
jsem o svatbě slečny Emily, jak 
se ta starostova lepila na mladé 
pány, bylo jí to však marné, jak 
můžete samy pozorovati, ani jeden 
se zde ještě neukázal. A co koneč­
ně by tací pánové s takovým sel­
ským kopytem dělali, nu ne? — 
Ti hledí, aby dostali něco vzneše­
nějšího a ne takovou selskou E- 
vu.” —

“Evička jest hodné děvče, mám 
ji ráda,” osmělila se Simanová od- 
porovati, ač věděla, že Klofarku 
proti sobě nasadí. Tato se ohlédla 
na Simanovou a zvolala, jsouc o- 
pravdu nakvašena:

“Ovšem, ovšem, Evička jest ho­
dná, ale jenom pro vás, Simano­
vá, když vám dá vždy něco za do­
nesené klepy, vy ji chválit musíte, 
abyste zase po druhé něco dostala, 
až donesete nějaký vylhaný klep.”

“Klofarko, kdo více klevetí, já, 
anebo vy?” rozkřikla se nyní Si­
manová. “Mně se opovážíte pode- 
zřívati, že donáším klepy a sama 
jste klepna prvého řádu jaké není 
v celém kraji, mohu vám to do­
kázat!, vím o mnohém, co jste kde 
namluvila a lidí pošpinila.”

“I jděte mi, kdopak by se tu s 
vámi přel?” odsekla Klofarka à 
odcházela hubujíc na celé kolo a 
několikráte se ještě hněvivě na Si­
manovou ohlédla, sršíc hněvem a 
nenávistí, neboť to byla jediná že­

na, která se jí nebála říci pravdu 
přímo, a to Klofarka těžce nesla.

U Silů čekali Ferdu. Byly zde 
již prázdniny a tyto prázdniny měl 
Ferda ztráviti zase doma. Nejvíce 
se těšila na příchod jeho Evička, 
měla z toho radost, že zůstane 
hoch nyní celé dva měsíce doma, 
zase ho bude míti na dohledu a s 
ním se může pobaviti.

Sila jel zase pro něho do města 
a Evička připravovala pro hocha 
podkrovní světničku. Před veče­
rem přijeli domů; Ferda seskočil s 
vozu a vrhl se Silové do náruče, 
líbaje je radostně nazýval ji svou 
dobrou matinkou. Když se vyvinul 
Silové z objetí, ohlížel se po Evič­
ce, stála blízko a láskyplně se na 
hocha usmívala, majíc oči uslzené.

“Evičko!” vzkřikl Ferda a již 
objímal dívku a několikráte ji polí­
bil, což ji přivedlo do rozpaků.

“Ale ty jsi divoch!” ulehčila si 
dívka, když ji hoch uvolnil. "A 
jak jsi vyrostl, již jsi tak veliký ja­
ko já.”

“A to budu ještě větší!” zvolal 
Ferda vesele. — “Nyní jsem zase 
doma, zase budu moci s vámi pra­
covati, o, to bude krásné, a vy, 
Evičko, musíte býti stále při mně, 
neboť tu se mi vždy nejlépe pra­
cuje, když vás mám nablízku a 
jsem také nejspokojenější.”

Silová vyzvala hocha, aby šel 
nyní do světnice, tam že si mo­
hou teprve vše pověděti. — Fer­
da se ohlédl ještě po čeledi a spa­
třiv známé tváře, hned se k nim 
hlásil a s nimi se vítal. Když při­
šel pak do světnice, přinášela Si­
lová již na stůl pro něho a pro 
Silu občerstvení. Evička si prohlí­
žela se zalíbením statného hocha, 
který opravdu již vyrostl, až to 
bylo divné. Ferda se ohlédl na 
dívku a vida, že hledí na něho, 
usmál se a zvolal:

“Pojďte sem, Evičko, zde mám 
své vysvědčení ze školy, prohléd­
něte si je, abyste věděla, že jsem 
byl opravdu pilným žákem!”

Evička přijala od něho vysvěd­
čení a jala se je pozorně prohlí- 
žeti a tu shledala, že toto vysvěd­
čení jest nejlepší, z čehož měla u- 
přímnou radost. Později vypravo­
val Ferda o všem, co se učili a jak 
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byli někteří žáci nechápavými, on 
ale vše lehce chápal a učitelé ho 
měli rádi.

Když jej Evička uvedla do po­
kojíka, který pro něho připravila, 
byl hoch překvapen, chopil se ru­
ky dívčiny a zvolal:

“Evičko, vy jste moc hodná, — 
nevím, budu-li se vám moci někdy 
za vše odměniti? —■ Ale odměním 
se vám! Až vychodím školu, zů­
stanu zde u vás a povedu vám 
hospodářství, tatínek zestárne, — 
bude potřebovati odpočinku a tu 
jej zastanu. Uvidíte, jak vzorně 
všecko povedu, vy budete jen do- 
hlížeti a jistě budete spokojena.”

Nyní se hoch náhle zarazil, po­
hled jeho utkvěl na dívce s ja­
kousi obavou, až to bylo i Evičce 
nápadné a tázala se:

“Proč jsi se tak podivně na mne 
zahleděl, Ferdoušku?”

“Evičko, mluvil jsem o tom, jak 
vám povedu hospodářství, nepo­
myslil jsem na to, že se snad do 
té doby provdáte: věřte mi, to 
bych sem již ani nešel, kdybyste 
se provdala, nenáviděl bych toho 
muže, kterého byste sem přivedla, 
odešel bych někam daleko a nikdy 
byste mne již nespatřila, ostatně 
byste o mne také ani nestála, — 
měla byste svého muže.”

“Ty si tedy nepřeješ, abych se 
provdala?” tázala se Evička u- 
smívajíc se. “Hleď, jak se všecky 
dívky vdávají a mně jest již také 
devatenácte let, a když děvče pře­
kročí několik přes dvacet, jest po­
míjeno.”

“Hm, já vím, že se provdáte, — 
pak sem ale již choditi nebudu, co 
bych zde dělal, váš muž by mne 
tu také netrpěl a já bych ho ne­
mohl míti nikdy rád, ano nená­
viděl bych ho více než největšího 
nepřítele.”

"Nuž, nyní se ještě neprovdám, 
pro tu dobu můžeš býti bez oba­
vy-” —

“A později se provdáte?” tázal 
se Ferda, upíraje na dívku pohled 
plný obav. "Nuž, ovšem, že se 
provdáte a já ztratím vás a spolu 
také domov.”

"To ani já ještě nevím, zdali se 
někdy provdám,” děla Evička. — 
"To jest ještě v budoucnosti a do 
té nikdo nevidí. Nyní se však ulož 

na lože zase jednou po dlouhé do­
bě doma, snad se ti tu bude dobře 
spáti.”

"O, zajisté, Evičko, vědomí, že 
vy jste mi vše k mému pohodlí u- 
pravila, bude mi velice příjemné, 
jako ukolébavka.”

"Ty jsi lichotílek,” zasmála se 
dívka, přála mu dobré noci a o- 
dešla, obírajíc se v duchu tímto 
hochem, který jí byl tak milý, jako 
by to byl její vlastní bratr.

Ferda dlouho ještě stál u okna 
a hleděl do tmavé noci — bylo mu 
v tomto domě tak milo, jako by 
to byl jeho opravdový domov, a- 
však myšlenka, že se Evička ně­
kdy provdá, naplňovala duši jeho 
bolem, takže mu bylo až do pláče 
a tu si pravil v duchu:

“Jsem osamocen, rodičů nemám 
— tento dům jest mi stále ještě do­
movem, ale až se Evička provdá, 
ztratím i tento domov, nebudu mí­
ti místečka, kde bych mohl na ně­
kolik dnů klidně prodleti.”

Druhého dne šel hned ku práci 
jako činíval před rokem, pracoval 
úsilovně, jako by to bylo vše jeho; 
teprve až v neděli si dopřál více 
volnosti a navštívil s Jirkou ková- 
řovic všecka místa, kudy dříve 
chodívali a kde rádi prodlévali, — 
navštívili převozníkovy a pak také 
šli k Samotářům podívati se na 
Boženku. Tato oba hochy srdeč­
ně uvítala a pohostila; choť její 
byl též přítomen a vyptával se 
Ferdy, jak se mu škola líbí a co 
se učí? Když k večeru oba hoši 
odcházeli, zval je Samotář, aby 
zase brzy přišli.

Ve žních pomáhal Ferda žen­
cům, byl vždy prvním a neúnav­
ným, až jej sám hospodář napomí­
nal, aby se také šetřil, ale on se 
tomu jenom zasmál a pracoval 
stejně dále.

Dni míjely a tím se také blížily 
prázdniny ke, konci. Ferda se vždy 
až zalekl, když si připamatoval, že 
prázdniny brzy uběhnou, a tu si 
vždy pravil, že pak bude musit 
býti celý dlouhý rok v městě, od­
loučen od těchto míst a hlavně jej 
znepokojovala myšlenka na Evi­
čku, která se snad v budoucnu 
orovdá a tím mu uzavře tento 
dům, nebude míti více domova!

Na konec žní byla uspořádána 

v Líbánkách dožínková slavnost. 
Vesničtí hoši, kteří měli koně, — 
vyjeli na koních, a dívky na dvou 
ověnčených vozech s hudbou. —• 
Ferda, ač byl ještě mlád, jel také 
na koni a Evička se též této do- 
žínkové slavnosti súčastnila.

Vyjelo se od horní hospody, — 
projeli celou vesnici za zvuků hud­
by a za zpěvu mládeže, načež se 
vrátili zase k hospodě. Hudebníci 
šli do zahrady a dívky za nimi. — 
Hoši odjeli s koňmi domů a pak 
šli také do zahrady. Ferda jel také 
domů, ale doma nezůstal, chtěl vi­
děti, zdali tam bude nějaký zvlá­
štní ctitel Eviččin?

Vstoupil do zahrady, vyhledal 
si místo v pozadí, kde jej nikdo 
neviděl, ale sám mohl vše přehléd- 
nouti. Viděl Evičku a kol ní stálo 
vždy několik hochů domácích a 
též cizích, které Ferda neznal. —- 
Když tak hleděl na tuto dívku, by­
lo mu hrozně bolno u srdce a proti 
ctitelům jejím pociťoval veliký 
hněv. V tomto svém úkrytu zůstal 
až do večera, Jirka k němu něko­
likráte přistoupil, vyzýval jej, aby 
šel s ním prohlédnouti si celou za­
hradu, Ferda však nechtěl své mí­
sto opustiti, nechtěl se Evičce u- 
kázati; vymlouval se na bolení 
hlavy.

Evička se divila, proč Ferda ne­
přišel do zahrady, ohlížela se po 
něm, ale nespatřila ho. Měla tam 
dosti ctitelů, kteří se o ni zajíma­
li, ji však nezajímal žádný z nich, 
a tu si v duchu umiňovala, zůstati 
svobodnou tak dlouho, dokud ne­
nalezne muže, k němuž by poci­
ťovala opravdovou a vroucí lá­
sku. —

V nastávajícím soumraku vy­
tratil se Ferda ze zahrady, ale do­
mů nešel, bylo mu tak divně u srd­
ce, chvílemi až do pláče, nechtěl se 
s nikým setkati, toužil po samotě 
a tu zaměřil k řece — tam se usa­
dil na veliký kámen a zahleděl se 
do plynoucí vody.

Znovu se mu jevila před jeho 
duševním zrakem Evička, jak ji v 
zahradě viděl s jejími ctiteli, a tu 
se mu to zdálo býti nemožností, a- 
by se neprovdala, když má tolik 
nápadníků, ■—■ jistě si některého z 
nich vybéře a provdá se za něho 
bez ohledu na chudého sirotka, —
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který jejím provdáním ztratí do­
mov. —

Při této myšlence vstoupily mu 
slzy do očí a tiše zaplakal.

Již se úplně setmělo, Ferda toho 
však nepozoroval, oddával se své­
mu bolu a úvahám o své opuště­
nosti. Z tohoto zadumání byl vy­
rušen náhlým zablesknutím, po­
zdvihl hlavu a tu teprve si po­
všiml, že nastala již úplná tma a 
tam nad obzorem černaly se těžké 
mraky, z nichž se často zablesklo.

Zdvihl se, zůstal však státi na 
břehu řeky a zahleděl se do černé 
vody, v níž se zrcadlily hvězdy. 
Tu si vzpomněl, že četl kdysi po­
vídku o jakémsi jezeře, v jehož 
hlubinách měly vodní víly svůj 
nádherný zámek, v němž bydlely. 
Popis onoho zámku byl velice 
pěkný, Ferda toužil tehdy přijíti 
též do toho zámku v jezerních hlu­
binách.

Nyní si zase vše živě připama- 
toval a tu mu napadlo, že by tam 
v hlubinách této řeky bylo velmi 
milo, klid a vše, co jej nyní trápí, 
že by pominulo. V té chvíli mu 
bylo tak, jako by jej ta černá voda 
lákala a zvala — zachvěl se a tiše 
si pravil:

"Ne, tam nepůjdu, to jest vše 
jenom klam, tam by mne stihla je­
nom smrt, ano smrt utopením, a 
toho si nemohu přece přáti.”

Opětně se ostře zablesklo a za 
chvíli slyšel již jakési temné hu­
čení, bylo to vzdálené hřmění. — 
Odvrátil se od řeky a bral se vol­
ným krokem zpět ke vsi. Bouře se 
rychle blížila a když přišel na ná­
ves, hřmělo již dosti silně a blesky 
ozařovaly celou vesnici.

Tam v hospodě muzika ještě 
hrála, tam toho ani nikdo nepozo­
roval, že se blíží bouře. Ferda při­
kročil k otevřenému oknu, které 
bylo jenom nedbale záclonou za­
střeno a pátral, zdali se tam Evi­
čka také nalézá? Viděl tam řadu 
dívek stojících právě proti oknu, 
ale mezi těmi Evičku neviděl, — 
domníval se, že sedí u některého 
stolu se svými ctiteli a příjemněse 
s nimi baví.

Odvrátil se s povzdechem od 
okna a volným krokem se bral ke 
statku Silovu, kde byla okna ještě 
jasně osvětlena. Zastavil se a za­

hleděl k domu, kde byl přijat ja­
ko opuštěný sirotek a vychováván 
—■ kde byl až do tohoto dne také 
jeho domov; nyní však mu připa­
dalo vše jako změněné, jako by 
tento dům nebyl již jeho domo­
vem, jako by tam byl trpěn z mi­
losti. —

Bolný vzdech vydral se mu z 
prsou a slzy mu vstoupily opětně 
do očí. Prudký záblesk a silné 
zahřmění vzbudilo jej z jeho bol- 
ného zadumání, vykročil nyní ry­
chleji kupředu. Právě když vstou­
pil do dvora, slyšel Silovou řkou­
cí: —

“Kde je ten hoch? — Taková 
bouře se žene a on domů nejde.”

A tu se ozval Eviččin jemný 
hlásek, pravila:

“Také jest mi to divné, v za­
hradě jsem ho neviděla a k večeři 
také nepřišel — s Jirkou nebyl, — 
ten chodil v zahradě.”

“Ona jest doma!” zajásal Fer­
da v duchu a vstoupil chvatně do 
domu a do světnice. Všichni pří­
tomní se na něho ohlédli a Silová 
zvolala zpola káravě s ulehčením:

“Ale, hochu, kde jsi byl? — Tak 
hrozná bouře se žene a ty domů 
nejdeš, pomyslil jsi, že budeme 
míti o tebe starost?”

“Nehněvejte se, matinko, zapo­
mněl jsem se trochu,” usmiřoval 
Ferda svou pěstounku. “Sel jsem 
k večeru k řece, usedl jsem tam na 
kámen a nepozoroval jsem ani, že 
se již setmělo, až mne blesky upa- 
matovaly, že vlastně doma ne­
jsem.”

“U řeky? — A co jsi tam vlast­
ně dělal?” dotazovala se Silová 
dále.

“Co bych tam mohl dělati?” u- 
smál se Ferda. "Sel jsem z dlouhé 
chvíle, bylo mi tam v samotě nej­
volněji.”

"Proč jsi nepřišel také do zahra­
dy, když jsi měl dlouhou chvíli?” 
tázala se Evička. “Jirka tam byl 
také, mohl jsi tam též býti.”

"Byl jsem tam, Evičko, až do 
večera a pak teprve jsem šel k 
řeče.”

Evička se na něho pátravě za­
hleděla, bylo jí to divné, že vy­
hledává samotu, ale více se nedo- 
tozovala. V té chvíli se vrátil také 
otec z hospody a vstoupiv do

světnice, pravil:
"Zdá se mi, že ta bouře bude 

prudká, blesk stihá blesk a vždy 
přímo k zemi, takové bouře bývají 
nebezpečné.”

"Dokud bouře nepřejde, nesmí­
me jíti na lože,” upozorňovala Si­
lová. "Za bouře se nemá spáti, — 
poněvadž v pádu, že by blesk za­
pálil, jsou všichni lidé nadobro 
popleteni a nikdo neví, co činiti.”

Ferda pokročil k oknu v průčelí 
a díval se oknem na šlehající ble­
sky. Evička šla k němu, pojala ho 
za ruku a odváděla jej od okna a 
pravila k němu, že za bouře nemá 
nikdo u okna státi, zvláště ne u 
okna v průčelí domu. Hoch na ní 
pohlédl s neobyčejnou vážností a 
pravil:

“Více by se mi nestalo, než že 
by mne blesk usmrtil a bylo by to 
konečně dosti dobře, umříti jednou 
musím, nezáleží tudíž na tom, —■ 
bude-li to dříve, či později.”

"Hochu, nerouhej se!” napomí­
nala Evička Ferdu. “Ty máš ještě 
málo příčin toužiti po smrti, — jsi 
mlád a jsi zdráv, proč bys chtěl 
umříti v tak mladém a krásném 
věku?”

Ferda se zahleděl smutně na 
dívku a pravil:

"Ovšem, dle vašeho názoru je 
tomu tak, vy však nevíte, co může 
duši takového sirotka tížiti; vy jste 
ještě nikdy nepomyslila, že nade­
jde pro mne jednou doba, kdy bu­
du státi ve světě osamocen a bez 
domova, kdy nebudu míti nikoho, 
kdo by mne pozval pod střechu.”

Evička byla těmito slovy ho­
chovými překvapena, nenapadlo jí 
nikdy, že by mohl již v těchto le­
tech na něco tak vážného mysliti, 
neboť to jsou léta plná bezstarost­
nosti a tento hoch si připouští již 
tak těžké myšlenky před nejistou 
budoucností. Uvedla jej k sedadlu 
a posadila se vedle něho, ale již 
nemluvila.

Za tu dobu se bouře přihnala se 
vší zuřivostí. Blesky se křižovaly 
neustále, hřmění a hrozné údery 
ani neutuchaly, strhl se děsný vi­
chr, až se stromy ohýbaly, což by­
lo dobře viděti při každém záble­
sku; spustil se též divoký déšt, že 
zakrátko podobal se celý dvůr je­
zeru.
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"To jest hrozná bouře!’ povzdy­
chla Silová. “Takové bouře jsme 
již dávno neměli. Je-li někdo v té­
to bouři venku, tomu buď Bůh mi­
lostiv! V městě lidé bouře tak pří­
liš nepozorují jako my na venko­
vě, zde se jeví bouře mnohem 
hroznější."

První bouře se přehnala, obje­
vily se hvězdy, ale tam nad ob­
zorem byly zase již jiné mraky, — 
blýskalo se a bylo slyšeti též již 
i hřmění. A netrvalo dlouho, při­
hnala se tato druhá bouře, nebyla 
však již tak zlá jako první. Pře­
běhla a již následovala třetí a tak 
se dělo až přes půlnoc. Po půlnoci 
se konečně obloha vyjasnila, tak­
že bylo možno pomýšleti na spaní.

“Pojď, Ferdoušku, dovedu tě 
do tvé světničky!” vyzvala Evička 
Ferdu.

Hoch se poslušně zdvihl a šel s 
Evou do podkroví. Když vstoupili 
do pokojíku, který Ferda nyní o- 
býval, obrátila se Evička k hocho­
vi se slovy:

“Ferdoušku, co tě trápí, proč jsi 
dnes tak smuten?”

Hoch pohlédl na dívku a pravil:
“Ano, jsem smuten, viděl jsem 

dnes v zahradě, jak jste stále ob­
stupována mladými muži a tu mi 
napadlo, že se snad již brzy pro­
vdáte a já nebudu míti více domo­
va. To mne tak rozlítostnilo, že 
jsem nemohl již déle v zahradě 
vydržeti, odešel jsem k řece, kde 
jsem byl až do bouřky.”

“Ty se obáváš, že ztratíš domov 
až se provdám?” tázala se dívka.

“Ano, toho se lekám a pak je­
ště něco mne rozčiluje, je to my­
šlenka, že budete míti někoho rá­
da a na mne již nevzpomenete.”

Evička se zamyslila, —■ hleděla 
stále na hocha před ní stojícího a 
teprve po delší chvíli pravila, — 
když si vše uvědomila:

“Pro tuto dobu můžeš býti bez 
obav, neprovdám se ještě, — ze 
všech těch mužů, které znám, ne- 
vybéřu si žádného.”

“A později?” tázal se Ferda, ■—■ 
hledě téměř úzkostlivě na dívku.

“Nemysli na pozdější dobu, — 
nelze nikomu předem něčeho tvr- 
diti.”

Hoch povzdychl zhluboka a od­
stoupil k oknu. Evička pokročila 

k němu, položila mu ruku na ra­
meno a pravila tiše:

“Buď klidné a veselé mysli, — 
Ferdoušku, u nás budeš míti vždy 
domov. — Nyní se však ulož ke 
spánku, jest již dlouho!”

“O, Evičko, vy nevíte, jak vás 
mám hrozně rád!” zvolal Ferda a 
objav dívku oběma rukama kolem 
šije, vroucně ji políbil. Evička se 
zasmála, pohladila ho po vlasech, 
zašeptla tiše “dobrou noc” a ode­
šla, jsouc nějak podivně vzrušena 
— tato přítulnost hochova ji hlu­
boce dojímala a tu si umiňovala, 
že se postará o to, aby měl zde 
vždy svůj domov, jako je tomu až 
do této doby.

Druhého dne bylo teprve vidě­
ti, jaké spousty noční bouře všude 
natropila. V zahradách byly stro­
my polámané, s jiných mnoho vět­
ví urvaných a skoro všecky stře­
chy byly poškozeny a také v poli 
bylo mnoho školy způsobeno, — 
brambory byly namnoze vodou 
vyplaveny, kde se nalézaly na 
svahu, a v nížinách byly zaneseny 
vysoko zemí, až nebylo ani natě 
viděti. Vesničané šli ráno’ do polí 
podívati se, co tam voda způso­
bila a při pohledu na tu spoustu 
mnohému vstoupily až slzy do očí.

Také hospodářství Silovo utr­
pělo mnohé škody na poli i na lu­
kách, kde bylo množství nánosu, 
který musil býti odstraněn. —- O 
tuto práci se zajímal Ferda, praco­
val pilně, ale přece nebyl v stavu 
vše do pořádku uvésti za zbýva­
jící mu ještě dobu prázdnin a když 
se přiblížil den jeho odchodu, — 
pravil s politováním:

“O, jak jsem nerad, že nemohu 
tuto práci dokončiti!”

“Buď bez starosti, Ferdoušku, 
i přes to, že musíš odejiti, bude to 
zase uspořádáno,” těšila Evička 
hocha, hladíc jej po tváři.

Večer před Ferdovým odjezdem 
přišel Jirka rozloučiti se s kama­
rádem a tu k němu pravil:

“Ferdo, ty nejsi již takovým, — 
jakým jsi býval — za celou dobu 
prázdnin jsme spolu ničeho nepro­
vedli; od té doby, co jsi odešel, ne­
mám žádného' kamaráda, ti druzí 
kluci jsou příliš hloupí, s těmi se 
nedá nic provésti, neumí mlčeti, 
rádi se vždy pochlubí, když někdy ‘

něco provedou.”
Evička stála nablízku a slyšela 

Jirku, co mluvil, usmála se a po­
hrozivši veselému hochovi, pra­
vila:

“Milý Jirko, Ferdoušek se nyní 
nesmí k ničemu takovému propůj- 
čiti; kdyby se na něho prozradi­
lo, že provádí takové uličnictví, 
byl by ze školy vyhnán a před­
stav si, jaká by to byla hanba!”

“Však ho také k ničemu nesvá­
dím,” odvětil Jirka.

Druhého dne časně ráno roz­
loučil se Ferda se všemi a odchá­
zel ze světnice na dvůr, kde byl 
již povoz připraven. V předsíni se 
ještě ohlédl na Evičku, zahleděl se 
jí tak vážně do očí, až se nad tím 
pozastavila. Přikročila k němu a 
tázala se jej, zdali si něčeho pře- 
je? —

“Nepřeji si ničeho, ale jest mi 
hrozně bolno u srdce,” odvětil a 
vystoupil na dvůr, kde stála vše­
cka čeleď, čekající na něho. Fer­
da pokročil blíže a loučil se se vše­
mi; služky až slzely, když loučily 
se s tímto hochem, jehož měly vše­
cky rády.

Když vůz s Ferdou odjel, šla E- 
vička do jeho pokojíka, usedla a 
tiše zaplakala. Nevěděla, proč plá­
če. Bylo jí však hrozně smutno,—■ 
musila se vyplakati, a tu si v du­
chu pravila, že kdyby ona rozho­
dovala, nenechala by jej ve škole, 
vzala by ho domů, měla by ho 
stále při sobě. Když se uklidnila a 
slzy osušila, jala se v pokojíku po- 
klízeti, avšak při pohledu na Fer­
dovy šaty, které nosil při práci a 
které zde zanechal, vstoupily jí sl­
zy zase do očí a znovu hocha li­
tovala, že nemůže býti doma.

(Pokračování.)

Těžká hádanka. “Co je u vás 
nového-?’’ — “Hádej, kdo je v 
konkursu?’’ — “Polák?” — 
“Ne!” — “Gruen?” — “Ne!” -— 
“Tak kdo?” — “Já sám!”

Víckrát nemohl. Pan rotmistr 
zařval na nováčka: “Vojíne šej- 
noho, vy ucho vepřový, jak jste 
mohl pětkrát po sobě střelit 
mimo terč?” Nováček ustraše­
ně: “Hlásím, pane rotmistr, že 
jsem měl jen pět ran.”
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Balvan na srdci
Napsal V. Kronus.

VI.
Oldřich Kalina již dlouho sto­

nal. Za tu dobu však nikdo z ko­
legů ho nenavštívil, až teprve dnes 
přišel se naň podívat Jožka Pod- 
boj, protože byl k tomu vyzván.

Byl to štíhlý hoch, mající pleť 
snědou jako cikán, vlasy černé ja­
ko havran, oči jiskrné jako dva 
žhavé uhlíky a zuby lesknoucí se 
jako dvě šňůry vzácných perel. — 
Mluvil rychle a byl neobyčejně 
pohyblivý a veselý.

Nemálo byl zajímavý také tím, 
že v češtině dosti silně zadrhoval, 
užívaje přes tu chvíli schválně 
slov a rčení slovinských, — která 
mnohdy v souvislosti s českými 
slovy a vazbami zněla prapodivně, 
ba dokonce někdy i směšně.

Podbaj však toho nedbal, pro­
tože žetru rozuměl a všelijakými 
nápady zpravidla jen-jen jiskřil.-— 
Tím docházel obliby u každého, s 
nímž se kdy setkal.

Také k Oldřichovi přišel na ná­
vštěvu s šelmovským úsměvem na 
tváři, maje nejeden řízný vtip za 
lubem.

“Tys povedený učenec,” (stu­
dent) — spustil na něj zostra. — 
“Válíš se v peřinách jako jezevec 
v doupěti, místo abys šel na před­
nášky! Naši profesoři nám tam v 
potu tváři dokazují, že nad jejich 
učenost není. My při tom zůstá­
váme jako kus ledu; přece však 
tam docházíme a sedíme, kdežto ty 
jsi pěkný jejich pitomec, (chova­
nec, žák) — když tam tak dlouho 
ani nepáchneš!”

"Děkuji ti, Jožko, že jsi ke mně 
vážil cestu,” vítal jej přívětivě Ol­
dřich. “Já ještě na ulici choditi ne­
smím, jinak bych tě byl sám na­
vštívil.”

“Mluv se mnou, Urho, (Oldři­
chu), jako pajdáš, (kamarád) — 

a ne tak strojeně,” namítal Pod- 
boj nevrle. — “Třebas o půlnoci 
bych k tobě šel, kdyby sis pro mne 
vzkázal.”

Vtom vytrhla je z hovoru paní 
Kalinová, vkročivši do pokojíku. 
Podboj se jí zdvořile uklonil. Paní 
Kalinová ho ještě jednou srdečně 
vítala, neboť se s ním již pozdra­
vila před chvílí, když jej do bytu 
vpouštěla.

“Kdepak jest slečna hčír?’ (dce­
ra) — poptával se horlivě po Mi­
lušce Podboj, upíraje na paní Kali­
novou černé svoje oči.

Paní Kalinová, neznajíc jeho 
“hantýrky”, upadla v nemalé roz­
paky, z nichž ji v zápětí vyprostil 
Oldřich, uváděje na vysvětlenou, 
že příteli se tu a tam do řeči bez­
děky připlete některé slůvko slo­
vinské, což zpočátku nás Cechy 
podivně zaráží; později však prý, 
když se tomu přivykne, nikomu a- 
ni nenapadne, aby se nad tím po­
zastavoval.

“Pan Podboj se shání po Mi­
lušce,” podotkl Oldřich na konec. 
“Zavolej ji, prosím, matinko! -— 
Bez Milušky se přece o ničem ra- 
diti nemůžeme!”

Miluška v tu chvíli právě přišla 
do pokoje. Podboj pozdravil ji ja­
ko starou známou, a ona, vítajíc 
ho nadmíru vlídně, měla jej k to­
mu, aby si sedl na pohovku, od­
tud že bude nejlépe viděti na Ol­
dřicha, který musil zůstati ještě 
nějaký den na loži.

“Vám k vůli si tam, slečno, se­
dnu”, pravil bodře Podboj. A vy­
mlouvaje se na svou přílišnou po­
hyblivost, dodal: —■ “Dlouho tam 
však asi seděti nebudu, — neboť 
jsem jako živo srebro, (rtuť) jme­
novitě, když se dám s někým do 
hovoru.”

“Nezhrozil jste se, pane Podbo- 

ji, našeho Oldřicha, když jste ho 
dnes spatřil?” tázala se paní Kali­
nová hosta hlasem nadmíru sta­
rostlivým. — “Viďte, jest hodně 
přepadlý a jako smrt bledý?”

“Nepozbývejte mysli, paní,” u- 
těšoval ji Podboj soucitně. “On z 
toho jistě vyjde! Kdepak takový 
mladý člověk, ten se i po těžké ne­
moci brzy sebéře tak, že by mohl 
pak i skály lámat.” —

“Dovolte, abych vás do věci za­
světila,” vmísila se do hovoru Mi­
luška. “Oldřich, bohudík, chřipku 
přestál, nyní však jest stižen těž­
kou neurasthenií. Lékař trvá na 
tom, aby se odebral bez prodlení 
na jih někam k moři.”

“Crikvenica na Jadranu jest kli­
matickým léčebným místem, kde 
se vyléčí co rok mnoho lidí z ne­
urasthénie!” zvolal nadšeně Pod­
boj. “Mám tam tetu. Chci se k ni 
letos podívati o vánocích. Bude-li 
vám to vhod, vezmu Urha s se- 
bou. Naše teta jest velmi poho­
stinná.”

“Již několikrát, Jožko, ses pře­
de mnou zmínil o této šlechetné 
dámě,” podotkl Oldřich. “Nemáš 
ani potuchy o tom, jak jsem ti 
vděčen, že mě chceš uvésti do je­
jího domu.”

“Moje teta není žádnou dámou, 
nýbrž prostou ženou,” vpadl mu 
rázně do řeči Podboj, vyskočiv s 
pohovky jako střela. “Ta by ti da­
la, kdyby tě byla teď slyšela!”

Oldřich se příteli v duchu smál, 
jak dovede pro nic za nic vzpla­
nout!. Potom řekl mu klidně: — 
“Mluvme, Jožko, k věci! Mně jde 
nejen o návštěvu, nýbrž o delší 
pobyt u moře Jadranského. Lékař 
jest toho mínění, že teprve okolo 
velikonoc mohl bych se vrátiti do­
mů. Bude to státi mnoho peněz,— 
kterých nemáme nazbyt. — Rád 
bych se tedy vyhnul hotelům, -— 
bude-li to možné. Snad by se v 
Crikvenici nalezla nějaká rodina, 
která by mě lacino vzala do bytu. 
Nemohl bys nám, Jožko, v té věci 
poraditi?!”

“Toho na mně nežádej!” namítl 
Podboj. “Pocházím z Doliny na 
Istrijsku a do Crikvenice, která 
jest v Chorvatsku, jenom jezdívám 
na návštěvu. S lidmi se tam sice 
znám, ale důvěrných přátel náho-
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dou mezi nimi nemám. S tím se 
musíme obrátiti na naši tetu, která 
se tam dobře vyzná. Možná, že tě 
vezme k sobě. To by bylo ovšem 
pro tebe nejvýhodnější, protože 
teta nemá k tomu srdce, aby člo­
věka nuzného a churavého uti­
skla."

“Čím se ti odměním, Jožko, za 
to, že mi s takovou ochotou při­
cházíš vstříc?!" zvolal nadšeně 
Oldřich.

“Od slov ke skutkům jest dale­
ko,” pravil žertovně Podboj. "Do­
sud jsem jen mluvil, až přijdu do­
mů, slova svá osvědčím ihned 
skutkem. Napíši tetě obšírný do­
pis, aby do všeho byla zasvěcena. 
Na konec ji poprosím, aby s odpo­
vědí neotálela, že vánoce se již 
kvapem blíží.”

Potom bavil se s nimi ještě hod­
nou chvíli, vypravuje jim o krá­
sách své domoviny a jmenovitě též 
o Crikvenici a o různých zajíma­
vých věnech na pobřeží krásného 
Jadranu. Nejednou při tom užil 
zase slovinského slova, aby paní 
Kalinovou a Milušku obveselil.

“Jsem žlobudravec, (mluvka).—• 
viďte,” pravil, když odcházel. — 
“Musíte mi to odpustit! U nás se 
říká, že od žertu nikdy hlava ne­
bolí. Na svidenje!” (Na shleda­
nou!)

“Jest to milý a úslužný hoch,” 
chválila ho paní Kalinová, když 
odešel. “Mám z toho radost, že si 
tě vezme, Oldřichu, na starost.— 
Beztoho jsem trnula strachem, jak 
se tam dostaneš. Vždyť jest tam 
hrozně daleko! Asi dva dny prý 
se tam rychlíkem jede! Jde také o 
to, že jsi po těžké nemoci a do­
sud ještě nejsi ve své kůži! '—To 
všechno jest velice na pováženou. 
Teď však budu již o tebe bez sta­
rosti, neboť vím, že s tebou poje­
de Podboj, který tu cestu již ko­
nal.” —

“Jožka jest tedy, bohudík, zí­
skán’, prohodil spokojeně Oldřich. 
“Snad u jeho tety také dobře do­
padnu. Prospěla by nám tím ne­
málo, neboť v hotelích jsou ceny 
tak vysoké, že zakrátko byli by­
chom zase bez peněz. K tomu však 
již nikdy dojiti nesmí!”

“Nebude-li z toho nic, pak se 
na některý hotel přece obrátíš. ■—

Ať na to padne třebas všecko! — 
Co jest do peněz, když člověk ne­
ní zdráv!” zvolala Miluška hlasem 
rázným.

, “Obětivost tvoje, Miluško, ne­
má mezí,” chválil ji Oldřich. “Na 
sebe se docela nic neohlížíš a je­
nom mne svou láskou neustále za­
sypáváš. Jakživ ti toho nezapome­
nu!” —

Hlas se mu při tom chvěl doje­
tím, a tvář jeho se trochu zrumě- 
nila. Bylo na něm vidět, že jest 
zemdlen a že by si rád chvilku 
zdříml.

Matka i Miluška, pohlédnuvše 
na sebe významně, za nějakou 
chvíli se vytratily a schválně u- 
chýlily se obě až do kuchyně, aby 
Oldřich hovorem jejich nebyl ze 
spánku vytrhován.

“Především musíme chystati 
Oldřichovi prádlo, aby ho měl do­
sti v zásobě,” připomínala matce 
Miluška, sedajíc si ke kamnům, a- 
by se ohřála, neboť v poslední do­
bě byla nadmíru zimomřivá.

“Právě na to také myslím,” —■ 
pravila s velkým účastenstvím 
matka. “Shledám to všechno ihned 
■—■ abychom věděly, čeho lze upo- 
třebiti. Bude toho málo, neboť 
mnoho věcí jest již hodně chatr­
ných."

Poté odebrala se tiše do vedlej­
šího pokojíku, kde jala se prohlí- 
žeti prádelník. Miluška mezitím 
zůstala v kuchyni, neboť byla tak 
znavena, že do žádné práce se jí 
nechtělo. Připadalo jí, jako by by­
la upadla do hlubokého, těžkého 
snu, z něhož se snad již nikdy ne- 
probéře.

“Nevím si s tím rady, děven­
ko,” bědovala nad prádlem matka, 
vrátivši se brzy do kuchyně. — 
“Nač se podívám, všechno jest až 
hrůza sešlé. Nic naplat, Oldřich 
musí míti všechno prádlo nové, a- 
by se mu tam lidé nepošklebovali.’

“Také nějaké nové šaty a obuv 
musíme mu poříditi,” dodala Mi­
luška. “Vždyť jako ošoust choditi 
tam nemůže!"

“Bude s tím veliká starost, než 
ho tam vypravíme!” povzdychla 
si paní Kalinová. “Ztrácím již o- 
pravdu hlavu!”

“V tom spolehni, matinko, na 
mne!” chlácholila ji Miluška. —

“Vezmu na radu Podboje, který 
zná se dobře v tamnějších pomě­
rech, a jenž jest k nám skutečně 
velmi ochotný. On mi jistě poví, 
jaké prádlo a šaty tam hosté v zi­
mě obyčejně nosí a které ještě ji­
né věci s sebou tam berou.”

“To jest dobrý nápad,” přizvu­
kovala dceři paní Kalinová a po­
tom již byla klidná.

VII.
Následujícího dne byl u Kalinů 

velký svátek, neboť Miluška, vrá­
tivši se o polednách z města do­
mů, matce a bratrovi oznámila, že 
peníze již nese.

"Vyplatili mi mnoho,” chlubila 
se před nimi na oko radostně a v 
zápětí počala třesoucí se rukou sá- 
zeti peníze an stůl, majíc v duchu 
k nim hrozný odpor.

“Pán Bůh si na nás přece vzpo­
mněl!” rozplývala se chválou a 
vděčností paní Kalinová, jsouc ja­
ko ve vidění. “Stále jsem tomu 
nechtěla věřiti, že jsi, Miluško, v 
třídní loterii vyhrála. A proto tím 
více žasnu nad tím, že tobě tolik 
peněz připadlo!”

“Kolik ti dali úhrnem?” ptal se 
nedočkavě sestry Oldřich, a bledý 
obličej při tom zářil mu radostí ne­
výslovnou.

“Osm tisíc pět set šedesát ko­
run!” odpověděla mu stručně, hle­
díc si peněz.

“Teď bude u nás po bídě!" u- 
těšovala se paní Kalinová. “Za­
platíme dluhy a dojdeme si pro 
věci do zastavárny. Oldřicha bu­
deme vypravovat — ”

Najednou však se v řeči zarazi­
la, neboť si všimla, že Miluška 
jest zase jako stěna bledá a že se 
na celém těle čím dál, tím víc tře­
se. —

“Miluško, sedni si honem! Již 
zase jdou na tebe mdloby!” zvo­
lala hlasem velmi úzkostlivým a 
přistrčila rychle dceři židli.

Dívka na ni v zápětí dopadla 
celou tíhou svého těla a seděla ho­
dnou chvíli bez vlády.

Matka sháněla jí nějaké kapky, 
a Oldřich čerstvou vodu. Miluška 
však za chvíli počala zívat, probí­
rajíc se z mdloby.

“Ukliďte rychle ty peníze! — 
Nemohu se na ně ani dívat!” pra-
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vila Miluška mrzutě a napila se 
vody. Kapky, které jí matka vnu­
covala, odmítla s odporem,

"Ty peníze ať už jsou, prosím, 
se stolu!” stála Miluška na svém, 
jsouc nadmíru rozčilena.

Matka schovala honem peníze 
do prádelníku. Oldřich mezitím jal 
se Milušce domlouvati, aby si le­
hla do postele a trochu se pro­
spala.

“Sám pan doktor ti kladl na sr­
dce, abys byla na sebe opatrnější, 
že příznaky nervosy se počínají 
již na tobě ukazovat,” připomínal 
jí dûtklivë výstrahu lékařovu, ale 
nic s ní nepořídil.

"Trochu jsem se uhnala. — Za 
chvíli se z toho jistě vzpamatuji! 
Na to já nejsem, abych ve dne 
spala! Vždyť musím vyšívat, a- 
bych mohla včas odevzdat! práci!” 
stavěla si urputně hlavu.

“Nech ji!” pravila matka Oldři­
chovi důrazně. “Sedni ke stolu, a 
budeme obědvat!”

“Dnes nemám na jídlo ani po­
myšlení,” namítala Miluška, tvá­
říc se velice mrzutě.

Matka, nedavši na její slova, — 
přinesla rychle z kuchyně polévku 
a nalila jí Milušce plný talíř, — 
řkouc: “Jest hovězí. Pusť se do ní! 
Zahřeješ a posílíš se tím nemálo!”

Dívka zpočátku se zdráhala, — 
vidouc však, že matce i bratrovi 
polévka znamenitě chutná, dala se 
konečně do jídla také.

Po tom byla zase ve své míře, 
mluvíc s Oldřichem a s matkou o 
věcech běžných docela klidně a 
rozvážně. Při tom chopila se vy­
šívání a zabrala se poznenáhlu do 
práce.

Oldřich krátil si dlouhou chvíli 
čtením. Byl však z něho zakrátko 
vytržen, protože ho přišel navští­
vit lékař.

“Zotavuje se vskutku vůčihle- 
dě,” řekl Oldřichovi radostně, — 
prohlédnuv ho důkladně celého. 
“Na cestu k moři se již chystáte? 
Které léčebné místo jste si zvolil?”

“Chci se odebrati do Crikveni­
ce,” chlubil se Oldřich a z očí hle­
děla mu radost, jakou oplývají 
zpravidla děti, když se na něco 
hodně těší.

Lékař, jsa nemálo tomu povdě- 
čen, že Oldřich hoří touhou po Ja­

dranu, dal se s ní schválně do ho­
voru, aby ho v té touze posílil.

“Crikvenicí budete jistě nad­
šen,” pravil přesvědčivě. “Jest to 
místečko rozkošné! Rozkládá se 
na úpatí malebného pohoří a sahá 
až k samému moři. Tam se osvě­
žíte vzduchem, sluncem a mořskou 
vodou tak, že budete jako znovu­
zrozený!”

“Pane doktore, kdy se tam mo­
hu vydati?” otázal se ho zdvořile 
Oldřich, a oči mu při tom jen hrá­
ly;-'

“Asi čtrnáct dní pobuďte ještě 
doma. Za pěkného počasí vyjděte 
si ven na procházku. To vám vel­
mi prospěje. Slečna sestra vás jistě 
do Crikvenice doprovodí, neboť 
ve vlaku nemůžete ještě býti na 
sebe odkázán.”

“Pojede se mnou přítel! On ce­
stu do Crikvenice dobře zná!”

“Kde tam budete bydliti? Mám 
zato, že jest tam asi patnáct ho­
telů a pensionátů. Chcete-li, ze­
ptám se, do kterého z nich byste 
se měl uchýliti, a přijdu vám to 
povědět.”

“Děkuji vám, pane doktore, za 
vaši laskavou ochotu. O to se již 
stará můj přítel. Neračte se tedy 
obtěžovati!”

Miluška celý ten rozhovor sly­
šela, neboť vyšívala v sousedním 
pokoji. Měla z toho velikou ra­
dost, že Oldřich čím dál, tím víc 
se na Crikvenicí těší, a že doktor 
se poctivě stará o to, aby mu k 
zdraví stůj co stůj pomohl.

Jsouc původně rozhodnuta, že 
se doktorovi dnes ani neukáže 
proto, že od rána nebyla ve své 
míře, najednou úmysl svůj změni­
la. Uznávajíc vděčně, že jest dok­
tor k Oldřichovi opravdu hodný, 
připadla na myšlenku, že by mu 
měla dnes zaplatiti účet za léčení.

A proto, když lékař od Oldři­
cha odcházel, vyšla na chodbu a 
dala se tam s ním do hovoru.

“Již jest svrchovaný čas, pane 
doktore, abyste za svou námahu 
vzal konečně odměnu,” pravila 
přívětivě. “Račte mi, prosím, říci, 
mnoho-li jsme vám úhrnem dluž­
ni? Ráda bych tu věc měla v po­
řádku!”

“To nemá tak naspěch, slečno, 
zvláště nyní, kdy vypravujete pa­

na bratra k moři,” namítal lékař 
šetrně. “Vždyť rozumím lidem a 
mám srdce pro všecku jejich tí- 
sen!

“Jste z míry šlechetný, pane do­
ktore,” jala se ho vychvalovat! 
Miluška. “Obětujete se lidem až 
do krajnosti a při tom nepamatu­
jete na sebe!”

“Neplýtvejte, slečno, zbytečnou 
chválou o mé obětivosti, naopak, 
uznejte, že jste mě daleko v ní 
předstihla! Jestliže jsem tu a tam 
někomu prospěl, to se nemůže při- 
rovnávati k obětem, které přináší­
te svému bratru, dávajíc v sázku 
své zdraví! Váš hlas je dnes ještě 
víc přidušený než onehdy. Neza­
hrávejte si, slečno, s ohněm! Do­
přejte si odpočinku a silné stra­
vy!” —

Miluška chtěla se mu všelijak 
vymlouvati, on však jí nepustil k 
slovu. Ještě ve dveřích, když od­
cházel, hrozil na ni prstem.

“Zase ti doktor, Miluško, vy- 
činil, že si máš hleděti svého zdra­
ví více než mne,” vytýkal jí pak 
Oldřich, čině si o ni velké starosti.

“Nesmíš míti svou hlavu, když 
ti doktor radí,” jala se jí domlou­
vati též matka. “On by jistě na 
tvůj přidušený hlas nepoukazoval, 
kdyby to nepokládal za příznak 
nějaké nebezpečné choroby. To dá 
rozum, že má zlé tušení, neboť by 
jistě mluvil jinak. Ano, stav si 
stále hlavu, ale potom si také při­
čti vinu!”

“Doktor jest člověk zlatého srd­
ce, má však tu chybu, že na kaž­
dého pouští strašáka,” smála se 
jim Miluška. “V zimě kdekdo o- 
chraptí, aniž se naděje.”

“Nesmíš zapomenouti na to, že 
v poslední době přicházejí na tebe 
často mdloby,” podotkl vážně Ol­
dřich. “To jest věc choulostivá, — 
která se nesmí podceňovat! Nade 
mnou bdíš, abych se zachoval 
vždy podle rady lékařovy, ale sa­
ma toho činiti nechceš! Jest to ne­
důslednost a úžasná lehkomysl­
nost!”

Miluška, jsouc v úzkých, vyta­
sila se s nejednou omluvou, aby 
konec konců přece měla navrchu. 
Ale nedařilo se jí to. Upadla nao­
pak ještě ve větší rozpaky.

Vtom zadrnčel na chodbě zvo-
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nek. Paní Kalinová šla se rychle 
podívat, kdo to k nim přichází. V 
zápětí však se vrátila, nesouc do­
pis, který podala Milušce.

Dívka chopila se ho rozčileně, 
neboť na obálce bylo vytištěno 
jméno velkoobchodníka, od něhož 
měla práci. Roztrhnuvši ji v o- 
kamžení, dala se chtivě do čtení. 
Tvář její při tom měnila barvu, — 
takže se toho matka i bratr lekli.

‘Mám dnes bez prodlení dosta- 
viti se k velkoobchodníkovi a vži­
ti s sebou všecky věci i ty, které 
nejsou ještě hotové,” Stěžovala si 
jim, a hlas se jí při tom zachvíval 
rozčilením.

“Co tím asi míní?” zvolala u- 
strašeně matka. “Snad tě tam u 
něho někdo očernil, a on si pak 
usmyslil, že tě zbaví práce?!”

“U něho bylo by to možné,”'— 
odpověděla smutně Miluška. “Má 
mne již dlouho na mušce a pro nic 
za nic, kdykoli tam přijdu, —• mě 
zpravidla týrá —”

"Co učiníš?” tázal se jí Oldřich 
starostlivě. “Půjdeš dnes k němu? 
Zůstaň raději doma! Vždyť jsi 
všecka uštvaná! Omluv se nemo­
cí! Snad se tím spokojí.”

“To bych si dala!” hrozila se 
bratrovy rady Miluška. “Na poli­
cii by si ještě došel a strážníky by 
třebas v noci pro mne poslal!”

“Sotva jsi přišla, již zase půj­
deš a z rozčilení při tom ani nevy­
cházíš! Jistě to odstůněš!” durdila 
se na Milušku matka, chtějíc ji 
mermomocí zadržeti doma.

“Z toho vy oba nemáte rozum” 
— trvala tvrdošíjně na svém Mi­
luška. “Nechce se mi tam oprav­
du, ale co plátno! Zaříditi to dnes 
musím, jinak by s tím člověkem 
nebyl pokoj.”

Potom se již chystala k odcho­
du. Matka, trnouc úzkostí o ni, na 
konec ji aspoň přiměla k tomu, že 
se trochu napila čerstvé kávy, než 
odešla.

“Buď na sebe, děvenko, opatr­
ná!” volala za ní láskyplně mat­
ka. “Neužeň se! Byla by to pro 
nás veliká rána, kdybys onemoc­
něla!”

Miluška, usmávši se na ni lí­
bezně, vydala se na cestu, kterou 
nejednou již měřila. Byla zamyšle­
na nad tím, co jí obchodník asi 

chce. Bála se o svůj výdělek, který 
jim pomohl často již z bídy.

Byla jako tělo bez duše. Vzru­
šující dojmy z poslední doby pů­
sobily na ni tak, že klesla do po­
divné otupělosti, z níž se za živý 
svět nyní probrati nemohla, ačkoli 
toho měla zapotřebí.

Nevědouc si rady, toužila pro- 
mluviti s někým, kdo by ji laska­
vým slovem, nebo aspoň milým ú- 
směvem potěšil a vzpružil, aby se 
z té trapné otupělosti vzchopila.

Vtom do ticha zašeřené ulice, 
kterou se právě brala, zalehl hla­
hol zvonu.

Miluška vzpamatovala se naje­
dnou ze svého dumání. Rozhléd­
nuvši se po okolních budovách, 
věděla ihned, že se blíží ke koste­
lu u sv. Vojtěcha.

V tu chvíli jí bezděky napadlo, 
jak do této svatyně chodívala za 
svého dětství co den s matkou na 
požehnání. Tanulo jí na mysli, jak 
matka najednou jí při tom řekla: 
“Pojďme si k sv. Vojtěchu pro 
svoji potěchu!”

Vzpomínka ta ji přiměla k to­
mu, že do tohoto kostela v zápětí 
skutečně vešla. Bylo v něm přítmí 
—■ přesto docela dobře nalezla u 
oltáře Panny Marie Zderazské la­
vici, v níž s matkou kdysi na mo­
dlitbách nejednou prodlévala.

Uchýlivši se do ní, poklekla a 
upřela oči na oltář, kde byla u- 
místěna starožitná mariánská so­
cha, pocházející ze zrušeného 
chrámu křižovníků v Praze na 
Zderaze.

Milá tvář Bohorodičky a dobrá­
cké oči Jezulátka učinily na ni mo­
cný dojem. Duše její byla radost­
ně vzrušena, neboť všechny sta­
rosti a trudy z ní podivuhodným 
způsobem naráz vymizely. Cítila 
se po dlouhé době zase jednou 
šťastna.

(Pokračování.)

U soudu. Soudce: “Váš celý 
obchod byl založen jen a jen na 
lidské hlouposti. Věřím vám úpl­
ně, že jste pracovali ve velkém.”

Praktický zájem. Ona: “Můj 
otec si celé své jmění vydělal již 
v mladém věku. Zajímalo by vás, 
jak?’ ■—- On: “No, ani ne; mne 
spíše zajímá ,zdali je ještě má.”

DOPISY.
BALTIMORE, MD.

Koncem ledna 1936.
Ctěnému českému obecenstvu 

po celých Spojených Státech 
Amerických !

V našem společenském životě 
v přítomné době je tuhý zápas. 
Na jedné straně je třída lidí, 
která jest ovládána podskočnou 
stranou, která vlastní, aneb si 
osvojila bohatství nespravedlivě. 
Tato strana co do počtu lidí je 
nepatrná, ale doposud se jí daří 
s pomocí poslanců a senátorů 
v ústřední vládě ve Washingtoně 
ovládat takřka všechno obyva­
telstvo Spojených Států. Jsou to 
tak zvaní mezinárodní bankéři, 
kteří naši vládu ovládají jako 
nástroj k vydírání obyvatelstva, 
což jest ve velké míře příčinou 
přítomných zlých poměrů.

Mnozí z nás si pamatujeme, 
když asi před dvaceti lety lid 
americký byl šťastně živ; každý 
muž, který chtěl, dostal práci, ze 
které byl slušně živ a vyživil ro­
dinu ; to byl ten krásný čas, když 
vojna, komunism a poddanství 
nebyly strašidly. Člověk nemusí 
přemýšlet aneb dlouho pátrat, 
než se doví, že něco v našem spo­
lečenském životě se změnilo, co 
přivedlo pracovní třídu obyvatel­
stva do poddanství. Ústava Sp. 
Států je tak dobrá, jako byla 
tehdy, ale ti, kteří nás zastupují 
v ústřední vládě, nemají smyslu 
pro povinnosti vůči těm, které 
zastupují.

“Člověk potřebuje málo a pří­
roda jest bohatá,” jest přísloví. 
V našich řekách a lesích je život 
a z dolů se dobývá dnes jako 
tehdy. Pole naše rodí dnes více 
než tehdy; lidských sil není ani 
polovice tak potřebí jako tehdy. 
Průmysl vyrábí v neuvěřitelně 
velkém množství výrobků s nej- 
menší ruční prací, o které jsme 
až dosud nesnili. Proč tedy, když 
Bůh nám žehná jak je výše uve­
deno, je při bohatství a hojnosti 
nedostatek? Okolnosti, jak se 
toto přihodilo, jsou spletité, ale 
jádro všeho toho je: Sobectví.

V průmyslu a ve všech jiných



18 ČESKA ZENA

výrobních oborech je umožněno 
vyrabiteli vyrábět velké množ­
ství výrobků pomocí strojů, ku 
kterým je třeba úžasně menšího 
počtu lidí, než když se práce ko­
nala ručně. Dělníky, kteří byli 
takto nepotřební, nesvědomití 
zaměstnavatelé jednoduše pro­
pustili z práce, poněvadž jich ne­
potřebují; avšak neptají se, zdali 
dělník bude moci nalézti zaměst­
nání, aby uživil sebe a rodinu. 
Ohromné výdělky, které takto 
nahromadí skoro ve všech přípa­
dech, užívají v další neprospěch 
dělnictva. O jiných nepravostech 
jež následují, ani nemluvě, když 
něco málo jednotlivců vládne 
velkým jměním, které nesprave­
dlivě nabyli a drží toto jmění 
vzdor tomu, že tak velké množ­
ství lidu trpí hlad a nouzi. Toto 
jednání boháčů je sobecké.

Kdyby zde nebylo nouze, ne­
bylo by to tak zlé, ponechávali-li 
by si vyrabitelé větší příjem, ale 
dokavad dělník moci nalézti za­
městnání a ti, kteří mají zaměst­
nání, nebudou moci volně dýchat 
strachem, aby svoji práci neztra­
tili; tak dlouho, co bude kolem 
deseti milionů nezaměstnaných, 
a skoro polovic všeho obyvatel­
stva, která buď nemůže dobře 
vyživiti rodiny při snížených vý­
dělcích a vyšších cenách živobytí 
a všech potřeb, tak dlouho bude 
panovat hromadná nespravedl­
nost’. Doposud ještě průmyslníci 
neuznali své povinnosti vůči děl­
níkovi, poněvadž v poslední schů 
zi se usnesli, aby co nejvíce mo­
hli s pomocí dokonalejších strojů 
pustit z práce dělníků.

Ohlédněme se nyní na jinou 
stranu příčiny dnešních poměrů. 
Již od časů Jiřího Washingtona 
čas od času jistí živlové snažili 
se dostati do moci právo a moc 
řídit cenu a razit peníze. Tito 
živlové byli jednotlivci, nikoliv 
zaměstnanci spolkové vlády, ale 
bdělostí našich tehdejších presi­
dentů, nepodařilo se jim tuto 
vládu dostat do rukou a do moci. 
Ústava zní takto: “Jenom sně­
movna má právo raziti a říditi 
cenu peněz.”

Za časů časů Abrahama Lin­

colna, když tento president po­
třeboval hmotnou pomoc ve vál­
ce občanské pro zachování ce­
listvosti Unie, nabídli mu mezi­
národní bankéři peněžní pomoc 
s podmínkou, že jim dovolí raziti 
a řídit cenu peněz ve Spojených 
Státech. Ač nerad, musel presi­
dent Abraham Lincoln jim povo­
lit; od těch dob měli do jisté mí­
ry tito mezinárodní bankéři tuto 
moc ; bylo tehdy usneseno, že oni 
učiní konec všem depresím pe­
něžním, avšak od té doby bylo 
několik tísní. Ta nejcitelnější je 
za dnešních dob. Důstp. Charles 
E. Coughlin dokazuje, že příčina 
všech těchto tísní se připisuje 
jen těmto mezinárodním banké­
řům a dnes tito lidé aspoň z větší 
části jsou zodpovědní, poněvadž 
této moci zneužívají ve vlastní 
prospěch, řídíce cenu peněz v je­
jich vlastní prospěch a hromadí 
ohromné jmění v rukou několika 
jednotlivců. Naši poslanci ve 
sněmovně a senátu ve Washing- 
toně jsou ovládáni těmito ban­
kéři. Na místo, aby se snažili 
pomoci lidem, kteří je tam po­
slali, oni lidi prodávají za přízeň 
a za “30 stříbrných”.

Důstp. Coughlin žaluje tyto 
bankéře v sedmadvaceti (27) 
žalobách. Tyto žaloby jsou vážné 
a v neuvěřitelných rozměrech. 
Uvedu zde jednu z těchto žalob, 
jak si pomáhají mezinárodní 
bankéři k majetku:

“Jan Konrád uloží v bance— 
řekněme—tisíc dolarů ($1,000). 
Bankéři praví, že pakli jest ban­
kovek desetkrát tolik v oběhu, 
než je pravého jmění, aneb zá­
ruka za peníze, je správné na­
tisknout bankovek za deset tisíc 
($10,000) dolarů. Tyto bankov­
ky vláda natiskne za několik má­
lo centů za tisíc dolarů.

“Janu Konrádovi tato banka 
dá za rok 4% úroků na ten tisíc 
dolarů, t. j. $40. Těch zbývají­
cích devětset šedesát dolarů, na­
tištěných, padělaných bankovek, 
půjčí, řekněme Jiřímu Kudrno- 
vi na 6% úroku, což činí ročně 
asi $540; tak jenom na úrocích 
na tomto tisíci dolarů Jana Kon­
ráda mají lehce získaných pětset

dolarů. Nyní, pakli by Jiří Kudr- 
na nemohl pro nějakou příčinu 
činiti splátky, banka mu vezme 
jeho majetek, na nějž mu peníze 
půjčila. Považme : na padělaných 
bankovkách, které vláda banké­
řům zákonitě natiskla, oni si při­
svojí pravé jmění. Bankovky ne­
jsou jmění, ale dům, pozemek, 
automobil, továrna atd. Toto je 
neuvěřitelné, ale pravdivé, poně­
vadž důstp. Coughlin nemusel 
ani slova odvolat ze všech svých 
obžalob, které proti těmto ban­
kéřům a jiným učinil.

Minulý týden jsme byli svěd­
ky, jak naši senátoři zacházejí 
s penězy v naší pokladně: Bude 
se totiž vyplácet vojínům ze svě­
tové války tak zvaný bonus — 
suma peněz, kterou vláda jim 
slíbila. Že vláda tento bonus vy­
plácí, je velmi pěkná věc, ale 
způsob vyplácení tohoto bonusu, 
jak senát rozhodl 76 hlasy proti 
16, jest hromadná krádež peněz 
naší ústřední vlády: V pokladně 
se nalézá dvakrát tolik, než co 
by se potřebovalo vyplatiti tento 
bonus. Bonus obnáší přes dva 
biliony dolarů, a v pokladně se 
nalézá ve zlatě a stříbře v ceně 
deseti bilionů dolarů. Vláda by 
mohla lehce natisknout bankov­
ky v ceně dvou bilionů dolarů. 
Cena těchto bankovek měla by 
pevný základ v tomto zlatě a 
stříbře v pokladně uloženém. — 
Mezinárodní bankéři však nedo­
volí vládě takto vyplatiti bonus ; 
oni praví, že by takto vyplacené 
bankovky neměly žádný základ, 
že by to byla inflace; tito ban­
kéři jsou však volni půjčiti vládě 
tyto dva biliony dolarů; poslyšte 
však, jak se toto má stát:

“Hotového jmění (ne banko­
vek) mají všichni bankéři dohro­
mady jenom asi $750,000,000, 
ani ne celý bilion dolarů. Oni 
však na základě těchto 750 mi­
lionů dolarů jsou ochotni nechat 
vládu natisknout bankovek za 2 
biliony dolarů, vyplatit vojínům 
bonus na jistý úrok, který by asi 
za třicet let vynesl bankéřům 
tři biliony dolarů! V jiném slo­
va smyslu vláda dává bankéřům 
peníze, aby bankéři je mohli vlá-
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dě půjčit na úrok, který by obná­
šel obnos ještě dvakrát tolik za 
třicet let, na místo, aby se to 
vzalo z vládní pokladny a ušetřil 
se tento ohromný úrok. Je vidět, 
že si bankéři pomáhají z vlád­
ních peněz jak chtějí za pomoci 
našich senátorů, na velikou ško­
du všeho lidu.

V mnohých případech tito 
bankéři se s velkovýrobci spolčili 
na vydírání pracovníka, dávajíce 
mu mzdu, se kterou jest nelehce 
se uživit; tito bankéři poroučí 
výrobcům, kolik dělníků mohou 
zaměstnati, mzdu, podmínky atd.

Ve všech odborech průmyslu 
a v jiných pracovních odborech 
stroje převzaly ve velké míře za­
městnání dělníků. Protože se to 
stalo ve všech odborech, vyvola­
lo to v největší míře nezaměst­
nanost ve všech jiných oborech. 
Ze začátku, když se stroje vyrá­
běly, pravilo se dělníkům, že se 
to dělá, aby bylo člověku pomo­
ženo od vysilující roboty, avšak, 
jak dnes víme, tak jak si to vel­
kovýrobci vypracovali, je to pro 
dělníka poddanství, hlad a nou­
ze, poněvadž výrobci doposud 
neuznávají svých povinností vůči 
dělníkovi, jak náš Spasitel pra­
vil: “Dělník je hoden své mzdy”, 
mzdy, s kterou může vycházeti. 
Každý člověk, který chce praco­
vat, i kdyby průmyslník musel 
zkrátiti pracovní čas a nabrati 
více dělníků, aneb nějaký jiný 
plán, kterým by velkovýrobce 
byl zavázán rozděliti své často 
ohromné příjmy dělníkům, má 
právo na život. V nejvíce přípa­
dech boháč pomáhá si často ku 
velkému jmění, které nesprave­
dlivě si přisvojil. Když, jak dnes, 
panuje nouze, je zavázán boháč 
dáti dělníkovi životní mzdu.

Když tak člověk účtuje s dneš­
ními poměry, musí přijíti k jisté­
mu závěru, totiž: Mezinárodní 
bankéři a velkovýrobci s jejich 
mocí nad naší ústřední vládou, 
dokázali svou nehodnost a sobe­
ctví, které znemožňuje dělníkovi 
dostati spravedlivou mzdu; dří­
ve však dočkali bychom se ko­
munismu. Komunismus, jak vši­
chni víme také již dokázal svou 

nehodnost u největší větve na 
stromu Slovanstva, totiž Rusku, 
a jeho miliony mírumilovných 
lidí vrhl v ohromné vězení, kde 
tyto miliony našich bratří nese 
jho železné ruky hrůzovlády. 
Agitátoři komunismu hlásají 
rovnoprávnost a rozdělování bo­
hatství mezi všemi lidmi; v pra­
xi však se celé bohatství země 
nahromadí do rukou několika 
diktátorů, kteří vládnou železnou 
rukou hrůzovlády. Soukromého 
vlastnictví majetku a svobody v 
náboženství v komunismu není, 
proto s komunismem není nic!

Ústava Spojených Států však 
nám zaručuje jedno východisko, 
s nímž by bylo možno bez krvavé 
revoluce zavésti pořádek. Máme 
zde lidovládu (Democracy) jsme 
jedna velká rodina. Obyčejní lidé 
jsou děti a ústřední vláda jest 
náš starostlivý otec, který na to 
dohlídne, by nebylo ubližováno 
chudým a bezmocným, kteří jsou 
vydíráni silnějšími a bohatšími. 
Poněvadž náš nynější otec není 
svědomitý, totiž: kongresníci a 
senátoři, je to naši svátou povin­
ností, abychom se vynasnažili 
volbou dosadit do těchto úřadů 
svědomité muže ryzího karakte- 
ru, které mezinárodní bankéři 
nebudou moci uplatit; takto si 
zvolíme spravedlivého, laskavé­
ho otce. Víme, že pakli bychom 
nechali světským politickým 
stranám tuto práci na starost, 
že by se nám nikdy nepodařilo 
muže, o nichž sníme, dostati do 
úřadů. Úkol však, jak dostati řá­
dné muže za poslance a senátory, 
je již rozluštěn. Spásná hvězda 
nám září z Michiganu, z osady 
Květinky Ježíšovy, kde důst. pán 
Karel E. Coughlin po radiu již 
po deset let učil a připravoval 
americký lid na tento velkolepý 
úkol. Důst. pán vypracoval plán, 
podle něhož jest možno vyplniti 
tento sen a s pomocí trvalé orga­
nisace do budoucích dob i nadále 
udržovati pořádek ve smyslu 
výšeuvedeném : Všichni voliči 
jsou žádáni, říditi se podle tohoto 
plánu, který míří sorganisovati 
všechny voliče v celých Sp. Stá­
tech v organisaci tak zvané “Ná­

rodní Sdružení pro společenskou 
spravedlnost”, anglicky: The 
National Union for Social Jus­
tice.

Důst. pán volá po dobrovolní­
cích, kteří mají organisačního 
ducha, aby sdružili ve skupiny 
čítající ne víc než dvěstě padesát 
voličů (250). Poněvadž v jednom 
kongresním distriktu je průměr­
ně 70,000 voličů, může býti těch­
to skupin po 250 voličích několik 
set ; již nyní po celých Spojených 
Státech se tyto skupiny zařizují. 
Tyto skupiny zvolí úředníky. 
Předsedové všech těchto skupin 
v. každém kongresním distriktu 
se sejdou v únoru; z těchto se 
zvolí předseda celého distriktu; 
tento předseda bude míti na sta­
rosti, aby se navrhl do primárek 
muž ryzího karakteru, aby takto 
voliči měli příležitost volit ka- 
rakterního muže, který není 
vždy navržen politickými stra­
nami. Takovýto plán je též určen 
pro volení senátorů—dvou z ka­
ždého státu.

Každý volič by měl pátrat, 
kdo a kde organisuje tyto sku­
piny ve svém vlastním městě po 
celých Spojených Státech. Pakli 
by se žádná tato skupina nena­
lézala ve vašem středu, vy, kteří 
se cítíte schopni takovou skupi­
nu organisovati, dopište důstp. 
Charles E. Coughlin, Royal Oak, 
Mich. Důst. pán vám dá podrob­
nosti, jak tyto skupiny zaváděti. 
Pakli jsou skupiny ve Vašem o- 
kolí, neotálejte dáti se zapsat. 
Důst. pán Coughlin žádá, aby 
každý volič, který se dá zapsat 
do této aneb některé skupiny, 
přispěl deset centů (10c) měsí­
čně. Tento obnos by kryl výdaje 
této skupiny, když se vysílají 
poštovní karty pro svolávání 
schůzí a jiné výdaje; zbytek pak 
důst. pán žádá, by se zaslal jemu 
pro jeho rozhlas a pokračování 
v jeho velkolepém díle pro dobro 
dělnictva a spravedlnost všem, 
jak je to zásada naší Matky 
Církve katolické.

Oo se týče města Baltimore, 
následující osoby v naší české 
čtvrti přijímají podpisy pro člen­
ství v Národním Svazu pro spo-
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lečenskou spravedlnost (National 
Union for Social Justice) :
Slečna Věra Melocíkova,

2015 Ashland ave.
Pan Louis Švehla,

721 N. Collington ave.
Pan Emil E. Mynář,

1436 N. Patterson Park ave.
František Zika.

PINE BLUFF, ARK.
Ctěná redakce! — Dovolte mi, 

abych Vám zaslala několik řádků 
a podala novinky z našich lesů. — 
Zima posud trvá neúprosná. Dne 
18. ledna se nám nasypalo sněhu 
na 5 coulů. Celý týden již trvá do­
sti krutá zima, ostré větry, silné 
mrazy a jasno. Proto se musí hod­
ně topit a sedět u teplých kamen, 
chránit se zimy a nachlazení. Tak 
nabývám více času ku psaní.

Slepičky letos nechtějí moc va­
jíček nanést, zima je jim nepřívě­
tivá. Také všecky květiny i ozdo­
bné keře jsou omrzlé a celé schou­
lené od zimy. Snad letos nám při­
jde dříve jaro, když máme tuhou 
zimu.

Milé dámy! Dnes Vám chci vy­
právět starou povídku, jak šel se­
dlák S. ze mlýna. Bylo to asi tak­
to: (Kolik moje pamět sáhá.) — 
Panímáma Senilů povídá: “Pantá­
to, dnes je tak hezky, venku je 
obleva. Tak abys dojel do mlýna. 
Již nám brzo dojde mouka. Kdyby 
pak později přišly špatné časy a 
moc sněhu, —■ mohli bychom být 
zkrátka.” — “Jo, máš pravdu,” dí 
pantáta. Začal chystat vůz a po­
vídá: “Venco, (tak volal syna) 
jdi na sýpky, připrav tam pytle a 
měřici. Já přijdu za chvíli za te­
bou. Pojedeme dnes do mlýna. Je 
pěkně, tak na co čekat.” Obilí na­
měřili, naložili, a pantáta jel do 
mlýna. Pan mlynář jej uvítal, a byl 
rád, že se zase nové melivo ohlá­
silo. Po složení, ptá se pan otec: 
“Máme semlít, nebo si pantáta při­
jde mlít sám?” — “Jako obyčejně, 
pane otče. Já si přijdu semlít sám. 
(Kdo chtěl, mohl si tenkrát sám 
mlít.) Jen mi řekněte který den 
budete mít domleto.” “No přijď­
te ve čtvrtek, po poledni budeme 
asi hotovi s tím, co je na mlý­
nech. Je to sedláka Soukupa z W., 

však ho znáte.” — Tak s Pánem 
Bohem, a jel sedlák domů. Doma 
Vinca vypřáhl koně, a hospodář 
Senil šel do tepla, neboť byl not­
ně vykřehlý z cesty. Pacholka po­
slat nemohl, byl nějaký darebný. 
Píchalo’ ho v boku, a už dlouho ho 
dřela flů. Tak, tak že dobytek ob­
sloužil a nařezal řezanky. — Ve 
čtvrtek selka vypravila hospodáře 
do mlýna, a Venca ho tam dovezl. 
— Nu, asi v sobotu ráno sem při­
jeď pro mouku, povídá pantáta. 
Budu asi do 4 hodin v noci hotov. 
Tak si zdřímnu než přijedeš. — A 
již to začalo:

Mládek tam vesele, 
obilíčko mele, 
žito a pšenici, 
mouku a krupici, 
mlýn klepá vesele 
klapoty, klapoty, klap, 
klapoty, klapoty, klap.
Vše šlo jedna radost. Pantáta s 

mlynářem si pochvalují jak jim to 
přibývá. ■— “Pojďte do sednice, 
pantáto,” zve mlynář. “Mlynářka 
čeká s obědem. Mládek dá pozor 
na mlýny, nás tu není třeba.” — 
Tak oba, pan otec i sedlák S. po­
chvalovali si dobrý oběd. Při tom 
se znalecky domlouvají, kdy asi 
bude obilí domleto. Půjde-li vše­
cko tak hladce jako až dosud, mů­
žeme být asi o 8. hodině večer ho­
tovi. Také tak se stalo. Když obilí 
se již domlívalo na obou mlýnech, 
stárek s mládkem již pomýšleli za­
sypat obilí jinému. Tak pantáta S. 
se chystal že půjde brzo domů. — 
Dobře tak, ještě dosti časně dojdu 
domů. Abych se vyspal po pro­
bdělé noci. Mletí skončeno. Pan­
táta dal dobrou noc a šel domů. 
Cestou šel kolem panského lesa 
Vlčiny. Pověst’ vyprávěla, že tam 
straší. Aby si nadešel k domovu, 
šel pěšinou ku skalkám. Hlavou 
mu kmitla myšlenka, že lidé říkají, 
že tam straší. Ale v zápětí myšlen­
ku tu hned zapudil. Vzpomínal ra­
ději na teplou postel doma. A jak 
se panímáma potěší že přišel. — 
Byla taková pěkná, jasná noc. — 
Pěšinou přicházel ku skále, kterou 
měl přejít a potom jen malý kou­
sek dolů a bude hnedle u vesnice. 
Náhodou vidí na straně zajíce le­
žet. Ještě ani nebyl schladlý. Po­
vídá: “Ten asi tady utekl se scho­

vat před pytlákem.” Zajíce sebral, 
dal do pytle, hodil přes rameno, a 
šel dál. — Po chvíli zajíc začal 
vážit, tak přehodil pytel na druhé 
rameno, a kráčel zase dál. Za ně­
jakou chvíli zajíc byl zase těžký. 
Tak ho zase přehodil na druhé ra­
meno. Zdálo se mu, že zajíc se v 
pytli pohybuje, asi že přišel k so­
bě. Nu, také dobře, aspoň ho při­
nesu živého. — Tu slyší z lesa vo­
lat: Nikly, mikly. — Z pytle se o- 
zvalo: Vždyť jsem v pytli. Pan­
táta se ohlédl sem-tam, trochu se 
polekal a šel svou cestou. — Po 
chvíli slyší zase tentýž hlas. — 
Nikly, mikly — a v pytli zajíc od­
povídal: Vždyť jsem v pytli. Byl 
pak ten zajíc tak těžký, že pantáta 
S. byl celý spocen. Po těch slo­
vech pytel se zajícem zahodil a 
upaloval domu co měl síly. Ještě 
slyšel za sebou příšerný smích. —■ 
Přiběhl domu, padl na dvéře. Sel­
ka otevřela, a jak se zlekala. Se­
dlák padl na podlahu. Vlasy měl 
zježené, oči vypoulené, a nemohl 
ani slova promluvit. Když jej ulo­
žili do postele, panímáma uvařila 
zděšence, tak se pantátovi ulevilo. 
— Pak vypravoval, co se mu ce­
stou přihodilo. Již věřil, že ve Vl­
činách straší. Nikdy více tudy ne­
šel, ani v noci, ani ve dne. Tolik 
asi v mé paměti.

Tedy Vás prosím ct. redakce o 
opravení chyb, a jestli to uznáte za 
vhodné uveřejnění, tož to protá­
hněte skrz ty válečky.

Srdečně Vás pozdravujeme ct. 
redakce, jakož i všecky mé známé, 
a těch je hodně, tak je nebudu 
všecky jmenovat, neb už se moje 
škrabanina tak dosti protáhla.

S úctou,
Annie M. Kadlec.

LUDINGTON, MÍCH.
Vážená redakce a milé čtenář­

stvo! —' Nejdříve musím poděko­
vat! za takové krásné čtení ve 
“Hlasu” i “České Ženě”, a pak 
za uveřejnění, co jsem kdy Vám 
zaslala. Ještě se osměluji, třeba to 
jest poslední, napsat ten můj živo­
topis.

Narodila jsem se 27. srpna, 
1855, tak jsem mladá. Bylo nás 12 
dětí, některé malé zemřely, ale 8 
dětí nás kolem stolu bývalo, a ta-
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tínek s maminkou. Jeden bratr byl 
vycvičený hudbě, na klarinet a 
housle, a hrával tam v tom milém 
kostelíčku v Roztokách u Jilem­
nice, kam my z okolí patřili. To 
pamatuji, když mu starší sestry ří­
kaly: “Pepíku, zahřej na housle: 
“Sestupte s nebe andělově Boží.” 
Ten zemřel náhle, šel spát zdra­
vý, a více neprocitnul. Hned se 
poslalo pro p. doktora Petříka do 
Jilemnice, a než přijel, tak s ním 
naši dělali, aby ho přivedli k živo­
tu. Byli tam ze školy všeci souse­
di, třeli ho s octem, česnekem — 
vše marně. Doktor řekl, že byl 
mrtvicí raněn. Ach, to, bylo pláče! 
Bylo mu 19 roků. A ten slavný 
funus! Dpp. dva, dvanáct hudeb­
níků vyhrávalo. Když byl slavný 
funus, tak dpp. se musely koupit 
velké svíce, říkali tomu paškál. — 
Když tatínek s maminkou obstará­
valy pohřeb, tak dp. řekl: Slavíku, 
vy žádné svíce nekupujte, my si je 
přineseme k Vám. Jedna svíce 
stála tři zlaté. Tak tatínek jen co 
dal hrobařovi a za rakev, a to vše 
bylo zdarma.

Druhý bratr Jan byl v Praze za­
městnaný co knihvedoucí. Také v 
mladém věku zemřel na svátek sv. 
Jana Nepom., ale to jsme byl již 
v Americe. Tak ti moji předobří 
rodiče, co bolu a zármutku přetr- 
pěli. Když jim bylo bolno, tak ta­
tínek s maminkou si ulehčení hle­
dali, šli do fary, a tam je dpp. 
vždycky potěšili.

Potom jedna sestra, dva roky 
vdaná, po narození hezkého dě­
ťátka, holčičky, zemřela. Zase ta­
ková bolest a rána. Svakr chtěl, 
ať tam jde zase sestra Rozárka, 
ale nešla, tak mě tam chtěl. Mně 
bylo 17 roků, já teprve nechtěla. 
Měl chalupu, 16 korců polí, čtyry 
krávy, to bylo živobytí. Bratr Vá­
clav dostal doma chalupu. Všichni 
sladce spějí, jenom já sama jediná 
ještě žiji a již to dlouho nepo- 
trvá a skráně zblednou.

Moje matinka to těžce nesla, že 
nám nemohou také po nějaké sto­
vce dát. To bylo hodně. — Ale 
chudí byli jsme všeci—tkalci. Kdo 
se v tom uměl vyznat, vydělal 
dost. Naši rodiče nám pořídili dost 
pěkného šatstva. No, byla spoko­
jenost. Naučili nás Boha znát, a

A. Pírová:
ZIMNÍ ČAS.

Snížek bílý poletuje, 
metá vločky v tvář, 
to jest pravá dětská radost’, 
když jest zimní čas.
Sněhu dosti napadalo 
dělat koule v něm, 
a sněhulák jak generál 
hnedle postaven.
Kolem něho poskakuje 
dětí hromádka, 
ach, poslyšte, ten vypadá 
jak náš pantáta.
Fajfčičku mu šibalové 
do úst strčili, 
a metličku k tomu stavu 
v ruce vložili.
Vítr skučí, země praská, 
mrzne také dost’, 
sáňky se jen mihotají — 
jedou až radost’.
Na rybníčku je led silný 
k tomu bruslení, 
pádem všichni utíkají 
celí nadšení.
Velká řada milovníků 
hrdě se směje, 
budem dělat hnedle kruhy 
v prostřed na ledě.
Smělý Jeník ukazuje 
hned své umění, 
na prostředku ku podivu 
led se prolomí.
Celá ves je nyní vzhůru 
nad tím nezdarem, 
pod Jeníkem led se zbořil, 
kapá voda z něj.
A pak smíchu, žertování 
konce nebylo, 
že to přece naposledy 
šťastně skončilo.

pracovat. Venku jsme se mohli 
postavit ke kterékoliv práci, a šlo 
to hravě. My holky jsme šly rády 
trhat len a pak sušit seno. — Jak 
krásný zvyk tam byl. Jak se usly­
šelo zvonit umíráčkem, vždycky 
byla mezi námi starší ženská, ta 
již řekla: "Pán Bůh někoho povo­
lal na věčnost, musíme se pomo­
dlit.” Tak jsme všichni klekli a se 
modlili tři “Otčenáše” a tři “Zdrá­
vasy” a odpočinutí lehké. — Když 

se šlo z práce tak se zpívaly vše­
chny písně Mariánské: Tisíckrát 
pozdravujeme Tebe. — Dobrý den 
vinšujem tobě Maria, že všech nej- 
krásnější já milou mám, jenom že 
k ní cestu dalekou mám, ona bydlí 
za horama, Matka Krista Pána, 
milenka má —- a jiné slušné písně 
světské. Naše celá rodina patřila 
k ochotníkům, i tatínek hrával 
když byl mladší, a také ochotníci 
pořídili dvě sochy—Sv. Jana Ne­
pom., a sv. Václava.

Když byly křížové dny tak pro­
cesí přišlo do Kruhu každým ro­
kem — to co zde není. Ten rok 
když jsem se vdala, tkalcovina na­
dobro praskla. Chudý lid by byl 
rád pracoval a nebylo žádné prá­
ce, tak se jich mnoho z Kruhu, z 
Roztok, ze Mříčné odebralo do 
dálné Ameriky za tou skývou 
chlebíčka, více jich nemělo na ce­
stu. A ti co měli, zase pomohli těm 
kteří neměli. My také patřili mezi 
ty, co na cestu neměli. Než jsme 
jeli do Ameriky, tak mě přišlo psa­
ní od Suchardy, které zaslal z Wis 
consinu. Jiného jsem si víc neza­
pamatovala, ale tohle ano: — Kdo 
chceš do Ameriky jeti, tak tyhle 
troje věci si zapamatuj: Jobovu 
trpělivost, Samsonovu sílu, a bu­
volí kůži. — Chudák psal, že ani 
flašinet neslyší. Tady v Luding- 
tonu všichni coi přijeli, pracovali 
na pilách — měli těžké práce. — 
Můj měl denně $1.25 a 10 hodin 
musel těžko pracovat, a lidé byli 
spokojeni. My jsme si říkávali: Až 
si ušetříme na malý baráček tak 
pojedeme do Čech. A také se 
to stalo. Po devíti letech jsme jeli 
do své milé otčiny, ale když můj 
muž měl již peníze přeměněné, tak 
řekl: Mně ty peníže české moc ne­
těší. Ale než jsme odjeli, já si na­
psala psaní do Jilemnice na úřad, 
můžeme-li se vrátit do své vlasti, 
že můj muž měl ještě dosluhovat u 
vojska, a že odjel bez povolení. — 
Odpověď přišla. Jen ať se vrátí­
me, trest že mého muže nemine, a 
že musí znovu k vojsku. — Toho 
jsme se oba ulekli. Potom jsme si 
nechali napsat žádost na Jeho Ve­
ličenstvo císaře Františka Josefa. 
A to bylo radostné oznámení, — 
když přišlo psaní z Vídně. Můj 
muž musel si sám jít pro psaní, —



22 ČESKA ZENA

žádnému psaní p. poštmistr nedal 
do rukou; tenkráte ještě poštu ne­
rozváželi. Na obálce bylo za půl 
druhé zlatky kolků. Tenkráte na 
poště o tom hovořili, že by sami 
rádi věděli, co to je v té obálce za 
tajemství ukryté. Každou chvíli 
ať se vrátíme, že nikdy po něm 
žádná poptávka nebude, a v dopi­
su přiložena propouštějící listina. 
— Tak jsme se tady v Ludington 
rozloučili a jeli jsme po lodi 
“Spree”, a šťastně jsme přejeli 
moře. Měli jsme malou holčičku 
Zdenku, dva roky starou, a tři 
nám zemřely. V Liberci jsme se 
zdrželi neb tam jsme se přestrojili. 
Pak ráno jsme přijeli do Staré Pá­
ky na nádraží. A tu konduktér dá 
se do křiku: Babičko, pojďte sem. 
Já myslím, že to jsou vaše děti, na 
které tu čekáte. Již po tři dni a ke ' 
každému osobnímu vlaku šly. No. 
to bylo shledání! Potom jsme se ' 
drobet občerstvili snídaní a jeli ke 
Kruhu. V Roztokách jsme se za­
stavili. Já chtěla nejdříve na hřbi­
tov matičku navštívit ( a ostatní 
sourozence a u nich se pomodlit) ; 
— která již tři roky v té chladné 
zemi odpočívala. V Roztokách u 
hřbitova jest hostinec a tam dva 
muži otesávaly klády, a to byli 
mého muže bratři'—tesaři. ■— Tam 
jsme zastavili, a jeden švakr poví­
dá: No zas k někomu doktor jede, 
neb oni nevěřili že přijedeme. Ale 
tak se lekli, že jim širočiny vypa­
dly z ruky, ale radostí. Bylo ko­
nec tesání a šli do hostince. Za­
tím já nechala malou Zdeničku s 
babičkou, která se po cestě z Páky 
s ní dobře kamarádila. Já zatím 
šla vyhledávat hrob matčin. Po 
hřbitově se procházel dp. Pouho- 
lík s knížkou v ruce. Sla jsem k 
němu hnedle a pozdravila: P. b. 
P. J. K., a ruku políbila. Neznal 
mne. Co jsme odjeli tak zemřel dp. 
Traspe, který nás oddával. Bůh 
mu dej radost věčnou! Já mu hned 
řekla jaké moje příjmění bylo za 
svobodna, 3 číslo Slavíková, neb v 
Kruhu bylo mnoho Slavíků, ale 
žádní naši přátelé. Dp. mně hrob 
ukázal. A tu začal mi něco vypra­
vovat, že tatínka, toho hodného 
stařečka, lituje, jak za ty tři roky 
jest zničený k nepoznání. Řekl: 
Bývá na mši sv. každý den, a ča­

sem se u mě staví; říká, že se po­
těší. Ten její poslední den byla u 
sv. zpovědi, a při celé mši svaté 
plakala, byla u svátého přijímání. 
Po mši svaté zase na hrobech 
svých dětí klečela, a zase jsem ji 
slyšel hlasitě plakat, a tu jsem k 
ní chtěl promluvit co ji trápí. Při­
šel ale křest, a než jsem pokřtil — 
stařenku nebylo viděti. A našli ji 
mrtvou. •— Nesuďme - nebudeme 
souzeni.

Srdečně zdraví
Josef a Josefka Petrákovi.
(Dokončení příště.)

WOODBURN, ORE.
Ctěná redakce a všichni čtenáři! 

— Sděluji Vám radostnou zprávu, 
že náš nový kostel je dostaven. — 
Osada zdejší je smíšená a proto tu 
nemíváme nikdy české pobožno­
sti. Výhodou pro našince je, že se 
mohou česky vyzpovídat, neb dp. 
Rubis umí česky. Stavba pokračo­
vala rychle. Po velikonocích 1935 
začal se bourat starý kostel, což 
trvalo asi týden; pak se začaly 
kopat základy pro nový kostel. — 
Osadníci se tužili a vlp. s nimi, 
neb si velice přál, aby mohl sloužit 
mši sv. na Boží Hod vánoční, pro­
tože na ten den bylo výročí dva­
cátého prvého roku, co byl vysvě­
cen na kněze. Zdálo se že přání 
vlp. nedojde splnění, ale přece byl 
kostel do svátků hotov, že se mo­
hla sloužit mše sv. Ostatní práce 
se dokončily po svátcích. Kostel je 
147 stř. dlouhý, 78 široký v kříži, 
v užší straně 50 stř. Okna jsou 
veliká z barevného skla, obrazy 
jsou na obou stranách stejně vidi­
telné. Vytápění je moderní, za 30- 
40 minut je kostel vytopen. Starý 
kostel byl přes 30 let stár, potře­
boval hodně oprav, omítka kus po 
kusu padala, že byl strach, aby se 
nestalo při mši sv. neštěstí. Vlp. 
si myslel, že by bylo’ škoda strkat 
peníze do stará budovy, a proto si 
umínil, že postaví kostel nový a 
větší. Kostel je celý stavěný z ci­
hel v románském slohu v podobě 
kříže. Materiál přišel lacino, vět­
šina práce byla udělaná osadníky; 
teď by stála stavba jednou tolik. 
Každému, kdo kostel uhlídá, se lí­
bí a říkají, že vypadá jako kathe- 
drála. O osadě nemohu mnoho

vypisovat, neb tu nejsme dlouho. 
Českých rodin je tu kolem čtyři­
ceti, všech osadníků hodně přes 
sto rodin.

Též se musím čtenářům zmínit 
jak dobrá masť je Nonat. Koncem 
října náš chlapec začal naříkat, že 
ho bolí noha. Já myslela, že lítá 
jako divoch, že ho proto bolí noha. 
Nevšímala jsem si toho, až v so­
botu při koupání jsem se zhrozila, 
noha od kolena ke kotníku celá. 
modrá, a v neděli ráno měl jít k 
prvnímu sv. přijímání. Nohu jsem 
mu obalila Nonatem na noc, a rá­
no jsem ho vypravila do kostela; 
plakal, že nemůže chodit, a já po- 
měla strachu po celou mši sv., —■ 
jestli se někde nesvalí. Kluk se ve­
lice těšil na první sv. přijímání, 
tak se držel statečně až na to, že 
byl celý uplakaný od bolesti — 
jak se přemáhal. Čtrnáct dní byl 
doma, nemohl do školy. Dvakrát 
denně jsem mu dávala čerstvou 
Nonat, v pár dnech se otevřela 
rána na lýtku a Nonat vytáhla 
všecku nečistotu. Druhý týden za­
čala noha blednout, a třetí týden 
už šel do školy, a noha je zdravá. 
Je to schvácenina, a hodně se u 
dětí vyskytuje, příčinou toho jsou 
cementové cesty a daleko do ško­
ly. Předloni to měla nedaleko od 
nás holka, vyležela kolik měsíců v 
nemocnici, nohu jí na třech mí­
stech řezali, co zkusila bolesti, a 
co to stálo peněz, a přece má no­
hu kratší, nemůže dobře chodit. U 
nás to spravil $1. — Přijměte pí. 
Leiblingerová srdečné díky za tak 
dobrou masť.

Milé čtenářky, “Svůj k svému”, 
a proto mějte vždy po ruce od pí. 
Leiblingerové Nonat, a od pí. Vo- 
týpkové léky.

Patnáctého prosince bylo ve 
Woodburn sv. biřmování; biřmo­
vanců bylo něco přes sto. Tady to 
odbude všecko jeden kmotr a je­
dna kmotra, děti nedostanou žád­
né dárky na památku jako ve sta­
rém kraji.

Pí. Pírová, děkuji za vzpomínku 
a pozdrav v Č. Z. — Což jsou 
moje paběrky proti Vašim dopi­
sům; přijměte též můj pozdrav. — 
Též p. Žemla se tužil před Váno­
cemi, co v létě dopisováním pro­
meškal to vynahradil. Kéž by bylo 
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více takových dopisovatelů. — V 
každém dopisu má nějakou vese­
lou průpovídku, což přivádí do ve- 
celé nálady. — Též u nás říkáva­
li, že přišel cikán do kostela a vě­
řící právě vstávali k evangeliu. 
On myslel že jemu ku poctě, tak 
pravil lidem: Nu vždyť jste mohli 
sedět, já jsem byl jen kaprálem na 
vojně. — Pí. Žemlová zapomíná 
teď psát do Č. Z. — Pí. Žákové 
přejeme brzkého uzdravení, též pí. 
Sedavé na Moravě, neb zdraví je 
největší bohatství. — Kdo nemá 
zdraví, nic ho netěší, ani majetek.

Anna S. Trnáček.
(“Katolík” se žádá o laskavé o- 

tisknutí.)

NEW YORK, N. Y.
P. b. P. J. K.! — Ctěná redakce 

České Zeny a milí čtenáři! — Už 
jest tomu asi dva roky, co jsem 
naposled psala do “České Zeny.” 
— Tehdy jsem byla v Akademii 
Nejsv. Srdce, v Lisle, 111. Nevím 
co jest toho příčina, ale letos ještě 
žádná žačka z Akademie nepsala 
do Č. Z. — Sestro Matildo, proč 
pak některou z vašich žaček z če­
ské třídy nedonutíte, aby napsala 
co děláte ve škole?

Již na druhý měsíc 9. února, bu­
de velká slavnost’ v osadě Panny 
Marie Ustavičné Pomoci. Spolek 
ssv. Cyrilla a Meth. č. 305, bude 
slaviti 25-leté jubileum. Všichni 
členové přistoupí ke stolu Páně 
při mši sv. o půl osmé hodině rá­
no. Odpoledne ve tři hodiny pro­
nese řeč velkopředseda br. Vine. 
Kolda. Pak bude následovat krás­
né divadlo, “Dcerušky pana Beru­
šky.” Po výborné svačině, (nechci 
psát co tam všechno dobrého bu­
de k jídlu, neb Vy byste dostaly 
na to velkou chuť a objednali si 
svačinu hned v sobotu, a mě by 
pak nezůstalo nic), bude taneční 
zábava, při které bude účinkovati 
hudba Moravanů.

Tak si Vás všech dovoluji po­
zvat na tuto slavnost’. Jsem jistá, 
že žádný nebude zklamán. Spolek 
se vynasnaží, aby se všichni dobře 
pobavili.

Počasí zde máme dosti nepří­
jemné. Jeden den padá sníh a na 
druhý den zase prší. To počasí je 
asi všady stejné teď v zimě.

Zasílám srdečný pozdrav váže­
né redakci, ctih. Sestrám v Lisle, 
všem známým v kraji v Tvarožné 
Lhotě a ve Strážnici. Též pozdra­
vuji rodiny Bartošků a Gajdoštíků 
v Kanadě.

S Pánem Bohem!
Marie Křenčíková.

HILLJE, TEXAS.
Po delším čase opět přicházím s 

několika řádky, abych něco poda­
la z dálného jihu. Rok nový na­
stal, proto tolik vzpomínek se de­
re na mysl. Minulý rok uplynul, 
někomu byl rokem radostným, o- 
pět opak u zarmoucených. Mnozí 
ztratili z kruhu rodinného drahou 
bytost, odešla, však v mysli dlí při 
vzpomínce konce roku starého.

Zde v prosinci druhou neděli v 
adventě započaly sv. misie. Velmi 
jsme se mnozí na ně těšili, neb už 
několik let tomu co zde byly po­
sledně. Jako kdyby nám nebylo 
dopřáno se jich súčastňovat, neb 
hned při začátku vše bylo samá 
voda, cesty venkovské k nepřeje­
tí. Doufali jsme, že přece se to o- 
brátí, ale nečas trval po celý tý­
den, takže jen na poslední 2 dny 
se mohli dostavit vzdálenější osad­
níci, a někteří ani to vůbec. Proto 
budeme ta ponaučení postrádat.— 
Nechať aspoň ti mají z toho uži­
tek duševní, kterým bylo1 popřáno 
se jich súčastnit. Misionáři byli z 
koleje sv. Prokopa v Lisle, 111. — 
Byli jsme nad tím počasím zar­
mouceni, až k posledku se přece 
velkou účastí s námi radovali. Za 
námahu neúnavnou jim voláme: 
zaplať Bůh! Přece jsou osoby, 
které by měly jít vyslechnout slo­
va; misionáře, aby si mohly učinit 
aspoň úsudek o víře sv., ale ne­
půjdou. Není to pro ně zvykem do 
chrámu Páně jít.

Č. Z. je jeden z časopisů, který 
má poučné články, a dopisy líčí 
zkušenosti dobrých cítících lidí. — 
Věrnost k Bohu a víře. Ještě ví­
me, že jsou osoby věřící, které za­
jímá číst zkušenosti, jen kdyby 
jich bylo víc.

V tom Texasu také nezbohat- 
nem s tím omezováním bavlny, ač 
nám vláda něco platí. Zvlášť tyto 
dva roky byly zde bídné. — Jsme 
zkráceni na úrodě i o polovic, co

bývalo dřív, ale někde opět jeo- 
pak toho. — Nastala móda, že 
muži již nenosí košil v létě, tedy 
se málo roztrhá té vaty. Ovšem 
náš český i věřící lid venkovský 
to nečiní, ale pracovní, dělnický 
lid, tedy už z toho vidět každý rok 
větší úbytek potřeby vaty. — Jest 
prý to zdravé, až kůže jest spále­
ná, žlutá, asi i tvrdá, tak co bude 
dál—to ví jen Bůh.

Ještě si dovoluji přáti ct. redak­
ci a všemu čtenářstvu Č. Z. v 
tomto roce zdraví a hojného po­
žehnání a se opět nového dočkati. 
Všem těm, kteří mi svoji důvěru 
věnovali, a předplatné odevzdali, 
zaplať Bůh, a ti, kteří ještě tak 
neučinili, nechť tak laskavě učiní 
v době nejkratší.

S pozdravem trvám vždy vaše 
jednatelka, Marie Marek.

BANNER, OKLA.
Milé čtenářky České Zeny! — 

Ač jsem chtěla psáti dříve, pro ne­
moc nebylo mi možno, a teď zas 
mám dva nemocné. Adélka dostala 
bolesti do hlavy, v uchu ji strašně 
bolí a píchá. Venouš má revma v 
koleně, nemůže se na nohu posta­
vit. Sotva jeden z nás ozdraví, ji­
ný ulehne, takže ani jednu zimu 
neztrávím beze nemocí v rodině. 
Vám, mé drahé duše, které jste 
neoslyšely moji prosbu a s něčím 
na mě pamatovaly, Bůh jistě na 
jiném místě oplatí. Některým jsem 
soukromě dopisem poděkovala a 
těm, kteří nesdělili úplnou adresu, 
děkuji vřele touto cestou. — Pí. z 
Petersburg, Va., dopis došel v po­
řádku; pí. C. z New York, váš do­
pis též došel v pořádku. Pí. N. z 
Cedar Rapids, lowa, dík za dopis. 
Též můj vřelý dík platí té pí, kte­
rá zaslala hezký šáteček z Minn. 
Vám pí. Chundeláková dík za Váš 
hezký dopis, někdy napíši, až ta 
nemoc od nás se vzdálí. Tři paní 
zaslaly mi něco od šatstva, i to 
vše přišlo velice vhod, chudé ro­
dině to tolik pomůže. Já zas vše • 
přešiji, vyperu, abychom mohli 
chodit aspoň přiměřeně. — Všem 
milým, které jste na mě pamatova­
ly třebas s několika centy, vděčím 
z hloubi svého srdce, a za všecky 
se budem modlit, byste byly uše­
třeny nouze a nemoci.
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Zajímavého Vám, mé drahé 
čtenářky, nemám co psát. Je-li že­
na sklíčena ze všech stran hmot­
nými starostmi, nemá času myslit, 
ba ani si všímat jiných věcí. Vy 
všecky české ženy, které máte sta­
rostlivého a pracovitého manžela, 
buďte spokojeny. Jiné malé nedo­
statky už mu promiňte, protože 
žádný člověk není dokonalý. Muž, 
který se o svoji rodinu bedlivě 
stará, opatří jí domov, ten zname­
ná pro ženu mnoho. Jen chvilenku 
přemýšlejte a uznejte jeho snahy, 
jeho dobrou vůli, budete míti hře­
jivé nitro, bude Vás blažit svědo­
mí, že mu vědomě neubližujete, a 
že si ho vážíte. Dítky budou vidět 
tu dobrou vůli u Vás, i ony pů­
jdou ve Vašich šlépějích, i ony bu­
dou nenáročné, spokojené s má­
lem. Až se nemoc od nás vystě­
huje, zas přijdu mezi Vás.

Děkuji Vám pí. Trnáček za Vá­
noční lístek a Vy, mé drahé dopi­
sovatelky, pište zas brzy.

Srdečně Vás všecky zdraví 
Vaše Terezie Irvinská.

SEVERNÍ DAKOTA.
Tímto plním slib Srdci Pána Je­
žíše, Blah. Panně Marii a sv. Ju- 
dovi za vyslyšení mých proseb, 
zvláště za úlevu v nemoci, a pro­
sím za další pomoc.

Odběratelka C. Z.

CLEVELAND, O.
P. b. P. J. K.! — Ctěná redakce 

České Zeny! — Předně srdečný 
pozdrav Vám a všem čtenářům to­
hoto listu. — Posílám předplatné 
$2.75, $1.25 na sirotky, by se mo­
dlili na dobrý úmysl, a $1 na sv. 
Hostýn.

Šťastně jsme prožili ty svátky 
vánoční. Po svátcích se nám roz­
stonala moje známá pí. Hostičko- 
vá. Před novým rokem si žádala 
kněze, bylo jí hned vyhověno, by­
la, zaopatřena sv. svátostmi umíra­
jících, a týž den večer zemřela. — 
Druhého ledna měla pohřeb z o- 
sady sv. Prokopa a pochována by­
la na hřbitov Kalvárii. Bůh jí dej 
lehké odpočinutí, a pozůstalým 
vyslovuji upřímnou soustrast’.

Teď se Vám musím pochlubit, 
že jsem oslavila s mojím starou- 
šem 9. ledna, 25 roků našeho

manželství. Pravil mně, že se mu 
to ani nezdá, že už tak dlouho se 
se mnou trápí. Při tom se ale smál, 
tak to asi doopravdy nemyslel. — 
Děti nám darovaly každému $25 
ve stříbře, a starouš mně slíbil, že 
si zajedeme na prázdniny do Te­
xasu. ■—

Jeden den přišla ke mně pí. Ziž- 
ková prodávat tikety, že dělá na 
muže “surprise party”. Já vzala 
dvě. Pak jsem mluvila s pí. Dědi- 
novou, že máme jít na party, ona 
řekla, že taky půjdou, že se pro 
nás zastaví. Bylo to 18. ledna. O- 
na jistě přišla. Bylo devět hodin, 
my šli do síně, vešli jsme dovnitř, 
a tam na nás takové hlučné: "Sur­
prise!” Já ze všeho všude se dala 
do pláče, a můj starý prý chtěl u- 
téci, na toho už jsem se ani nepo­
dívala, neb mé překvapení bylo 
veliké. — Pozorovala jsem ty mé 
známé, že se něco mezi nimi kutí, 
a myslela jsem, že nám přijdou ně­
který večer do domu, i jsem si na 
to hezky sklep připravila až při­
jdou, — a zatím oni nám udělali 
"surprise” v síni. Hezky jsme se 
bavili až do půl třetí do rána. Lidí 
prý bylo přes půl třetího sta. — 
Muzika nám hrála samé české pís­
ničky, tak to šlo hezky od podla­
hy, a při tom byla večeře. — Pí. 
Dědinová připravila dobrý guláš 
a těch domácích koláčků byly pl­
né stoly až jich zbylo. My měli 
hezky svatební “Cake”, a dostali 
jsme “set” z plátna na stůl a vel­
kou krabici se stříbrným příborem 
—97 kousků. Všem volám ještě 
jednou zaplať Pán Bůh! Ctihodné 
sestřičce M. Norbertě děkujeme 
za blahopřání, které připravila pro 
nás. Děkujeme kuchařkám: pí. Dě- 
dinové, pí. Nejedlé, pí. Šeré, pí. 
Hanzlové, pí. Šmídové, pí. Vac­
kové, pí. Kubátkové, pí. Veverko­
vé, pí. Keřkové, pí. Kochtové, pí. 
Sedláříkové, pí. Klímové, a všem, 
co při tom pracovali.

Teď zase začneme drát peří. — 
Přijďte která můžete, a která ne­
můžete, tak přijďte aspoň na do- 
derky.

Srdečně zdravím pí. Jos. Zá- 
irobskou a slečnu Anežku Brab­
covou a všechny známé v Pitts- 
Durgu. Zůstávám Vaše čtenářka

Marie Pukyšová. ■

CLEVELAND, O.
Ctěná redakce České Zeny! — 

Zasílám předplatné $4.00, zbytek 
dejte kam nejvíc třeba. — Prosím 
uveřejněte tento dopis, zač Vám 
předem mockrát děkuji.

Když jsem jako mladý vojáček 
sloužil v Písku, žádal jsem dovo­
lenou, kterou jsem šťastně dostal. 
Ubíral jsem se císařskou silnicí na 
novou hospodu. Tam bylo posví­
cení. Muzika hrála dva dni, a já 
tam měl polovici svého srdce, tak 
jsem se těšil, jak se budu mít do­
bře. Vše dobře skončilo, a já dru­
hý den ubírám se domů do Zlivic. 
Musel jsem přejít hluboký, pustý 
les, neviděl jsem jenom do nebe a 
před sebou na vršíčku kostel, a já 
hudbou a pitím rozjařený, zpívám 
si moji zamilovanou píseň: “Ty 
Cižovský kostelíčku, stojíš na pěk­
ném vršíčku.” — Ale co to? Něco 
za mnou šustí. Kouknu na hodin­
ky—12. hodina, doba kdy ducho­
vé vycházejí. — Vlasy mi na hla­
vě vstávají. Vyjdu ven z lesa, vi­
dím na rozcestí kříž, od větru a 
deště jedno rameno uražené, dál 
vidím nějaké zvíře, oči a hubu sa- 
mý oheň. Co nyní? Zpátky ne­
mohu, a domu daleko. Vzpomněl 
jsem si, že mi babička říkávala, že 
mají vojáci svěcené šavle. Dělám 
okolo sebe kolo, a volám z hloubi 
mého srdce: Žehnám se sv. kří­
žem, Ježíši nazaretský, králi ži­
dovský, stůj při mně i v hodinu 
smrti naší. Amen. — Vykročím, 
oči zavřu, nekoukám na právo ani 
v levo, ale za mnou to stále šustí. 
Sundám klobouk dolů, a vidím co 
mě tak postrašilo. — Větvička o 
dvou lupínkách, která mi v lese 
spadla se stromu za klobouk.

Milý čtenáři České Zeny zaji­
sté řekneš, co to bylo za vojáka, 
že se tak bál. A mluvím pravdu, 
že nikdy v mém celém životě jsem 
se tak vroucně nemodlil jako ten­
krát. Po mě se to ukázalo ještě ví­
ce lidem. Jedna zbožná paní ne­
chala tam vystavět překrásnou 
kapličku, na oltáři stojí socha P. 
Marie. Místo vysvětili a víc žád­
ný nic neviděl.

Zdravím ještě jednou ct. redak­
ci, přeji hodně zdraví a Božího 
požehnání v tom novém roce, -—■ 
všechny čtenáře České Zeny, ro-
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dinu Jos. Čárek ve Wisconsinu. 
S Pánem Bohem!

Frant. Vlásek.

YOAKUM, TEX.
Ctěná redakce a milé čtenář­

stvo! — Jest to ponejprv co letos 
se jdu mezi Vás potěšit. Co vše­
chny děláte? Hodně Vám toho ten 
maličký Ježíšek všem naložil? Já 
byla dosti šťastna. Dostala jsem 
hodně dárků, a co nejlepšího - syn, 
který bydlí až v Dallas, byl do­
ma přes svátky, tak jsem se s ním 
trošku potěšila.

To nás ta zima překvapila, že? 
Pořád pěkně teploučko, a najed­
nou začne mrznout. No, ty za­
hrádky teď vypadají, ale mohlo to 
býti ještě horší. Vše je hodně po­
pálené, ale zelí se myslím ještě 
vzpamatuje, jestli toho mrznutí ne­
bude víc. Takové my to zde v na­
šem slunném Texasu máme. Celý 
podzim jest jako jaro, že to člo­
věku nedá, aby v té zahrádce po­
řád něco nekutil, a potom jak tam 
něco je tak přijde zima. To vy tam 
na severu to máte lepší, vy víte, že 
přes zimu nic nemůžete sázet, tak 
si ušetříte hodně práce. Nevím ja­
ké to bude letos zde s námi. Vše­
chny omezovači zákony uznány za 
neplatné, tedy nejspíš sobě bude­
me všichni moci naset bavlny po­
dle své vůle, ale zač potom bude, 
to je těžko předpovídat. Však po­
kud asi ten rozbroj potrvá v Evro­
pě, tak se cena bavlny aspoň tro­
šku výš udrží, jestli naše rolnictvo 
aspoň trošku s rozumem bude ba­
vlnu sázet. To víme všichni, že 
velká nadvýroba musí cenu snížit. 
Mnozí nemají toho rozhledu, na­
sejí bavlny na úkor kukuřice, a 
potom nemají celý rok čím krmit, 
což není známka dobrého rolniče­
ní. Musíme-li běhat pro všechno 
do obchodu, tak nemáme velký 
výdělek, jestli i bavlny hodně na­
děláme, Zde v našem Státu se ny­
ní hodně vzmáhá hnutí žití doma, 
to jako aby sobě rolníci vypěsto­
vali co nejvíce potravin sami. — 
Všude jsou zakládány tak zvané 
4— H kluby, kde se ženské sejdou 
dvakráte za měsíc vždycky u ně­
které členky, a učí se všemu mož­
nému v hospodářství. Jest to dosti 
výhodné. Které hospodyně samy 

nemají parní zavařovač, tedy si 
jej mohou od klubu půjčiti, když 
jsou členkami. Poplatky nejsou žá­
dné, až na malé vyjímky, kdy se 
musí něco zjednat, a to sobě oby­
čejně uděláme domino party, nebo 
“food sale”, totiž každá členka ně­
co daruje, a to potom v městě dr­
žíme výprodej, a tak si opatříme 
potřebné peníze. Kde mají ženy a 
dívky příležitost ke klubu přistou­
pit, bude jim to jen ku prospěchu.

Zde se zrovna na Vánoce stalo 
hrozné neštěstí, kdy tři mladí lidé 
přišli o život, když vrazili s károu 
do stromu vedle cesty. Dva mladí­
ci a dívka v nejlepším věku byli 
zabiti jako by sfoukl někdo sví­
čku. Byli to cizí lidé pro mě, ale 
věřte mi, byla jsem z toho celá ne­
mocná, když tak zlomeny tři ži­
voty, a to jen pro rychlou jízdu. 
Proč jen jsou lidé, a zvláště už ta 
mládež, tak neopatrní? Však már- 
né napomínání. Nikdo si toho ne­
všimne—až se zase něco stane.

Zítra zde budeme mít svatbu u 
sv. Anny. SI. Frances Vinklárek 
sobě bude brát p. Vavřince Wei- 
gelta. Kéž jim Pán Bůh žehná v 
jejich novém životě. —■ Však si. 
Františka sobě toho zasloužila. — 
Ztratila matičku, když ještě byla 
malým dítkem, ale samy se starší 
sestřičkou vychovaly své mladší 
bratry a sestřičky, a udržovaly ta­
tínkovi útulný domov. Kéž jí kve­
te jen štěstí v manželství. Manželé 
Jindř. Fandovi obdařeni byli hez­
kým klučinou, ku kterému jim sr­
dečně blahopřejeme.

Také se Vám musím pochlubit, 
že se mně dostalo štěstí znenadání 
překvapiti naši milou pí. Kafko­
vou. Dcera musela jet do Hallett- 
sville, za příčinou 4—H. klubu, — 
tak mě vzala sebou. Pí. Kafková 
nevěděla nic, až jsem vešla do do­
mu. Chovala právě svoji maličkou 
praneteř, ježto její neteř pí. Chan- 
dlerová tam právě meškala návště 
vou. Ze jsme sobě toho napovída­
ly—'to můžete vědět. Jen jsem ji 
hubovala, že teď málo píše do na­
ší C. Z„ což ona uznala. Ale to 
víte, když si může hrát s maličkou 
Mary Dolores, že ji psaní nevábí, 
a já se jí nedivím.

Ale už toho začíná býti hodně, 
tak abych to nějak skončila. Pí. 

Novákové děkuji za milou vzpo­
mínku v dopise, a za všechny ty 
krásné básničky, které nám do C, 
Z. píše. Pán Bůh Vám to zaplať! 
Každá Vaše básnička obsahuje 
mnoho dobrého poučení, kéž by­
chom si to jen více brali k srdci. 
Také všem milým čtenářkám a 
zvláště spolusestrám děkuji za 
krásné vánoční kartičky. Nebylo 
mi možno všem osobně poděkovat, 
tedy to činím prostřednictvím naší 
C. Z., kterou všechny tak rády 
čteme. — Pište hodně všechny v 
tomto nastávajícím roce.

Se srdečným pozdravem a přá­
ním všeho dobrého, jsem Vaše 
věrná čtenářka

Anna H. Petrová.

CHICAGO, ILL.
Tímto plním slib Božskému Srd­

ci Pána Ježíše, Panně Marii, sv. 
Judovi, sv. Benediktu a sv. Tere- 
zičce za vyslyšení mé prosby.

—Čtenářka.

ATWOOD, KANS.
Ctěná redakce a milí čtenáři C. 

Zeny! — Předně přijměte všichni 
mé upřímné přání pro rok 1936. 
Přeji všem hojnost Božího pože- 
hnání a zdraví v tomto roce.

Počasí máme dost ucházející,— 
sněhu jen sem a tam poprašek, a 
dost sucho. Ale co čteme v novi­
nách všude je hodně sněhu, což 
bychom si tady též přáli. Ale jaká 
pomoc, možná že ještě budeme mít 
taky dost. -— Nového moc nevím, 
jen že je masopust a tak jsou mu­
ziky na všech stranách. Já už ne­
chodím, radši hlídám děti a čtu, 
a mladí ať tancují; až budou staří 
jako my, tak je to též přejde.

Dne 23. ledna jsme tu měli po­
hřeb, a to p. Frant. Míčka, starší­
ho, od Beasley, Kansas, a dne 24. 
byl pohřeb babičky Hořínkové od 
Atwood, Kansas. Pozůstalým vy­
slovujeme naši nejhlubší soustrast, 
a zemřelým přejeme lehké odpo­
činutí, nechť odpočívají v pokoji 
po boji. — Nemocí na lůžko u- 
poután je pan Václav Pitner od 
minulého srpna, od Herdon, Kans. 
Též mu přejeme, aby se pozdra­
vil. Jeho manželka ho opatruje la­
skavě, a často vnučka pí. Eliška 
Míčková opatruje dědečka. Jak je
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to hezký a Bohu milý skutek.
Srdečný pozdrav posílám paní 

Františce Smékalové v So. Oma- 
ze, aby byla hodně zdráva v tom 
novém roce.

Pozdrav vážené redakci a všem 
čtoucím s přáním všeho od milého 
Pána Boha posílá

Marie Pitnerová.

DICKINSON, N. D.
Ctěná redakce! — Posílám 30c 

na Pečírkův kalendář, a při tom 
napíši pár řádků z té studené Da- 
koty. Ona ta zima je všude jak 
čteme v novinách. Jinde jsou velké 
větry a vánice, ale tady ji máme 
bez větru, ač rtuť ukazuje 14, 18, 
až 29 pod nulou.

Před Vánocemi jsme zde měli 
pohřeb paní Anny Splíchalové. — 
Zemřela neočekávaně. V sobotu 
ráno byla na mši svaté a ještě 
zpívala hlasitě, měla pěkný hlas, 
a v neděli ráno jí zvonili umíráč­
kem. Toho se žádný nenadál. Ale 
byla krásně připravena, celý tý­
den chodila k sv. přijímání, i svá­
tost poslední pomazání obdržela. 
Několik hodin před smrtí nemohla 
mluvit. Zanechala zde 4 syny. — 
Petr je těžce nemocen ve Fargo v 
nemocnici. Alois je svoboden, a 5 
dcer, 43 vnuků a 7 pravnuků. — 
V Novém Hradci - co vím - byla 
pohřbena paní Křehlíková, a Josef 
Kubík, svobodný. — Všem přeje­
me lehké odpočinutí a světlo věč­
né ať jim svítí, ať odpočívají v 
pokoji.

Všem čtenářům i čtenářkám, ct. 
redakci přeju hojnost Božího pože­
hnání. — S pozdravem jsem Vaše 

Marie Splíchalová.

BLANDBURG, PA.
P. b. P. J. K.! — Ctěná redakce 

a milé čtenářky! — Již jsme s po­
mocí Boží nastoupili novou životní 
dráhu a tak z upřímného srdce 
přeji ct. redakci i všem čtenářům 
požehnaný Nový rok 1936. Jsme 
zase o jeden rok starší a blíže věč­
nosti, ač v radosti neb v bolesti 
kráčíme stále v před, vždy s no­
vou nadějí do budoucnosti. Mno­
há rána nás zachvátila v roce mi­
nulém, mnohý vlas zbělel, a mno­
há slza vytekla ve zklamaných na­
šich nadějích. Všechno se jinak u-

tvářilo jak svět nám maloval a co 
jsme si v naší fantasii vykreslili, 
až konečně jsme přišli k tomu po­
znání, že štěstí lidské nemá dlou­
hého trvání. Jest jako dým, který 
po zániku jen zapáchá, a člověk 
po ztraceném štěstí tápá jako ve­
snu a ruce po něm vztahuje ještě 
na dosah, kdežto ono víc a více se 
ztrácí. Cesta úzká a příkrá, po níž 
kráčeli spravedliví, vede k tomu 
pravému štěstí, neboť království 
nebeské násilí trpí. Následujme i 
my našich předchůdců příkladem, 
a zmužile kráčejme po té cestě tr­
nité s naším každodenním křížem, 
a tak již zde si vyzlatíme tu ce­
stičku, která vede k tomu krásné­
mu nebi. Božské Srdce nechť za­
pálí naše srdce pravou láskou, a- 
bychom hledali to pravé štěstí a 
pokoj věčný kde anděle prozpěvu­
jí: “Sláva na výsostech Bohu a na 
zemi pokoj lidem dobré vůle.”

Milá pí. Nováková píšete, že se 
tužím. Jak se říká, ženu se do toho 
plnou parou, jenže ku zdokonale­
ní v tom oboru mně ještě mnoho 
schází, a jen tak za Vámi pokul­
hávám. Nejsou mně vrozeny tak 
hluboké city pro básnění, ono to 
tak lehce nejde. Ale děkuji milé­
mu Pánu Bohu i za to, neboť co 
máme — vše od Něho pochází. — 
Nechť Je chválený a velebený po 
všechny věky. Přeji Vám i Vaši 
rodině všechno dobré v tomto no­
vém roce.

Pí. Tomšey z Endicott, nazna­
čila jste, abych něco napsala o mé 
návštěvě ve staré vlasti. Ujišťuji 
Vás, že já jsem tam nebyla od r. 
1912., a to jest již hezká řada let; 
za tu dobu se tam jistě mnoho 
změnilo. Ráda bych z tam odtud 
také něco slyšela a tak doufám, že 
nám něco napíší pí. Svinková a 
pí. Hurbánková z Monroe, Mich., 
které minulé léto svoje rodiště na­
vštívily. — Tedy budeme se těšit 
všechny okoliční krajanky na ně­
jakou novinku; jen nenechte na to 
dlouho čekat, nebo ženy jsou zvě­
davé. Přeji Vám k tomu hodně 
zdaru, a pí. Tomšey pozdrav na 
celou její rodinu od blízké krajan­
ky. —

Pí. Petrová, co jste tak utichla, 
snad Vám inkoust nezamrzl? — 
Buďte tak dobrá a pošlete nám

trochu toho tepla od Vás, nebo 
jsme zde zaváti sněhem a ledem. 
Teploměr ukazuje 30 st. pod nu­
lou, a sněhová vánice s divokým 
větrem zle řádí, tak jak to bude 
pokračovat nebude do jara po nás 
ani památky. Takovou zimu už 
nepamatujem několik let. Ale po 
zlém bývá i dobře, doufám že zas 
se to změní a budeme mít brzy ja­
ro. Přijměte moji vzpomínku, a br­
zy se přihlaste.

Též upřímně děkuji všem pa­
ním, jenž věnovaly mým řádkům 
vzpomínku v roce minulém, a tě­
ším se i dále Vaší lásce a přízni. 
Přeji Vám to nejlepší v tomto' ro­
ce, a jen často dopisujte, neb jsme 
jako jedna rodina.

Naposled věnuji vzpomínku pí. 
Kamenické v Clevelandu nad 
ztrátou jejího dobrého manžela,— 
který ji opustil 30. ledna minulého 
roku.

Rok po bolu uplynul 
manželi drahý, 
a na tě vzpomínkou 
oko se kalí.
Dvéře já otvírám, 
ty nepřicházíš, 
ze světa víc a víc 
ještě se ztrácíš.
Všude jen prázdnota 
a smutno v duši, 
jen mysl na tebe 
mne velmi vzruší.
Ráno i večer 
ruce své spínám, 
s modlitbou na rtech 
já Boha vzývám, 
by duch tvůj kráčel 
nebeskou plání, 
bychom se u brány 
spolu shledali.

S pozdravem a přáním šťastli- 
vého roku všem čtenářům zde i 
za mořem, zvláště vážené rodině 
Dostálové, jsem

Anna Pírová.

WOODBURN, ORE.
Ctěná redakce a všichni čtená­

ři! — Musím napsat jakou jsme tu 
měli 11. a 12. ledna nepohodu. — 
Vítr burádel a jen lilo, ani jsme 
nemohli 12. ledna v neděli do ko-
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stela. Vzpomínali jsme, že na moři 
musí být velká bouřka a taky by­
la, neb na pacifickém moři se roz­
bila loď na kusy o skaliska a při­
šlo o život 34 mužů. Co toto píši, 
je pěkně jak na jaře. Slepice mají 
se stále na čem pást, ale vejce 
jsou laciná—44c tucet.

Pan M. Bronec z Hubbard sla­
vil 20. ledna narozeniny, myslím 
50-leté. Přejem Vám, abyste se 
dočkal ještě jednou 50. Byla na 
něj připravená překvapenka, dě- 
kujem za pozvání. Promiňte však, 
že jsme nepřijeli. Na prvním místě 
rozhoduje kára, jak ona si postaví 
hlavu to je marné. Už jsme byli 
vypraveni, ale praskla nám guma, 
a než by se to spravilo, bylo by 
po zábavě. Snad až na to divadlo, 
které mají ze Scio, Ore. sehrát v 
Hubbard se dostaneme. Je třeba se 
trochu poveselit v tom masopustě 
a zapomenout na tu depresi. Ve­
selá mysl půl zdraví—

neb smích je medicína 
lepší nežli každá jiná, 
což čtenáři zlatí nás ta 
deprese odnaučí se i smáti?

Je-li zdraví, smích a vtip, 
práce od ruky jde lip, 
také jídlo lépe chutná 
nálada když není smutná.

Nemocným lidem radím 
by si přečetli kalendář Katolík, 
všechnu nemoc odežene, 
srdečně Vás rozesměje.

Přejde smutek i nemoc, 
přejdou i srdeční záchvaty, 
co by Vás stál doktor, léky, 
pošlete dárek pro sirotky.

V posledním dopise jsem psala 
jak dobrá jest mast’ Noriat. Kdo 
by ji potřeboval, nechť se obrátí 
na p. K. Krupičku ve Woodburn, 
má vždy zásobu a rád každému 
poslouží. Též děkuji za množství 
karet, které jsem obdržela k Vá­
nocům; těší mne pozornost od čte­
nářů České Zeny. Dostala jsem 
dopis, proč nepíši též do “Katolí­
ka”, tož mě tu máte.

S pozdravem,
Anna S. Trnáček.

(“Katolík” se žádá o laskavé o- 
tisknutí.)

Oslava 501etého manželství manželů Kučerových 
v chrámu Páně Nejsvětějšího Vykupitele 

v Montgomery, Minn.

—Courtesy “Montgomery Messenger.”

Za našich dnů oslava 501etého 
manželství, dík vědě lékařské, 
není nic neobyčejného, avšak dle 
přísloví: “Circumstances alter 
cases” — “okolnostmi mění se 
případy”, stala se tato oslava 
tak památnou, že není pamětní­
ka, že kdy co podobného bylo 
aneb v brzku bude.

Okolnosti, jimiž oslava 501eté- 
ho manželství může býti památ­
nější, jsou na příklad: že kněz, 
který oddával snoubence, může 
po 50ti letech požehnati jejich 
svazku a přinést za ně oběti díků 
za prokázaná jim dobrodiní; 
aneb, když manželé syna svého 
obětují stavu duchovnímu a ten­
to syn po 50ti letech jejich man­
želství, znovu žehná jejich sňat­
ku a přináší oběť mše svaté za 
své rodiče. V tomto případě však 
syn, jehož tito manželé věnovali 
službě duchovní a který v krát­
kém čase po svém vysvěcení po­
výšen byl Nejvyšší Hlavou sv. 
Církve k nejvyššímu důstojen­
ství za biskupa katolické Církve, 
tento syn přichází ze svého sídla 
biskupského v Lincoln, Neb., by 
v tento památný den požehnal 
svým rodičům a přinesl za ně 
oběť díků za ty mnohé milosti, 
jichž se jim po dobu jejich man­
želství dostalo. O tomto případu 
přináším dnes zprávu:

Oslava započala o 9. hodině 
dne 20. ledna. V určený čas čet­
né duchovenstvo s nejd. panem 
biskupem L. B. Kučerou přišlo 
v průvodu do chrámu Páně za 
pěkného zpěvu “Ecce Sacerdos 
magnus” (Ejhle, kněz veliký). ' 

Po krátké modlitbě započato s 
oblékáním do bohoslužebných 
rouch nejdůůst. pana biskupa, 
což se dělo přesně podle obřadů 
Církve katolické. Na to nejdp. 
biskup zasedl na připravené mí­
sto u oltáře, kdy v průvodu 
svých dítek a vnoučat přicházeli 
oslavenci do chrámu Páně a pří­
mo se odebrali k oltáři. Na to 
nejdůstp. biskup nad nimi četl 
řeč, v níž byla význačná slova, 
že přicházejí, by poděkovali Pá­
nu Bohu za všecka, dobrodiní, po 
čas jejich manželství jim uděle­
ná a připomenul, by nejen za 
dobrodiní, ale také za všecky 
strasti a svízele vzdali díky Pá­
nu Bohu, nebot 'právě těmito 
strastmi upevněna byla jejich 
víra v dobrotu a milosrdenství 
Boží.

Na, to následovala pontifikální 
mše svátá, při níž jako jáhen 
přisluhoval druhý syn oslavenců, 
důstp. Štěpán Kučera, jenž to­
hoto času je farářem v Prairie- 
burg, lowa. Podjáhnem byl dp. 
Frant. Tony z Chicaga a cere- 
monářem byl nejdp. Monsignore 
Barnes z Lincoln, Neb. Ve sva­
tyni kromě již jmenovaných 
důst. pánů přítomni byli tito 
kněží: Vojt, žižkovský z Lons- 
dale, Minn. ; K. Portelle z Veselí, 
Minn. ; Václav Jiráček z Le Cen­
ter, Minn.; Václav Skluzáček ze 
Silver Lake, Minn., F. R. Hrubý 
z Cedar Rapids, lowa, Jaroslav 
Skluzáček z Protivína, la., Karel 
Jiřík z New Prague, Minn. a dp. 
Toby z Faribault, Minn. Při mši 
svaté zpíval domácí sbor, řízený
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ctih. Sestrou Nepomucenou O.S. 
B., který velmi pěkně zazpíval 
mši ku cti sv. Ludvíka od J. G. 
Zangla.

Po sv. evangeliu přednesl do­
jemné kázaní dp. Emil Polášek, 
místní farář, který před započe­
tím svého kázaní přečetl blaho­
přejný kabelogram od Sv. Otce 
Pia XL Dlužno podotknouti, že 
tři dcery oslavenců patří do řádu 
Benediktinek, z nichž dvě dosud 
žijící byly přítomny slavnosti, a 
třetí, ctih. Sestra Cecilie, před 
několika roky zemřela, jíž však 
při této slavnosti bylo v kázaní 
vzpomenuto.

Po ukončení služeb Božích, 
odebrali se oslavenci a četné pří­
buzenstvo do místnosti pod ko­
stelem, kde připravena byla 
skvostná hostina pro duchoven­
stvo, příbuzné a pozvané hosty. 
Po hostině pronášeny byly pří­
padné řeči, čteny blahopřejné 
dopisy a telegramy, mezi nimiž 
byla blahopřání presidenta Roo­
sevelta ; dubuqueského nejdůstp. 
arcibiskupa Fr. J. Beckmanna, 
veledůstp. převora Prokopa Ne­
užila, pana Václava F. Jelínka, 
předsedy K. D., a mnoha jiných. 
Obřadníkem byl dùstp. F. Tony, 
jenž byl minulého roku společní­
kem nejdůst. p. biskupa na jeho 
cestě do Říma k audienci u Sv. 
Otce, a který svými vtipnými 
poznámkami způsobou mnohou 
radostnou chvíli, když na příklad 
pan Josef Skluzáček, který byl 
při svatbě manželů Kučerových 
mládencem a zároveň “forma­
nem”, byl vyzván, aby něco o té 
svatbě pověděl, tu ukončil svou 
řeč, v níž žertovným způsobem 
(bezpochyby aby poškádlil svou 
tichou manželku), pravil, že by 
bylo dobře, kdyby velební páni 
při oddavkách zdůraznili, aby 
manželky byly dbalé slibu po­
slušnosti. Na to důstp. obřadník 
odpověděl: “Po vykonání naší 
povinnosti, Vy jste pány situa­
ce; jak si své manželky vycho­
váte, takové je máte. Znal jsem 
manžely, kde prvním rokem mlu­
vil on, co hlava rodiny, a ona 
poslouchala ; druhým rokem 
mluvila ona, a on poslouchal, a 

třetím rokem mluvili oba k veli­
kému obveselení svých sousedů.’

Na konec promluvil nejdůstp. 
biskup nejprve v řeči anglické a 
pak v řeči české, by jménem 
svým a svých sourozenců podě­
koval rodičům za vychování, je­
hož se jim dostalo. Byl bych si 
přál, aby tuto řeč bylo slyšelo 
aspoň každé dítě z rodiny, neboť 
řeč jeho proniknuta byla tako­
vou láskou a oddaností, že vzbu­
zovala podiv a úctu všech pří­
tomných.

Ač přání, by každé dítě aspoň 
z našich českých rodin bylo sly­
šelo jeho slova se nesplnilo, pře­
ce upokojila mne myšlenka, že 
příležitost’, kterou měli oslavenci 
při výchově svých dítek, mají i 
dnes jiní, jen když jí chtějí užít.

S přáním všeho dobrého od 
Pána Boha oslavencůům Kuče­
rovým a s díkem nejdůstp. bi­
skupovi za jeho synovskou lásku 
již projevil ku svým rodičům, 
jsem v úctě oddaný

J. J. Kovařík.
(Ku četným gratulantům vá­

žených manželů Kučerových při­
pojujeme také své blahopřání 
jménem redakce a vydavatelstva 
našich listů, jakož i všech tisíců 
jejich čtenářů a čtenářek. Pán 
Bůh Vám dále žehnej a uděl 
všeho, po čem Vaše dobrá a šle­
chetná srdce touží. Red. Hlasu.)

MATKY - UČITELKY.
Píše Školská sestra de N. D., 

Florence Nebraska.
Matky že by měly vyučovati? 

Což to dovedou, když nestudo­
valy? — A jak! — Vždyť po­
dobně jako ony vyučoval i svátý 
Don Bosko. A ten tomu přece 
rozuměl ! P. Alberti píše o něm, 
že vyučoval hochy vlastně podle 
své vlastní metody. Četl s nimi 
hned latinské autory. Mluvnice 
se objevila na lavicích, jen když 
se měla vysvětlit nějaká pochyb­
nost. — Byla to metoda opravdu 
mateřská. Naše maminky nás 
naučily mluvit také bez mluvni­
ce. A nejen mluvit, ale i číst nebo 
i slušně česky psát. Máme toho 
sta důkazů, jak výborně to do­
vedly. Kéž by v tom pokračovaly 

naše matičky stále!
Ve Hlasu ze dne 7. ledna t. r. 

píše p. V. Petřík ve článku “Z 
amerického západu”, že odbíral 
pět českých katolických časopi­
sů, sotva vybředl z nejhorší bídy. 
Hlasu a Katolíku vyslovuje 
zvláštní uznání, jež jim také bez 
odporu patří. “Z časopisů těch,” 
tak píše doslovně, “se děti na­
učily česky číst. Matka je učila 
i česky psát, což dnes velice oce­
ňují.”

Má dnes čeština v Americe 
opravdu nějakou cenu? — Zby­
tečná otázka! Vedle angličiny 
každá jiná řeč může zde člověku 
prospěti. Zmíněný p. Petřík píše 
v I. části: “Jen trochu německy 
jsem se domluvil, ale i to mně 
hodně pomohlo.”

Vrabci a Češi prý jsou všude. 
Ale ne každý Čech dovede ho- 
vořiti anglicky. Přichází často 
do nesnází a uvádí do rozpaků 
také ty, kteří se s ním domluviti 
nedovedou. — Znám slečnu, kte­
rá kdysi pracovala v jistém ob­
chodu. Rozhlásilo se o ní, že umí 
dobře česky. I bývala často vo­
lána do nemocnic a do různých 
úřadoven, aby sdělila, co nějaký 
Čech povídá, čeho si přeje, a 
jaká se mu má dáti odpověď. 
Takto vykonala dobrý skutek 
oběma stranám a získala si je­
jich úctu a lásku. — Také v 
obchodech snáze najde zaměst­
nání, kdo umí víc než jednu řeč.

Kde se má člověk naučiti jiné 
řeči kromě anglické? — Ve ško­
le? — Vidíme, bohužel, u většiny 
studujících, že s jakousi hrdostí 
se učí němčině, francouzštině 
nebo i řeči španělské; pro řeč 
svých předků však jsou méně 
nadšeni. Jaká to škoda! Mateř­
štině by se naučili doma hravě 
a lépe u svých rodičů, kdežto v 
jiné řeči se jim nedostává žádné 
pomoci, žádného cviku kromě 
těch několik hodin týdně ve 
škole vyšší, a snad jenom dvou 
půlhodin týdně ve škole obecné.

Nebuďme tedy sami proti 
sobě! Pomozme dětem, aby se 
doma naučily mateřskému jazy­
ku a povzbuďme je, aby se mu 
rády učily i ve škole, mají-li
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k tomu příležitost. Snad si toho 
teď nedovedou vážiti, ale jistě 
budou za to později vděčny, až 
poznají, jak jest jim znalost té 
řeči užitečná.

Známo jest, jak se nejdůstp. 
biskup L. B. Kučera přimlouvá 
u českých matek, aby své dítky 
učily jazyku mateřskému. Z vla­
stní zkušenosti poznal, jak mu 
to prospělo, čemu ho dobrá ma­
tička naučila. Zkušenému věř a 
rady jeho následuj!

NOTRE DAME AKADEMIE, 
OMAHA, NEBRASKA.

V těchto dnech k nám zavítal 
pan C. Charvát, profesor na 
Creightonově universitě. Před­
stavila nám ho Marie Karásko- 
vá. Pověděla nám o něm mnoho 
krásných věcí: jak je hledaným 
řečníkem, spisovatelem, vlasten­
cem upřímným, spoluzakladate­
lem “Českého Klubu’’ na univer­
sitě a—což se nám nejvíc líbilo—< 
opravdovým přítelem našich cti­
hodných sester a Notre Dame 
Akademie.

Pan profesor nám zajímavě 
vysvětlil, co se má číst a co ne, 
a kterak se má čisti. Že byste 
neuhodli, co nám doporučoval? 
— Pohádky! — Vy se asi smě­
jete, že se to sotva hodí pro tak 
velké děti jako jsme my, ale pan 
řečník pravil, že by nám za pět 
nebo i deset let radil totéž; ne­
boť čteme-li je pozorně, pocho­
píme, co je v nich krásy a životní 
síly. - - O básních řekl, že jsou 
nejen utišujícím lékem pro bola­
vou duši, ale též povzbuzením a 
ušlechtilou zábavou.

Zamilujeme-li si knihy, zapo­
meneme často na rány, které 
nám život zasadí, zvláště bude- 
me-li čisti vzdělávací povídky, 
divadelní hry, cestopisy, dějiny 
a životopisy slavných mužů, a 
žen. Zvlášť užitečnou četbu po­
skytují životy svátých. Každý 
by měl podrobně znáti život své­
ho sv. patrona nebo sv. patronky 
aby se mohl podle nich říditi a 
dojiti věčné blaženosti jako oni.

Máme se snažiti, abychom 
věděli něco o spisovateli každé 
knihy, kterou čteme. Bez této 

vědomosti nebudeme míti tak 
velký užitek ze čtení. Líbí-li se 
nám některá kniha, máme o ní 
rozmlouvati s jinými. Taková 
rozmluva potěší nás a získá nám 
přátele. Zvykněme si čisti i v cizí 
řeči. Je to užitečné i zábavné. — 
Pan profesor čte v několika ci­
zích řečích, ale češtině dává 
přednost. Bylo nám zvlášť milé, 
co nám řekl o včerejším večeru. 
Po celodenní úmorné práci měl 
ještě přednášku v hotelu Paxton 
pro vzdělané dámy. Když pak 
unaven se vrátil domů, našel nej­
lepší odpočinek a nutné zotaveni 
v četbě české knihy od našeho 
výtečného spisovatele Karla Rai­
se. Nabádal studentky českého 
původu, aby činily podobně, 
ostatní pak aby četly v té řeči, 
kterou právě studují.

Dobře jest, máme-li nějaké 
svoje vlastní knihy. V těch si 
můžeme zatrhnout, co se nám 
zvlášť líbí. Půjčíme-li pak ten 
svůj “poklad” jiným, všimnou si 
také krásných myšlenek, které 
nás potěšily a poučily. Také do­
poručoval p. profesor, abychom 
si z časopisů, jež odbíráme, udě­
laly sbírku výstřižků. Tvrdil, že 
nám taková “kniha” přinese 
mnoho radostí a užitku.

Ačkoliv je dobře míti svou 
vlastní knihovničku, přece jen se 
nemáme ukvapit a honem koupit 
každou knihu, kterou někdo vy­
chvaluje, zvlášť je-li to sám 
knihkupec. Ten sotva myslí na 
náš prospěch ; chce jenom hodně 
odprodat a takto získati peníze. 
Moderní literatura má v sobě 
mnoho jedu ; nač tedy otravovat 
své srdce, mysl, svůj charakter? 
Jed se těžko vyhání; proto je 
třeba opatrnosti při kupování 
knih.

Ráda bych napsala ještě více, 
ale dopis už se prodlužuje ; proto 
jen tolik ještě řeknu, že nám 
bylo každé slovo pana profesora 
jako vzácná perla, která nám 
bude vodítkem v našem vzdělání 
po celý život.

Srdečný dík, pane profesore! 
Račte zas brzy při jíti ! Prosí o to 
jménem svých družek

Klára Buglewiczová

WALLIS, TEXAS.
26. ledna 1936.

Vážená redakce a milí čtenáři 
a čtenářky!

Zase nám zde fouká ostrý se­
ver ák, že jest milo v teplé svět­
nici poseděti. Včera ještě sluné­
čko svítilo a hřálo, že by se 
člověk lehce mohl zmýliti, že již 
nastane jaro, a dnes se každý 
krčí a hledá teplý oděv. Je však 
lépe, že si to zima odbude nyní, 
nežli se stromy rozvijí. Však do 
nedávná kvetly růže a jiné kvě­
tiny, a je již čas, aby si odpoči­
nuly. Nyní je příhodný čas něco 

Důležité upozornění.
Byl jsem upozorněn, že jakýsi 

našinec oznamoval, že prodává ta­
kové nebo tytéž radiované kom­
presy jako já, což není pravdou. 
Upozorňuji milé čtenáře, že jen 
doktoři medicíny nebo jiné léčeb­
né vědy a drogisté mohou nás za­
stupovat a prodávat kompresy 
které já oznamuji a které mimo ra­
diového obsahu, prošly i jinou lé­
čebnou metodou jakou žádné jiné 
radiové prostředky neprošly. -— 
Těchto zástupců máme poskrovnu, 
neb výroba tak dobrých kompresů 
je tak nákladná, že nelze slušný 
výdělek poskytnout. Cena obou 
kompres je $35.00 a každý, kdo je 
koupil je oprávněn na bezplatnou 
lékařskou radu jednoho z nejlep­
ších lékařů jihu, bývalého předse­
dy lékařského sdružení. Též nikdo 
nemá ve Spoj. Státech právo o- 
chrannou značku “Kompresa” pro 
žádný výrobek použít. V ČSR. má 
jedna firma tuto značku chráněnou 
jen pro Evropu. Jejich cena pře­
vyšuje naši cenu. Kdo by se o če- 
skoslov. kompresy zajímal, jsem o- 
choten posloužit. Dopisuji si se 
státním radiologickým ústavem 
ČSR. a jeho předsedou docentem 
dr. Běhounkem, nejvyšším to stát­
ním radiologickým lékařem Če- 
choslovenska. Jsem členem “Na­
tional Trade and Research Ass'n., 
a Non-Profit Organis.” ve státu 
New York, a jsem zároveň též pod 
jejich ochranou.

S přátelským pozdravem 
Bernard C. Stříž, 

Box 712, San Antonio, Texas.
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z našeho života napsat do našich 
časopisů; tož chopme se pera a 
pišme !

Mám dnes šťastný den, a hned 
napíši proč. Poznala jsem zase 
jednu dobrou, šlechetnou duši 
v osobě stařečka pana Vojtěcha 
Bezpalce z Industry, Texas. Rád 
hovoří o všeličems, co se týká 
česko-katolického života, a mezi 
jiným vzpomenul v Pánu zesnu­
lého vdp. Václava Engelmanna, 
který delší dobu žil v pensi v 
Praze, a byl dlouho nemocen. 
Každoročně zdejší obětaví kato­
líci zasílali mu nějaké mešní in­
tence, aby mu usnadnili těžký 
život, poněvadž jeho stav vyža­
doval stálého léčení. Stařeček 
Bezpalec byl také jedním z obě­
tavých krajanů, a sám jednu 
sbírku zmíněnému knězi-pensi- 
stovi uskutečnil. Byl překvapen, 
že již vdp. Engelmann zemřel, a 
když jsem mu sdělila, jak uvede­
no bylo tehdy v “Hlasu”, že byl 
vdp. Engelmann velký dobrodi­
nec chůd iny, byl velmi potěšen. 
A tu mi přišla na mysl nedávná 
prosba ve “Hlasu”, která byla 
podána nejdp. Msgrem Ol. Zlá- 
malem, na kterého obrátil se v 
tísni nalézající se bývalý ameri­
cký kněz, dp. farář Tomáš Bal­
lon, dříve dobře známý naší če­
ské katol. veřejnosti. Bylo tam 
uvedeno, že se nalézá v sanatoriu 
ve stálém lékařském ošetřování 
a jest již zcela finančně vyčer­
pán, a že prosí zdejší katolické 
krajany o mešní intence, o které 
jest i v pádu jeho úmrtí posta­
ráno, aby byly odslouženy. Sta­
řeček Bezpalec se hned rozhodl, 
že pošle dp. faráři T. Ballonovi 
příspěvek, ale že jsem neměla 
onoho čísla “Hlasu”, kde ta pro­
sba byla uveřejněna, zasílám 
onu částku $5.00 od p. Vojtěcha 
Bezpalce do Vaší redakce v na­
ději, že prosba ona je u Vás v 
dobré paměti a že nejlépe ji její­
mu účelu odevzdáte. (Ochotně 
tak učiníme a milodar ten ode­
šleme. Red. Hl.)

Kdyby každý, komu je to mo­
žno, měl vždy srdce i ruku ote­
vřenou ku pomoci nešťastnému 
a zkoušenému spolubližnímu — 

jak jinak by ten svět vyhlížel!
V druhé polovici ledna naši 

texasští rolníci pokročili poně­
kud v polní práci, a každý si po­
spíší, aby měl zoráno pod kuku­
řici, která se nejdříve sází.

Z naší osady bylo v masopustě 
uzavřeno dvoje manželství a sice 
pan Fr. Zálešák pojal za družku 
svého života si. Růženu Vystavi- 
lovou, a přesídlil se za ní do 
Fort Worth, Texas, a slečna Ma­
rie Polákova z naší osady pro- 
vdává se za p. Viléma Nesvadbu 
z Rosenberg, Tex. Oběma těmto 
novomanželským párkům přeji 
všeho dobrého.

Srdečný pozdrav vážené re­
dakci a všem čtoucím.

M. Nováková.

O kávě. Nikdy nekupujme 
mletou kávu ve větším množství, 
neboť ztrácí lehce vůni. Ale ani 
praženou kávu nemějme ve velké 
zásobě. V každém případě musí 
být uschována v dokonale uza­
vřené krabici a na úplně suchém 
místě. Při přípravě kávy odmě­
říme množství dle přesné míry. 
Rovněž musíme bráti zřetel na 
to, kolik šálků chceme uvařiti, 
aby káva byla patřičně silná. 
Dříve než se naleje voda přes 
umletou kávu, musí se skutečně 
vařiti. Jest nesprávné sypati 
umletou kávu do vařící vody a 
pak ještě chvíli povařiti. Káva, 
právě tak jako čaj, se má pouze 
přeliti nikoliv vařiti. Do hotové 
kávy možno vhoditi štipku soli.

Anna S. Trnáček:
CESKË ŽENUŠCE.

Ta naše Česká Ženuška, je sama 
básnička,

přinese nám rady rozličné, zábavy, 
kdo by ji neměl mít rád?

Každý týden přichází, nikdy se 
neurazí,

nežádá pohodlí, leckdes se pohodí, 
nižádný host se nečeká s takovou 

toužebností.
Nezklame, nezraní, ani nepomluví, 
zavčas se dostaví, upřímně pobaví, 
kdo si může lepší přítelkyni přát?
Nečeká uznání, raděj’ je v ústraní, 
vždy stejně veselá, vrtochů je 

prostá, 
za víru se nestydí, českou řečí 

nepohrdá.
Vzácná je každému, ať starým či 

mladým,
jeden ji položí, druhý jí popadne 

rád,
nikdy nereptá proti našim 

rozmarům.
Přetvářky je prosta, nehaní, 

nechválí,
skromná jak fialka v lese na 

stráni.
Kéž bys nám Ženuško zůstala 

stálou přítelkyní.

Největším dobrodincem katol. 
tisku je ten, kdo jej řádně sám 
platí a mezi přátely rozšiřuje.

Šetrný. Když se loď přibližo­
vala k americkým břehům, bylo 
možno vidět, jak se z hlubiny 
moře vynořuje potápěč. Jakýsi 
šprýmař z lodní společnosti po­
vídá: “Také jsme mohli jít pě­
šky, bývali bychom ušetřili za 
cestu.”

VALAŠSKÉ PAPUČE
Jsou mojí vlastní výroby z pravé 
valašsko-kloboucké houně, s ko­
ženými podešvy a nízkými gumo­
vými podpatky. Zasílám poštou 
vyplaceně. Cena:
Nízké černé, ženské.............$1.80 
Mužské černé, nízké ........... $1.95
Vysoké šněrov. černé, žens. $2.50 
Vysoké, šněrov. černé, muž. $2.65

Josef Hradil
SEALY, TEXAS

Zlatá Žíla
Zbavte se útrap a strastí jež toto zákeřné 

zlo způsobuje, používáním HEMROCOLU, jenž 
svou utišující a hojící působivostí má za účel, 
aby bolesti a nepříjemné pocity neodkladné za­
stavil a další vývin zlaté žíly znemožňoval. — 
Proč trpěti když jest Vám umožněno používání 
tohoto vyzkoušeného prostředku v soukromí do­
mova, bez nepříjemností, ztráty času a velkých 
výloh? — Objednejte si HEMROCOL prostřed­
nictvím vašeho lékárníka, anebo zašlete 65c 
přímo nám, pro trubici HEMROCOLU, s cíno­
vým přikládačem a obdržíte vše s podrobným 
návodem k používání obratem pošty.

ZDARMA! V tom případě že byste si přál jej 
předem zkusiti, napište nám a za­

šleme Vám HEMROCOL bezplatně na zkoušku. 
Pište na: Manford Co., 3906 Laclede (Dept. 57), 
St. Louis, Mo.
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Lidé s cukrovkou — 
pozor!

Píše Dr. John L. Rice,
Je věčná škoda, že lidé, trpící 

cukrovkou, stále ještě dávají se 
šidit různými švindléři a proda­
vači patentních léků, lidmi, kte­
ří tvrdí, že vědí o prostředku, 
kterým léčí cukrovku bez diety 
a bez insulinu.

Jsou opravdu mírné případy 
cukrovky, hlavně u lidí starších, 
kde zhoršování stavu pacientova 
může se zabrániti pouze správ­
nou dietou, tedy bez insulinu. Ve 
většině případů dává však lékař 
přednost insulinu, neboť se tím 
pacientovi umožní, aby mohl více 
jisti a nemusel býti o hladu.

Jisté minerální vody jsou vy­
chvalovány jako účinný lék proti 
cukrovce, ač ve skutečnosti je­
jich léčivý význam se rovná nule. 
Také různé odvary z bylin jsou 
zcela bezcenné. Jistí neskrupu- 
losní švindléři radí diabetikům, 
aby zahodili injekční jehly na 
insulin a brali tento ve formě 
tabletek. Tak zvané “ústavy” 
nabízí se, že mohou říditi léčení 
pacienta kursy, rozesílanými po­
štou, omračujíce při tom důvěři­
vé lidi podrobným dotazníkem a 
nabízejíce se zanalysovati jejich 
moč. Na požádání pošlou návod 
k jednoměsíčnímu léčení — při­
rozeně, že na dobírku.

Nemohu dosti důrazně varo- 
vati proti jakémukoli léčení to­
hoto druhu. Nevkládejte svou 
důvěru v žádné ohlášky, podob­
né těm, jež jsem zde uváděl. 
Svěřte léčení jedině svému léka­
ři! Budete-li se říditi jeho rada­
mi, uvidíte, že vám bude dobře 
i přes to, že máte cukrovku. 
Naučíte se brzy nejen upraviti 
svou dietu ve shodě s lékařský­
mi předpisy, ale i užívati insu­
linu.

Vystříhejte se inserujících 
švindléřů a patentních všeléků!

Státní hymna po latinsku.
K letoším horáciovým oslavám 

byla československá státní hy­
mna přeložena také do latiny. 
Latinský text, jehož autorem je 
státní archivář soukromý docent 
dr. Antonín Blaschka, je zřejmě 
inspirován krásnou melodií a 
tvoří sám zajímavý zvukový 
celek :

CARMEN PATRIUM. 
O patria, o patria!
Torrens murmurât per prata, 
Stridet sil va rupe lata, 
Hortis ridet iuge ver, 
lubar caeli desuper: 
Paradisus en terrester 
Patria Bohemia.

Fulguratur Tatra 
fulminaque ruunt. 
Fratres, mecum statě, 
missa tempestate 
Slováci resurgunt.

Masarykovo město. Na Flori­
dě při zálivu Mexickém založili 
prý američtí Slováci osadu, kte­
rou nazvali Masaryktown. Vše­
chny ulice v městě jsou nazvány 
podle vynikajících osobností : 
Hviezdoslavova, Štefánikova, 
Palackého, Klárova atd. Společ­
ným střediskem osady je hotel 
Masaryk .

Švýcarští mnichové ze sv. 
Bernardoa v Tibetu dostali již 
povolení od provinciální vlády 
v Junamu, zříditi v průsmyku 
spojujícím údolí Saloven a Men- 
kony, horský hospic a započali

se stavbou. Toto povolení je ve­
likým uznáním práce švýcar­
ských misionářů v Tibetu.

Bolest pod žebry.
Old Glory, Tex., 10. ledna ’36.

Trápilo mně několik roků bo­
lest pod žebry na pravé straně. — 
Co jsem začal přikládat Nonat, cí­
tím se o mnoho lépe. Že Nonat 
vyléčí pořezaní, boláky a jiné roz­
ličné bolesti jsem se dávno pře­
svědčil.

J. E. Bubela, Box 12.
Pravá mast' je s Trade Mark—■

MOKAT
Cena Nonat jest 50c a $1, poštou 55c 

a $1.05. Ptejte se vašeho lékárníka nebo 
jednatele, ale nic jiného neberte. — Pište 
přímo na naši adresu:

Pravá česká povidla 
švestková, 
ananasová, 
malinová a 
meruňková 

Prune, 
Pineapple,

Raspberry and 
Apricot Jams.)

Válka obranná. “Mezi mužem 
a ženou je vždycky válka,” poví­
dá pan Kadeřábek. “Žena se po­
řád bouří.” -— “... ano, muži 
překročují velmi často hranice,” 
vpadla mu do řeči pí. Hovorková.

DAR BOŽÍ — ZDRAVÍ
Pijte před spaním zdravotní

Klášterní Čaj
z Karpatských léčivých rostlin.

Přírodní léčení závratě, vysokého tlaku krve, 
žaludku, ledvin, měchýře, nespavosti, jater, 

a vyrážek. Vrací zdraví stav tělu.
Cena $1.00 vyplaceně. 

_PATRIA TRADING CO.
5132 Broadway Cieveland, Ohio 

300 Mší SVATÝCH ROČNĚ
pro členství za živa i po smrti v Mešním Svazu, ve prospěch Afrických Missil 

Jednou pro vždy příspěvek dvacet pět centů (nikdy není třeba obnovovat.)
Také zemřelí mohou býti zapsáni.

ST. PETER CLA VER SODALITY FOR THE AFRIČAN MISSIONS
3624 W. Pine Blvd. St Louis, Mo.



Nemá prázdnin. “Pí Z v'v 
hošíčku?” táže se kolemjdoucí 
dáma naříkajícího Jendy. “Můj 
bratr má vánoční prázdniny a já 
ne.” — “A jak to přijde?” — 
“Já nechodím ještě do školy.”

Předčasná radost. Kuchařka: 
“Slyšela jsem, jak dnes náš mi- 
lostpán chválil můj oběd?” — 
Pomocnice v domácnosti: “Oh 
je, to vás tedy naše paní odsud 
brzy vystrnadí!”

Panička ujela se svým milá­
čkem. Nejdražší: “Miláčku, zde 
mně telegrafuje můj muž.” — 
“A co telegrafuje?” — “Mužíček 
telegrafuje: Nechoď více domů, 
vše je odpuštěno.”

TOHO ZDE JEŠTĚ NEBYLO!
Krásná odměna pro rozšiřovateiky “České Zeny.”
Získávat nové odběratelky 

"České Zeny” není snadné, 
a proto těm, kteří nám získa­
jí novou odběratelku, udělí­
me tuto novou, překrásnou 
prémii. Je to skvost moderní 
umělecké výroby, na který 
bude každá česká a katoli­
cká domácnost hrda. Není to 
žádný malý medailonek, ný­
brž větší obraz, vytlačovaný 
v kovu, matricemi, barvy 
buď zlaté nebo stříbrné, sho- 
tovenými dovednými rytci v 

Evropě. Velikost’ obrazu je 
16% při palce. Předsta­
vuje “Bolestnou Pannu Ma­
rii” a “Ejhle Člověk”. Každý 
obraz je ve zvláštním rámci 
ve spojení, a může se zavěsit 
nebo postavit na stůl nebo 
skříň. Stínování obličejů je 
provedeno ručně.

Je nám možno udíleti tuto 
nádhernou prémii za získání 
pouze jedné odběratelky a to 
tím, že jsme spolu s jinými 
závody obstarali jich velký 

počet, v naději, že tím po­
vzbudíme naše ctěné čtenář­
ky ku získání nových odbě­
ratelek. Časy se již očividně 
lepší, a tu doufáme, že mno­
há krajanka, která si Vaši 
“Českou Zenu” posud vy­
půjčovala, si ji předplatí.

V úctě,
VYDAVATELSTVO

“ČESKÉ ŽENY”,
1611 South llth Street 

St. Louis, Mo.


